
ESTUDIO PARA LA INSTALACIÓN DE UN CONJUNTO DE ASEOS AUTOLIMPIABLES
EN PASAI DONIBANE Y UN ASEO AUTOLIMPIABLE EN SAN PEDRO
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-  M  E  M  O  R  I  A  -

1.1. OBJETO DEL PROYECTO

Este contrato tiene por objeto:

1.1. El suministro e instalación de un conjunto de dos cabinas-aseos auto limpiable de utilización mixta
y adaptada para minusválidos, a instalar y montar en el interior del local de Calle Donibane, 140 en
San Pedro en calle Esanbide, 2 junto a la rotonda en la localización que se muestra en el plano.

1.2. El  cumplimiento  de  la  garantía  ofertada,  entendiéndose  por  ésta,  la  reposición  de  todos  los
componentes mecánicos y electrónicos que integran la automatización de las cabinas-aseos auto
limpiables, incluido piezas, mano de obra y desplazamiento de personal técnico.

1.2. EMPLAZAMIENTO

La ubicación concreta de los nuevos aseos se detalla en las fotografias y en el plano adjunto.

1.3 PROMOTOR

El promotor del proyecto es el ayuntamiento de Pasaia a iniciativa del equipo de Gobierno y esta
actuación es parte del convenio suscrito con el Departamento de Movilidad y ordenación del Territorio de la
Excma Diputación Foral de Gipuzkoa

1.4 ESTADO ACTUAL Y ACTUACIÓN PROYECTADA

El estado actual es diferente en los casos existentes.

En  la  edificación  Calle  Donibane  140,  y  concretamente  en  la  planta  baja,  actualmente  hay
habilitados unos aseos para uso público. Estos aseos no son autolimpiables y sufren un uso indebido lo que
genera que su estado de funcionamiento a lo largo de la jornada empeore mostrando un estado de suciedad
y deterioro acusado.

La actuación proyectada consiste en el vaciado de la tabiqueria, instalaciones, aparatos, carpinteria
etc,.. de estos aseos actuales dejando diafano el local de planta baja. Asimismo se procederá al picado del
recrecido y su posterior nivelación.

Posteriormente  se  procederá  al  raseo  y  acabado  alicatado  de  los  paramentos  verticales,
preparación de las instalaciones, puntos de acometida tanto de agua como de saneamiento para el posterior
montaje  de los  equipos de las  cabinas de los  aseos autolimpiables,  puertas, techos  técnicos de acero
inoxidable,...La parte de obra civil, se ejecutará previamente a este contrato.

En este punto se disponen de la totalidad de servicios e instalaciones necesarias para el correcto
funcionamiento del nuevo aseo (saneamiento, agua y suministro eléctrico, debienno adaptar las acometidas
a la nueva configuración.

En este conjunto de aseos se instalaran dos acometidas de agua diferentes e independientes. Para
la limpieza de los inodoros, urinarios, suelos, etc, ...todo lo que sea limpieza de instalación, la acometida
será de la red de protección contraincendios. 

Para la toma de lavabos, que es susceptible de consumo humano, la acometida será de la red de
distribución de aua potable.
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Para la cabina de aseo autolimpiable previsto en San Pedro, la misma se ubica junto a una rotonda
y una zona de contenedores.

En etsa ubicación hay que localizar y conectar las instalaciones de saneamiento, abastecimiento de
agua y suministro eléctrico. Asimismo precisa de la ejecución de una solera para el apoyo cimentación de la
cabina del aseo autolimpiable. 

En esta zona se precisará el traslado de una farola de alumbrado público. 

1.5    CARACTERISTICAS  DE  LA  ESTRUCTURA  Y  CERRAMIENTOS  

La estructura  y cerramientos estarán compuestos por las características y calidad de materiales que se
reseñan a continuación:

La estructura que conforma la cabina, deberá garantizar su durabilidad en el tiempo así como el
aislamiento térmico y acústico del habitáculo. Se describirán y detallarán  el tipo de estructura,
materiales y la configuración de los aislamientos.

El acabado interior de cabina estará revestido en suelos, paredes y techo, en acero inoxidable  AISI
304,  de 1,5 mm. de espesor mínimo.

El licitador deberá acreditar  la calidad del material inoxidable requerido a través de  certificado
emitido por la empresa, almacén, etc. suministrador del material instalado..

En aras a mantener criterios estéticos y de mantenimiento establecidos en el municipio, el licitador
deberá acreditar la calidad del material requerido a través de certificado emitido por la empresa,
almacén, etc. suministrador del material instalado.

La puerta de acceso de 0,9 m de paso será anti-vandálica, resistente al impacto, con aislamiento
térmico y acústico y con acabado exterior e interior con chapa  inoxidable AISI 316 de 1,5 mm de
espesor mínimo.

El  licitador  deberá  acreditar  la  calidad del  material  inoxidable requerido a través de certificado
emitido por la empresa, almacén, etc. suministrador del material instalado.

El   espacio  del  evacuatorio  destinado  al  público  y  el  destinado  a  elementos  técnicos  estará
separado físicamente por un panel de acero inoxidable con puerta de acceso accionada por llave.

La cabina del inodoro adaptado a personas con movilidad reducida tendrá unas dimensiones tales
que  pueda inscribirse  un círculo libre de obstáculos desde el suelo hasta 0,70 m de altura de 1,80
m de diámetro.

1.6  EQUIPAMIENTO

La cabina de inodoro deberá contar con los siguientes elementos:

Revestimiento  de  suelo  en  acero  inoxidable,  con  sistema  antideslizantey  deberá  seguir  los
principios  generales  del  diseño  seguro  e  higienico  recogidos  en  la  Directiva  98/37/EC  y  el
Reglamento 852/2004/CE

Materiales utilizados y las instalaciones eléctricas cumplirán con el reglamento del Real Decreto
842/2002.

Luz artificial empotrado en la estructura con accionamiento automático.

Luz de emergencia colocada en el marco de la puerta.

Asiento en acero inoxidable.

Tapa de asiento en ABS o similar.

Sistema de limpieza y desinfección de tapa mediante chorro de agua a presión.

Sistema de secado de tapa con aire caliente

Calefacción regulable por termostato en espacio técnico para evitar congelaciones de circuitos.
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Ventilación suficiente: natural o forzada, mínimo caudal 100 m3/h
Dispensador antivandálico de papel higiénico para rollo tradicional.

Papelera empotrada.
Lavabo sin pedestal equipado con grifo accionado por sensor de proximidad.

Seca-manos accionado por sensor de proximidad..

Dispensador de jabón, manual o automático.

Espejo irrompible.

2 colgadores.

Lavado del suelo desde  salidas de agua a presión.

Barras de apoyo inoxidable, una fija a pared y otra abatible para minusválidos.

Puerta  de  acceso con sistema de  cierre  mediante  cerradura  electromagnética.  Acceso por  un
lateral.

Urinario exterior autolavable realizado en acero inox AISI 316, con sistema de control de suministro
de agua.

El aseo podrá contar con sistema de instrucciones habladas, para que sirva de guía a los usuarios
invidentes.

1.7 DISPOSITIVOS DE CIERRE Y SEGURIDAD

Reloj  programable  para  horario  de  apertura  y  cierre  de  la  instalación  con  posibilidad  de
programación semanal.

Sistema de seguridad que permita el rescate de personas atrapadas en el interior de la cabina por
cualquier causa mediante mando a distancia.

Sistema de cierre automático del aseo en caso de falta de presión de agua.

Botón de desbloqueo de la puerta a 0,4 m de altura (persona caída en el suelo).

Radar de detector de presencia.

Alarma acústica para tiempo límite de uso.

Sistema de seguridad que impida el suministro continuo de agua en caso de obstaculización de la
señal del grifo.

El aseo contará con sistema GPRS para control remoto de la instalación mediante mensajes SMS
a  teléfono  del  Ayuntamiento,  para  aviso  de  posibles  personas  atrapadas,  incidencias  de
funcionamiento, etc

SEÑALIZACIÓN

Todas las indicaciones de información destinadas al  público que utilicen el  lenguaje hablado o
escrito,  deberán  expresarse  teniendo  en  cuenta  la  Ordenanza  municipal  para  el  fomento  y
normalización  del  uso  del  euskera  en vigor,  debiendo  ser  supervisado  todo el  material  por  el
servicio municipal de Euskera

Las cabinas deberán contar además, en el exterior  con placa del Ayuntamiento de Pasaia con
escudo oficial, conforme al diseño que a propuesta del adjudicatario autorice la Administración.

Se señalizará la  cabina del  inodoro adaptado a personas con movilidad reducida con el  signo
internacional de accesibilidad colocado en la puerta..

Indicador exterior de situación de uso con señales de color (libre, ocupado, fuera de servicio) con
dispositivo de iluminación que permita suficientemente su lectura en horas de poca luz.

Carteles explicativos del funcionamiento del aseo en exterior e interior.
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FUNCIONAMIENTO DE CABINA  

En el exterior el aseo dispondrá de unos pilotos de señalización junto a la puerta que informarán
del estado de funcionamiento del aseo, e informarán al usuario si el aseo está libre o disponible
(verde), si está ocupado (naranja) o si está fuera de servicio (rojo). Estos pilotos deberán contar
con dispositivo de iluminación que permita suficientemente su lectura en horas de poca luz.

Una vez el usuario entra en la cabina la puerta se cerrará automáticamente, evitando su utilización
por otra persona, y se encenderá el piloto naranja (ocupado). Para poder salir del aseo habrá que
pulsar  el  interruptor  de  apertura  que  estará  junto  a  la  puerta.  Además  existirá  otro  botón  de
apertura a 0,40 m del suelo, de seguridad.

El aseo, por tema de seguridad, tendrá un sistema que limite el tiempo máximo de uso (15 minutos)
y pasado este  tiempo la puerta quedará desbloqueada y se podrá abrir.  Antes de proceder  al
desbloqueo de la puerta se dispondrá de un sistema de alarma acústica que indique al usuario que
se aproxima el tiempo máximo de estancia en el interior.

LIMPIEZA AUTOMATICA CABINA  

Tras la salida del usuario y tras el cierre de la puerta, ésta se bloqueará y comenzará la limpieza
automática  del  aseo,  durante  el  tiempo  establecido  para  la  limpieza  del  habitáculo,  la  puerta
permanecerá  bloqueada  impidiendo  el  acceso  al  interior,  y  el  piloto  naranja  (ocupado)  se
encenderá. Previamente a comenzar la limpieza el radar de detección de presencia validará que el
aseo se encuentra vacío.

Será necesario que el sistema automático de limpieza proceda a la limpieza individualizada del
suelo y a la limpieza y desinfección del inodoro.

Al tener instalado un sistema de auto limpieza, deberá tenerse en cuenta que el sistema instalado
incorpore el secado de las diversos elementos.

El  agua utilizada en el  proceso de  auto  limpieza estará  mezclada con líquido  desinfectante  y
desodorante adecuado al uso al que se destina.

Una vez finalizada la limpieza, el aseo cambia al estado de aseo libre automáticamente.

DISPOSITIVOS DE CONTROL  

La cabina deberá disponer de unos dispositivos que ayudan a controlar el correcto funcionamiento
del mismo, en caso de avería de alguno de sus elementos, o en el caso de falta de presión de agua
estos dispositivos de control darán la orden de cierre del aseo, se encenderá el piloto exterior rojo
(fuera de servicio).

Habrá que tener en cuenta que si produce la avería cuando alguien está dentro, el usuario podrá
salir de forma normal, pulsando el botón de apertura y que a posterior quedará cerrado por avería.

En caso de fallo en el suministro de energia la cabina la puerta se abriría no existiendo la posibilidad
de quedarse encerrado. 

Pasaia, 31 de agosto de 2021

EL ARQUITECTO TECNICO

6/72

E
S
K
U
1
2
e
4
b
9
3
d
-
4
d
7
2
-
4
4
a
6
-
a
9
2
7
-
9
9
c
a
b
4
8
2
6
e
7
2



FOTOGRAFIAS:

Aseos de Bonanza

San Pedro
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ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD

INDICE

1.- ANTECEDENTES Y DATOS GENERALES.
1.1.- Objeto y autor del Estudio Básico de Seguridad y Salud.
1.2.- Proyecto al que se refiere.
1.3.- Descripción del emplazamiento y la obra.
1.4.- Instalaciones provisionales y asistencia sanitaria.
1.5.- Maquinaria de obra.
1.6.- Medios auxiliares.

2.- RIESGOS LABORALES EVITABLES COMPLETAMENTE.
Identificación de los riesgos laborales que van a ser totalmente evitados.
Medidas técnicas que deben adoptarse para evitar tales riesgos.

3.- RIESGOS LABORALES NO ELIMINABLES COMPLETAMENTE.
Relación de los riesgos laborales que van a estar presentes en la obra.

Medidas preventivas y protecciones técnicas que deben adoptarse para su control y reducción.
Medidas alternativas y su evaluación.

4.- RIESGOS LABORALES ESPECIALES.
Trabajos que entrañan riesgos especiales.
Medidas específicas que deben adoptarse para controlar y reducir estos riesgos.

5.- PREVISIONES PARA TRABAJOS FUTUROS.
5.1.- Elementos previstos para la seguridad de los trabajos de mantenimiento.
5.2.- Otras informaciones útiles para trabajos posteriores.

6.- NORMAS DE SEGURIDAD Y SALUD APLICABLES A LA OBRA.
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1.- ANTECEDENTES  Y  DATOS  GENERALES.

1.1.- OBJETO  Y  AUTOR  DEL  ESTUDIO  BASICO  DE  SEGURIDAD  Y  SALUD.

El  presente Estudio  Básico de Seguridad y  Salud está  redactado para dar  cumplimiento al  Real  Decreto
1627/1997, de 24 de Octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y salud en las
obras de construcción, en el marco de la Ley 31/1995 de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales.
El  autor  es José J. Michelena Zubizarreta, arquitecto técnico y técnico superior en Prevención de Riesgos
Laborales.

De acuerdo con el artículo 3 del R.D. 1627/1997, si en la obra interviene más de una empresa, o una empresa y
trabajadores autónomos, o más de un trabajador autónomo, el Promotor deberá designar un Coordinador en
materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra. Esta designación deberá ser objeto de un
contrato expreso.

De acuerdo con el artículo 7 del citado R.D., el objeto del Estudio Básico de Seguridad y Salud es servir de
base para que el contratista elaborare el correspondiente Plan de Seguridad y Salud el Trabajo, en el que se
analizarán, estudiarán,  desarrollarán y complementarán las previsiones contenidas en este documento,  en
función de su propio sistema de ejecución de la obra.  

1.2.- PROYECTO  AL  QUE  SE  REFIERE.

El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud se refiere al Proyecto cuyos datos generales son:

PROYECTO  DE  REFERENCIA
Proyecto Instalación de aseos autolimpiables
Arquitecto Técnico (autor) José J. Michelena.
Emplazamiento Calle Donibane, 140 (1); Calle Esnabide, 2 San Pedro
Presupuesto de Ejecución Material 108.100 €.
Plazo de ejecución previsto 6 semanas.
Número máximo de operarios 4
Total aproximado de jornadas 20

1.3.- DESCRIPCION  DEL  EMPLAZAMIENTO  Y  LA  OBRA.

En la tabla siguiente se indican las principales características y condicionantes del emplazamiento donde se
realizará la obra:

DATOS  DEL  EMPLAZAMIENTO
Accesos a la obra Vía pública 
Edificaciones colindantes No
Suministro de energía eléctrica Generador
Suministro de agua Punto agua existente
Sistema de saneamiento Si
Servidumbres y condicionantes NO.

En la tabla siguiente se indican las características generales de la obra a que se refiere el presente Estudio
Básico de Seguridad y Salud, y se describen brevemente las fases de que consta:

DESCRIPCION  DE LA  OBRA  Y  SUS  FASES
Instalación  de  aseos
autolimpiables.

Instalación  de  cabina  aseo  autolimpiable  y  montaje  de  elementos  de  aseo
autolimpiable en interior de edficio
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1.4. - INSTALACIONES  PROVISIONALES  Y  ASISTENCIA  SANITARIA.

De acuerdo con el apartado 15 del Anexo 4 del R.D.1627/97, la obra dispondrá de los servicios higiénicos que
se indican en la tabla siguiente:

SERVICIOS  HIGIENICOS
1 Vestuarios con asientos y taquillas individuales, provistas de llave.
1 Lavabos con agua fría, agua caliente, y espejo.
1 Retretes.

De acuerdo con el apartado A 3 del Anexo VI del R.D. 486/97, la obra dispondrá del material de primeros
auxilios que se indica en la tabla siguiente, en la que se incluye además la identificación y las distancias a los
centros de asistencia sanitaria más cercanos:

PRIMEROS  AUXILIOS  Y  ASISTENCIA  SANITARIA
NIVEL DE ASISTENCIA NOMBRE Y UBICACION DISTANCIA APROX. (Km)
Primeros auxilios Botiquín portátil En la obra
Asistencia Primaria (Urgencias) Hospital De Donostia 4 Km

1.5.- MAQUINARIA  DE  OBRA.

La maquinaria que se prevé emplear en la ejecución de la obra se indica en la relación (no exhaustiva) de tabla
adjunta:

MAQUINARIA  PREVISTA
1 Radial 1 Martillo neumático

1.6.- MEDIOS  AUXILIARES.

En  la  tabla  siguiente  se  relacionan  los  medios  auxiliares  que  van  a  ser  empleados  en  la  obra  y  sus
características más importantes: 

MEDIOS  AUXILIARES
MEDIOS CARACTERISTICAS
x Andamios sobre borriquetas La distancia entre apoyos no debe sobrepasar los 3,50 m.
x Escaleras de mano Zapatas antideslizantes. Deben sobrepasar en 1 m la altura a salvar.

2.- RIESGOS  LABORALES  EVITABLES  COMPLETAMENTE.

La tabla siguiente contiene la relación de los riesgos laborables que pudiendo presentarse en la obra, van a ser
totalmente evitados mediante la adopción de las medidas técnicas que también se incluyen:

RIESGOS  EVITABLES MEDIDAS  TECNICAS  ADOPTADAS
x Derivados de la rotura de instalaciones existentes x Neutralización de las instalaciones existentes
x Presencia de líneas eléctricas sobre la fachada x Notificación  a  la  Cía  suministradora  antes  del

comienzo de obra para su desviación o corte

3.- RIESGOS  LABORALES  NO  ELIMINABLES  COMPLETAMENTE.

Este apartado contienen la identificación de los riesgos laborales que no pueden ser completamente eliminados,
y las medidas preventivas y protecciones técnicas que deberán adoptarse para el control y la reducción de este
tipo de riesgos. La primera tabla se refiere a aspectos generales afectan a la totalidad de la obra, y las restantes
a los aspectos específicos de cada una de las fases en las que ésta puede dividirse.

TODA  LA  OBRA
RIESGOS
x Caídas de operarios al mismo nivel
x Caídas de operarios a distinto nivel
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x Caídas de objetos sobre operarios
x Choques o  golpes contra  objetos
x Contactos eléctricos directos e indirectos
x Sobreesfuerzos
MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  ADOPCION
x Orden y limpieza de las vías de circulación de la obra permanente
x Orden y limpieza de los lugares de trabajo permanente
x Recubrimiento, o distancia de seguridad (1m) a líneas eléctricas de B.T. permanente
x Iluminación adecuada y suficiente (alumbrado de obra) permanente
x Puesta a tierra en cuadros, masas y máquinas sin doble aislamiento permanente
x Extintor de polvo seco, de eficacia  21A - 113B permanente
x Evacuación de escombros frecuente
x Escaleras auxiliares ocasional
x Información específica para riesgos concretos
EQUIPOS  DE  PROTECCION  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO
x Cascos de seguridad permanente
x Calzado protector permanente
x Ropa de trabajo permanente

FASE:  DERRIBOS
RIESGOS
x Caídas de materiales transportados
x Desplome de andamios
x Ruidos
x Vibraciones
x Ambiente pulvígeno
x Electrocuciones

MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  ADOPCION
x Barandillas de seguridad permanente
x Arriostramiento cuidadoso de los andamios permanente
x Andamios de protección permanente
EQUIPOS  DE  PROTECCION  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO
x Botas de seguridad permanente
x Guantes contra agresiones mecánicas frecuente
x Gafas de seguridad frecuente
x Mascarilla filtrante ocasional
x Protectores auditivos ocasional
x Cinturones y arneses de seguridad permanente

FASE:  ALBAÑILERIA  Y ACABADOS
RIESGOS
x Caídas de materiales transportados, a nivel.
x Lesiones y cortes en manos
x Lesiones, pinchazos y cortes en pies
x Dermatosis por contacto con hormigones, morteros y otros materiales
x Golpes o cortes con herramientas
x Electrocuciones
x Proyecciones de partículas al cortar materiales
MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  ADOPCION
x Apuntalamientos y apeos permanente
x Andamios (constitución, arriostramiento y accesos correctos) permanente
x Evitar trabajos superpuestos permanente
EQUIPOS  DE  PROTECCION  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO
x Gafas de seguridad frecuente
x Guantes de cuero o goma frecuente
x Botas de seguridad permanente
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FASE:  INSTALACIONES
RIESGOS
x Lesiones y cortes en manos y brazos
x Dermatosis por contacto con materiales
x Quemaduras
x Electrocuciones
x Contactos eléctricos directos e indirectos
MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  ADOPCION
x Realizar las conexiones eléctricas sin tensión permanente
EQUIPOS  DE  PROTECCION  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO
x Gafas de seguridad ocasional
x Guantes de cuero o goma frecuente
x Botas de seguridad frecuente

4.- RIESGOS  LABORALES  ESPECIALES.

No sé prevén trabajos con riesgos especiales.

5.- PREVISIONES  PARA  TRABAJOS  FUTUROS.

5.1.- ELEMENTOS PREVISTOS PARA LA SEGURIDAD DE LOS TRABAJOS DE MANTENIMIENTO.

Dada  la  naturaleza  de  las  obras  nos  se  han  previsto  elementos  para  la  seguridad  de  los  trabajos  de
mantenimiento

6.- NORMAS DE SEGURIDAD APLICABLES A LA OBRA.

GENERAL

[x] Ley de Prevención de Riesgos Laborales. Ley 31/95 08-11-95 J.Estado 10-11-95
[x] Reglamento de los Servicios de Prevención. RD 39/97 17-01-97 M.Trab. 31-01-97
[x] Disposiciones  mínimas  de  seguridad  y  salud  en  obras  de

construcción. (transposición Directiva 92/57/CEE)
RD 1627/97 24-10-97 Varios 25-10-97

[x] Disposiciones  mínimas  en  materia  de  señalización  de
seguridad y salud.

RD 485/97 14-04-97 M.Trab. 23-04-97

[  ] Modelo de libro de incidencias.
Corrección de errores.

Orden
--

20-09-86
--

M.Trab.
--

13-10-86
31-10-86

[x] Modelo de notificación de accidentes de trabajo. Orden 16-12-87 29-12-87
[x] Reglamento  Seguridad  e  Higiene  en  el  Trabajo  de  la

Construcción.
Modificación.
Complementario.

Orden
Orden
Orden

20-05-52
19-12-53
02-09-66

M.Trab.
M.Trab.
M.Trab.

15-06-52
22-12-53
01-10-66

[  ] Cuadro de enfermedades profesionales. RD 1995/78 -- -- 25-08-78
[x] Ordenanza general de seguridad e higiene en el trabajo.

Corrección de errores.
(Derogados Títulos I y III. Titulo II: cap.: I a V, VII, XIII)

Orden
--

09-03-71
--

M.Trab.
--

16-03-71
06-04-71

[ ] Ordenanza trabajo industrias construcción, vidrio y cerámica. Orden 28-08-79 M.Trab. --
Anterior no derogada.
Corrección de errores.
Modificación (no derogada), Orden 28-08-70.
Interpretación de varios artículos.
Interpretación de varios artículos.

Orden
--
Orden
Orden
Resolución

28-08-70
--
27-07-73
21-11-70
24-11-70

M.Trab.
--
M.Trab.
M.Trab.
DGT

0509-09-7
0
17-10-70

28-11-70
05-12-70

[x] Señalización y otras medidas en obras fijas en vías fuera de
poblaciones.

Orden 31-08-87 M.Trab. --

[x] Protección de riesgos derivados de exposición a ruidos. RD 1316/89 27-10-89 -- 02-11-89
[x] Disposiciones mín. seg. y salud sobre manipulación manual

de cargas. (Directiva 90/269/CEE)
RD 487/97 23-04-97 M.Trab. 23-04-97
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[  ] Reglamento sobre trabajos con riesgo de amianto.
Corrección de errores.

Orden
--

31-10-84
--

M.Trab.
--

07-11-84
22-11-84

Normas complementarias. Orden 07-01-87 M.Trab. 15-01-87
Modelo libro de registro. Orden 22-12-87 M.Trab. 29-12-87

[x] Estatuto de los trabajadores. Ley 8/80 01-03-80 M-Trab. -- -- 80
Regulación de la jornada laboral. RD 2001/83 28-07-83 -- 03-08-83
Formación de comités de seguridad. D. 423/71 11-03-71 M.Trab. 16-03-71

EQUIPOS DE PROTECCION INDIVIDUAL (EPI)

[x] Condiciones  comerc.  y  libre  circulación  de  EPI  (Directiva
89/686/CEE).
Modificación:  Marcado  "CE"  de  conformidad  y  año  de
colocación.
Modificación RD 159/95.

RD 1407/92
RD 159/95
Orden

20-11-92
03-02-95
20-03-97

MRCor. 28-12-92
08-03-95
06-03-97

[x] Disp.  mínimas  de  seg.  y  salud  de  equipos  de  protección
individual.
(transposición Directiva 89/656/CEE).

RD 773/97 30-05-97 M.Presid. 12-06-97

[x] EPI contra caída de altura. Disp. de descenso. UNEEN341 22-05-97 AENOR 23-06-97
[x] Requisitos  y  métodos  de  ensayo:  calzado

seguridad/protección/trabajo.
UNEEN344
/A1

20-10-97 AENOR 07-11-97

[x] Especificaciones calzado seguridad uso profesional. UNEEN345
/A1

20-10-97 AENOR 07-11-97

[x] Especificaciones calzado protección uso profesional. UNEEN346
/A1

20-10-97 AENOR 07-11-97

[x] Especificaciones calzado trabajo uso profesional. UNEEN347
/A1

20-10-97 AENOR 07-11-97

INSTALACIONES Y EQUIPOS DE OBRA

[x] Disp. min. de seg. y salud para utilización de los equipos de
trabajo
(transposición Directiva 89/656/CEE).

RD 1215/97 18-07-97 M.Trab. 18-07-97

[x] MIE-BT-028 del Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión Orden 31-10-73 MI 2731-12-
73

[  ] ITC MIE-AEM 3 Carretillas automotoras de manutención. Orden 26-05-89 MIE 09-06-89
[  ] Reglamento de aparatos elevadores para obras.

Corrección de errores.
Modificación.
Modificación.

Orden
--
Orden
Orden

23-05-77
--
07-03-81
16-11-81

MI
--
MIE
--

14-06-77
18-07-77
14-03-81
--

[  ] Reglamento Seguridad en las Máquinas.
Corrección de errores.
Modificación.
Modificaciones en la ITC MSG-SM-1.
Modificación (Adaptación a directivas de la CEE).
Regulación  potencia  acústica  de  maquinarias.  (Directiva
84/532/CEE).
Ampliación y nuevas especificaciones.

RD 1495/86
--
RD  590/89
Orden
RD  830/91
RD  245/89
RD   71/92

23-05-86
--
19-05-89
08-04-91
24-05-91
27-02-89
31-01-92

P.Gob.
--
M.R.Cor.
M.R.Cor.
M.R.Cor.
MIE
MIE

21-07-86
04-10-86
19-05-89
11-04-91
31-05-91
11-03-89
06-02-92

[x] Requisitos  de  seguridad  y  salud  en  máquinas.  (Directiva
89/392/CEE).

RD 1435/92 27-11-92 MRCor. 11-12-92

[  ] ITC-MIE-AEM4. Grúas móviles autopropulsadas usadas RD 2370/96 18-11-96 MIE 24-12-96

Pasaia, 31 de agosto de 2021

 EL ARQUITECTO TECNICO
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ESTUDIO DE CONTROL DE CALIDAD

PLAN DE CONTROL DE CALIDAD
INSTALACIÓN DE ASEOS AUTOLIMPIABLES

AUTOR DEL PROYECTO: José J. Michelena Zubizarreta
Arquitecto técnico

Agosto 2021
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PLAN DE CONTROL DE CALIDAD

1. MEMORIA
2. ANEXOS: 

Condiciones de Suministro de productos
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Memoria:

El presente PLAN DE CONTROL DE CALIDAD, se desarrolla en base al proyecto de instalación
de aseos autolimpiables en Pasaia,  redactado por   José J.  Michelena Zubizarreta,  arquitecto
técnico colegiado con el nº 1358 del C.O.A.A.T. de Gipuzkoa

El presupuesto  de Ejecución Material del proyecto asciende a la cantidad de 146.346,74 €
Con la entrada en vigor del código técnico, el 29 de marzo de 2006, se concreta en su articulado,
la actuación de los diferentes agentes en el terreno de la calidad.

Según el artículo 5.1.1 se detalla que, serán responsables de la aplicación del código técnico, los
agentes que participan en el proceso de edificación, según capítulo III de la LOE.

Concretamente en lo referente a la calidad, según el art. 6.1 de la PARTE I del CTE, es misión del
proyectista elaborar el Plan de Control de Calidad en fase de proyecto, donde al menos se incluirá
la siguiente información:

a) Las características técnicas mínimas que deben reunir los productos, equipos y sistemas
que  se  incorporen  de  forma  permanente  en  el  edificio  proyectado,  así  como  sus
condiciones de suministro, las garantías de calidad y el control de recepción que deba
realizarse.

b) Las características técnicas de cada unidad de obra, con indicación de las condiciones
para su ejecución y las verificaciones y controles a realizar para comprobar su conformidad
con lo indicado en el proyecto. Se precisarán las medidas a adoptar durante la ejecución
de las obras y en el uso y mantenimiento del edificio, para asegurar la compatibilidad entre
los diferentes productos, elementos y sistemas constructivos.

c) Las  verificaciones  y  las  pruebas  de  servicio  que,  en  su  caso,  deban  realizarse  para
comprobar las prestaciones finales del edificio. 

d) las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio terminado, de conformidad con lo
previsto en el CTE y demás normativa que sea de aplicación.

Por tanto:

-Los epígrafes a), b) y c), deberán incluirse dentro del proyecto como un anejo.
-El epígrafe d),  trata de la información necesaria que debe de trasladarse al usuario,  como
agente responsable, tal que los requisitos básicos del edificio sean mantenidos durante la fase
del uso del edificio.

Respecto al Control del Proyecto, según el art. 6.2 de la PARTE I del CTE, indica que:

a) El  control  del  proyecto  tiene  por  objeto  verificar  el  cumplimiento  del  CTE  y  demás
normativa aplicable y comprobar su grado de definición, la calidad del mismo y todos los
aspectos  que puedan tener  incidencia  en la  calidad final  del  edificio  proyectado.  Este
control puede referirse a todas o algunas de las exigencias básicas relativas a uno o varios
de los requisitos básicos mencionados en el artículo 1.

b) Los DB establecen, en su caso, los aspectos técnicos y formales del proyecto que deban
ser  objeto  de  control  para  la  aplicación  de  los  procedimientos  necesarios  para  el
cumplimiento de las exigencias básicas.
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Es misión del director de la ejecución de la obra (DEO) formando parte de la dirección facultativa,
asumir la función técnica de dirigir la ejecución material de la obra y de controlar cualitativa y
cuantitativamente la construcción y calidad de lo edificado (art. 13 de la LOE).

Asimismo respecto a la calidad, se encomiendan al DEO, las tareas adicionales de:
 Verificar la recepción en obra de los productos en construcción, ordenando la realización

de ensayos y pruebas precisas.
 Dirigir  la  ejecución material  de la  obra  comprobando los  replanteos,  los  materiales,  la

correcta ejecución y disposición de los elementos constructivos y de las instalaciones, de
acuerdo con el proyecto y las instrucciones del directos de obra.

 Consignar en el Libro de órdenes y asistencias las instrucciones precisas.
 Colaborar con los restantes agentes en la elaboración de la documentación de la obra

ejecutada, aportando los resultados del control realizado.

En lo referente al control durante la ejecución de la obra, en el artículo 7.1 de la PARTE I del  CTE,
especifica las condiciones en la ejecución de las obras, que a continuación se enumeran:

1. Las obras de construcción del edificio se llevarán a cabo con sujeción al proyecto y sus
modificaciones autorizadas por el director de obra previa conformidad del  promotor,  a la
legislación aplicable, a las normas de la buena práctica constructiva, y a las instrucciones del
director de obra y del director de la ejecución de la obra.

2. Durante la construcción de la obra  se elaborará la documentación reglamentariamente
exigible.  En  ella  se  incluirá,  sin  perjuicio  de  lo  que  establezcan  otras  Administraciones
Publicas competentes, la documentación del control de calidad realizado a lo largo de la
obra. En el Anejo II se detalla, con carácter indicativo, el contenido de la documentación del
seguimiento de la obra.

3. Cuando en el desarrollo de las obras intervengan diversos técnicos para dirigir las obras
de proyectos parciales, lo harán bajo la coordinación del director de obra.

4. Durante la construcción de las obras el director de obra y el director de la ejecución de la
obra realizarán, según sus respectivas competencias, los controles siguientes:

a) control de recepción en obra de los productos, equipos y sistemas que se suministren
a las obras.
b) control de ejecución de la obra.
c) control de la obra terminada.

Este último apartado, se refiere a las TAREAS de CONTROL, especificadas en los artículos 7.2,
7.3 y 7.4 respectivamente y donde:

*El  control  de  recepción tiene  por  objeto  comprobar  que  las  características  técnicas  de  los
productos, equipos y sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control
comprenderá:

a) El control de la documentación de los suministros   (art. 7.2.1)
Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará al director de ejecución
de la obra,  los documentos de identificación del producto exigidos por la normativa de
obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Esta
documentación comprenderá, al menos, los siguientes documentos:

 Los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado,
 El certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física,  y
 Los  documentos  de  conformidad  o  autorizaciones  administrativas  exigidas
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reglamentariamente, incluida la documentación correspondiente al marcado CE de
los  productos  de  construcción,  cuando  sea  pertinente,  de  acuerdo  con  las
disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas que afecten a los
productos suministrados.

b) El control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad   (art. 7.2.2)
1. El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre:

 Los  distintivos  de  calidad  que  ostenten  los  productos,  equipos  o  sistemas
suministrados, que aseguren las características técnicas de los mismos exigidas en
el proyecto y documentará, en su caso, el reconocimiento oficial del distintivo de
acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3,  y

 Las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos
y sistemas innovadores, de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.5, y la
constancia del mantenimiento de sus características técnicas.

2. El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente
para la aceptación de los productos, equipos y sistemas amparados por ella.

c) El control mediante ensayos   (art. 7.2.3)
1. Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede ser necesario,
en determinados casos,  realizar ensayos y pruebas sobre algunos productos, según lo
establecido en la reglamentación vigente, o bien según lo especificado en el proyecto u
ordenados por la dirección facultativa.

2. La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en
el proyecto o indicados por la dirección facultativa sobre el muestreo del producto, los
ensayos a realizar, los criterios de aceptación y rechazo y las acciones a adoptar.

*Control de ejecución de la obra;

 Durante la construcción, el director de la ejecución de la obra controlará la ejecución de
cada unidad de obra verificando su replanteo, los materiales que se utilicen, la correcta
ejecución y disposición de los elementos constructivos y de las instalaciones, así como las
verificaciones y demás controles a realizar para comprobar su conformidad con lo indicado
en el proyecto, la legislación aplicable, las normas de buena práctica constructiva y las
instrucciones de la  dirección facultativa.  En la  recepción de la obra  ejecutada pueden
tenerse en cuenta las certificaciones de gestión de calidad que ostenten los agentes que
intervienen, así como las verificaciones que, en su caso, realicen las entidades de control
de calidad de la edificación.

 Se  comprobará  que  se  han  adoptado  las  medidas  necesarias  para  asegurar  la
compatibilidad entre los diferentes productos, elementos y sistemas constructivos.

 En el control de ejecución de la obra se adoptarán los métodos y procedimientos que se
contemplen en las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos,
equipos y sistemas innovadores, previstas en el artículo 5.2.5.

*Control de la obra terminada, bien sobre el edificio en su conjunto, o bien sobre sus diferentes
partes y sus instalaciones, parcial o totalmente terminadas, deben realizarse, además de las que
puedan establecerse con carácter voluntario, las comprobaciones y pruebas de servicio previstas
en el proyecto u ordenadas por la dirección facultativa y las exigidas por la legislación aplicable.
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En el anejo II de la PARTE I del CTE se detalla, con carácter indicativo y sin perjuicio de lo que
establezcan otras Administraciones Publicas competentes, el contenido de la documentación del
seguimiento  de  la  ejecución  de  la  obra,  tanto  la  exigida  reglamentariamente,  como  la
documentación del control realizado a lo largo de la obra.

1. Documentación obligatoria del seguimiento de la obra

 Las  obras  de  edificación  dispondrán  de  una  documentación  de  seguimiento  que  se
compondrá, al menos, de:

a) el Libro de Órdenes y Asistencias de acuerdo con lo previsto en el Decreto 462/1971, de 11
de marzo;
b) el Libro de Incidencias en materia de seguridad y salud, según el Real Decreto 1627/1997,
de 24 de octubre;
c) el proyecto, sus anejos y modificaciones debidamente autorizados por el director de obra;
d) la licencia de obras, la apertura del centro de trabajo y, en su caso, otras autorizaciones
administrativas; y
e) el certificado final de la obra de acuerdo con el Decreto 462/1971, de 11 de marzo, del
Ministerio de la Vivienda.

 En el Libro de Órdenes y Asistencias el director de obra y el director de la ejecución de la obra
consignarán las instrucciones propias de sus respectivas funciones y obligaciones.

 El Libro de Incidencias se desarrollará conforme a la legislación específica de seguridad y
salud. Tendrán acceso al mismo los agentes que dicha legislación determina.

 Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento será depositada por el director
de la obra  en el  Colegio Profesional  correspondiente o,  en su  caso,  en la  Administración
Publica competente, que aseguren su conservación y se comprometan a emitir certificaciones
de su contenido a quienes acrediten un interés legítimo.

2. Documentación del control de la obra

 El control de calidad de las obras realizado incluirá el control de recepción de productos, los
controles de la ejecución y de la obra terminada. Para ello:

a) El director de la ejecución de la obra recopilará la documentación del control realizado,
verificando  que  es  conforme  con  lo  establecido  en  el  proyecto,  sus  anejos  y
modificaciones;

b)  El constructor recabará de los suministradores de productos y facilitará al director de
obra  y  al  director  de  la  ejecución  de  la  obra  la  documentación  de  los  productos
anteriormente  señalada  así  como  sus  instrucciones  de  uso  y  mantenimiento,  y  las
garantías correspondientes cuando proceda; más,

c)  La  documentación  de  calidad  preparada  por  el  constructor  sobre  cada  una  de  las
unidades de obra podrá servir, si así lo autorizara el director de la ejecución de la obra,
como parte del control de calidad de la obra.

 Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento del control será depositada por
el director de la ejecución de la obra en el Colegio Profesional correspondiente o, en su caso,
en la Administración Publica competente,  que asegure su tutela y se comprometa a emitir
certificaciones de su contenido a quienes acrediten un interés legítimo.
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3. Certificado final de obra

 En el certificado final de obra, el director de la ejecución de la obra certificará haber dirigido
la ejecución material de las obras y controlado cuantitativa y cualitativamente la construcción y
la  calidad  de  lo  edificado  de  acuerdo  con  el  proyecto,  la  documentación  técnica  que  lo
desarrolla y las normas de la buena construcción.

 El director de la obra certificará que la edificación ha sido realizada bajo su dirección, de
conformidad  con  el  proyecto  objeto  de  licencia  y  la  documentación  técnica  que  lo
complementa,  hallándose  dispuesta  para  su  adecuada  utilización  con  arreglo  a  las
instrucciones de uso y mantenimiento.

 Al certificado final de obra se le unirán como anejos los siguientes documentos:

a)  descripción de las modificaciones que,  con la conformidad del  promotor,  se hubiesen
introducido durante la obra, haciendo constar su compatibilidad con las condiciones de la
licencia; y

b) relación de los controles realizados durante la ejecución de la obra y sus resultados.

Presupuesto:

 Considerando las  características  y  dimensión de la  obra  en cuestión  en este  plan  de
control de calidad no se incluye un presupuesto de realización de ensayos de materiales.

Pasaia, 30 de Agosto de 2021

EL ARQUITECTO TECNICO
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1. NORMATIVA Y LEGISLACIÓN APLICABLE.

 NORMATIVA Y LEGISLACIÓN APLICABLE.

 IDENTIFICACIÓN DE AGENTES INTERVINIENTES.

 ESTIMACIÓN DE LA CANTIDAD DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN QUE
SE GENERARÁN EN LA OBRA.

 MEDIDAS  PARA  LA  PREVENCIÓN  DE  RESIDUOS  EN  LA  OBRA  OBJETO  DEL
PROYECTO.

 OPERACIONES  DE  REUTILIZACIÓN,  VALORIZACIÓN  O  ELIMINACIÓN  A  QUE  SE
DESTINARÁN LOS RESIDUOS QUE SE GENERARÁN  EN LA OBRA.

 MEDIDAS PARA LA SEPARACIÓN DE LOS RESIDUOS EN OBRA.

 PRESCRIPCIONES EN RELACIÓN CON EL ALMACENAMIENTO, MANEJO, SEPARACIÓN
Y OTRAS  OPERACIONES  DE  GESTIÓN  DE  LOS  RESIDUOS  DE  CONSTRUCCIÓN  Y
DEMOLICIÓN.

 VALORACIÓN DEL COSTE PREVISTO DE LA GESTIÓN DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN
Y DEMOLICIÓN.

 PLANOS DE LAS INSTALACIONES PREVISTAS PARA EL ALMACENAMIENTO, MANEJO,
SEPARACIÓN  Y  OTRAS  OPERACIONES  DE  GESTIÓN  DE  LOS  RESIDUOS  DE
CONSTRUCCIÓN    Y DEMOLICIÓN.

1. NORMATIVA Y LEGISLACIÓN APLICABLE.

Para la elaboración del presente estudio se han tenido presente las siguientes normativas:

 DECRETO 112/2012, de 26 de junio, por el que se regula la producción y gestión
de los residuos de construcción y demolición.

 REAL DECRETO 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión
de los residuos de construcción y demolición.

 La Ley 10/1998 de Residuos.

 Ley 34/2007, de 15 de noviembre, de calidad del aire y protección de la atmósfera.

 Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican las operaciones de valorización y
eliminación de residuos y la lista europea de residuos.

 Resolución de 14 de Junio de 2001 por la que se aprobó el Plan Nacional de Residuos de
Construcción y Demolición, PNRCD 2001-2006, aprobado por Acuerdo de Consejo de Ministros,
de 1 de junio de 2001.

Al presente Proyecto le es de aplicación el Decreto 112/2012, según el art. 3: 

- por ser de aplicación a los residuos y a los materiales de construcción y demolición que se
encuentran  definidos  como:  cualquier  sustancia  u  objeto  que  cumpliendo  con  la  definición  de
«residuo»  incluida  en  la  normativa  reguladora  de  los  residuos  se  genera  en  una  obra  de
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construcción y demolición.

-  Este Decreto no será de aplicación a los residuos resultantes de la prospección, de la
extracción, del tratamiento o del almacenamiento de recursos minerales, así como de la explotación
de canteras cubiertos por el Real Decreto 975/2009, de 12 de junio, sobre gestión de los residuos
de  industrias  extractivas  y  de  protección  y  rehabilitación  del  espacio  afectado  por  actividades
mineras,  en  los  aspectos  ya  regulados  por  otra norma comunitaria  o  nacional  que incorpore  a
nuestro ordenamiento normas comunitarias. 

-  Sin perjuicio de las obligaciones impuestas en virtud de la normativa específica aplicable,
se excluirán del ámbito de aplicación de esta norma los sedimentos reubicados en el interior de las
aguas superficiales a efectos de gestión de las aguas y de las vías navegables, de prevención de
las inundaciones o de mitigación de los efectos de las inundaciones y de las sequías, o de creación
de nuevas superficies de terreno, si se demuestra que dichos sedimentos son no peligrosos. 

-  La gestión de tierras y rocas procedentes de una obra de construcción o demolición en un
relleno se regulará por lo dispuesto en la normativa de la Comunidad Autónoma del País Vasco por
la que se regula la eliminación de residuos mediante depósito en vertedero y la ejecución de los
rellenos.

2.   IDENTIFICACIÓN DE AGENTES INTERVINIENTES.  

Los Agentes intervinientes en la Gestión de los Residuos de la Demolición del presente
edificio son:

A) EL PRODUCTOR DE RESIDUOS DE LA DEMOLICIÓN (PROMOTOR):

Pasaiako Udala

El Promotor es el productor de residuos de construcción y demolición, por ser:
La  persona  física  o  jurídica  titular  de  la  licencia  urbanística  en  una  obra  de

construcción  o  demolición;  en  aquellas  obras  que no precisen de  licencia  urbanística,
tendrá la consideración de persona productora del residuo la persona física o jurídica titular
del inmueble objeto de una obra de construcción o demolición. 

La  persona  física  o  jurídica  titular  que  efectúe  operaciones  de  tratamiento,  de
mezcla o de otro tipo, que ocasionen un cambio de naturaleza o de composición de los
residuos. 

La persona importadora o adquiriente en cualquier estado miembro de la Unión
Europea de residuos de construcción y demolición.

Además de los requisitos exigidos por la legislación sobre residuos, las personas
productoras de residuos de construcción y demolición procedentes de una obra calificada
como  «obra  mayor»  por  el  Decreto  112/2012,  deberán  cumplir  con  las  siguientes
obligaciones: 

-  En el caso de obras sometidas a licencia urbanística: 
a)  Incluir en los proyectos básico y de ejecución de la obra un estudio de gestión

de residuos y materiales de construcción y demolición, que tendrá el contenido
mínimo que en cada caso se señala en el anexo I al Decreto 112/2012. Dicho
estudio junto con el proyecto básico o de ejecución de la obra, acompañará a la
solicitud de licencia urbanística que se presente por la persona productora de los
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residuos  ante  el  Ayuntamiento  del  término  municipal  en  el  cual  vaya  a  ser
realizada dicha obra. 
El  estudio  de  gestión  de  residuos  deberá  estar  firmado  por  una  persona
profesional competente y visado por el Colegio profesional correspondiente. 

b) En el caso de que la actuación que genere los residuos conlleve la demolición de
un  edificio  o  instalación  que  haya  soportado  una  actividad  potencialmente
contaminante del suelo de conformidad con lo dispuesto en la normativa sobre
suelos contaminados, deberá presentarse un estudio adicional con el contenido
que se establece en el anexo II  al  Decreto 112/2012. Este estudio lo podrán
elaborar  las  entidades  acreditadas  de  conformidad  con  lo  dispuesto  en  la
normativa de prevención y corrección de la contaminación del suelo. 
En estos casos, el promotor de una obra de construcción o demolición solicitará
previamente al órgano ambiental de la Comunidad Autónoma la emisión de un
informe  sobre  la  suficiencia  de  dicho  estudio  adicional.  Dicho  informe  será
presentado,  en  su  caso,  al  Ayuntamiento  para  la  obtención  de  la  licencia
urbanística. El citado informe deberá ser emitido en el plazo máximo de un mes,
entendiéndose  que  el  mismo  es  favorable  si  transcurriera  dicho  plazo  sin
haberse emitido. 
En todo caso, la emisión del citado informe o la ausencia del mismo por parte del
órgano ambiental no exime de la obtención de la declaración de calidad del suelo
regulada en la Ley 1/2005, de 4 de febrero, para la prevención y corrección de la
contaminación del suelo en el caso de que ésta resultara preceptiva. 

c) Disponer de la documentación que acredite que los residuos de construcción y
demolición  producidos  en  sus  obras  han  sido  gestionados  en  los  términos
recogidos en el Decreto 112/2012 y, en particular, en el estudio de gestión de
residuos.  La  documentación  correspondiente  a  cada  año  natural  deberá
mantenerse durante los cinco años siguientes. 

d) Constituir,  en  los  términos  previstos  en  el  Decreto  112/2012,  la  fianza  que
asegure  el  cumplimiento  de  los  requisitos  establecidos  en  relación  con  los
residuos de construcción y demolición de la obra. 

e) Presentar  ante  el  Ayuntamiento  el  informe final  de  la  gestión  de  residuos  y
materiales  de  construcción  y  demolición  con  el  contenido  y  alcance  que  se
señala en el artículo 6 y en el anexo III del Decreto 112/2012. 

f) En su caso, hacer constar en el Libro del Edificio los materiales secundarios
obtenidos mediante la valorización de residuos que hayan sido utilizados en la
obra, especificando sus cantidades. 

-  En el caso de obras que no requieren licencia urbanística: 
a) Incluir en los proyectos básico y de ejecución de la obra un estudio de gestión de

residuos  y  materiales  de construcción  y  demolición,  que tendrá  el  contenido
mínimo que en cada caso se señala en el anexo I al Decreto 112/2012. Cuando
la persona productora del residuo sea la Administración Pública el estudio de
gestión  de  residuos  deberá  estar  supervisado  por  la  Oficina  Técnica
correspondiente. 

b) En el caso de que la actuación que genere los residuos conlleve la demolición de
un edificio que haya soportado una actividad potencialmente contaminante del
suelo  de  conformidad  con  lo  dispuesto  en  la  normativa  sobre  suelos
contaminados, deberá presentarse un estudio adicional con el contenido que se
establece en el anexo II al Decreto 112/2012. Este estudio lo podrán elaborar las
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entidades  acreditadas  de  conformidad  con  lo  dispuesto  en  la  normativa  de
prevención y corrección de la contaminación del suelo. 
En estos casos, el productor recabará del órgano ambiental de la Comunidad
Autónoma la emisión de un informe en el que evalúe la suficiencia del estudio
adicional. El citado informe deberá ser emitido en el plazo máximo de un mes,
entendiéndose  que  el  mismo  es  favorable  si  transcurriera  dicho  plazo  sin
haberse emitido.
En todo caso, la emisión del citado informe o la ausencia del mismo por parte del
órgano ambiental no exime de la obtención de la declaración de calidad del suelo
regulada en la Ley 1/2005, de 4 de febrero, para la prevención y corrección de la
contaminación del suelo en el caso de que ésta resultara preceptiva. 

c) Disponer de la documentación que acredite que los residuos de construcción y
demolición  producidos  en  sus  obras  han  sido  gestionados  en  los  términos
recogidos en el Decreto 112/2012 y, en particular, en el estudio de gestión de
residuos.  La  documentación  correspondiente  a  cada  año  natural  deberá
mantenerse durante los cinco años siguientes. 

d) Elaborar el informe final de la gestión de residuos y materiales de construcción y
demolición con el contenido y alcance que se señala en el artículo 6 y en el
anexo III del Decreto 112/2012. 

e) En su caso,  hacer constar en el Libro del Edificio los materiales secundarios
obtenidos mediante la valorización de residuos que hayan sido utilizados en la
obra, especificando sus cantidades. 

B)  EL  POSEEDOR  DE  RESIDUOS  DE  CONSTRUCCIÓN  Y  DEMOLICIÓN
(CONSTRUCTOR):

PAsaiako Udala

Poseedor de residuos de construcción y demolición es la persona física o jurídica
que tenga en su poder los residuos de construcción y demolición y que no ostente la
condición  de  persona  gestora  de  residuos.  En  todo  caso,  tendrá  la  consideración  de
persona poseedora  la  persona física  o  jurídica  que ejecute  la  obra  de construcción o
demolición, tales como la o el constructor, subcontratistas o trabajadoras y trabajadores
autónomos. En todo caso no tendrán la consideración de persona poseedora de residuos
de construcción y demolición quienes trabajen por cuenta ajena.

- Además de las obligaciones previstas en la normativa del Estado sobre residuos de
construcción y demolición, la persona física o jurídica que ejecute la obra de construcción o
demolición estará obligada a presentar a la propiedad de la misma un plan que refleje
cómo llevará a cabo las  obligaciones  que le  incumban en relación con los residuos y
materiales de construcción y demolición que se vayan a producir en la obra. 

- El plan detallará los distintos aspectos del estudio de gestión de residuos y definirá
la  persona  responsable  de  su  correcta  ejecución.  Una  vez  aprobado  por  la  dirección
facultativa y aceptado por la propiedad, el plan pasará a formar parte de los documentos
contractuales de la obra. 

-  La persona poseedora de los residuos y materiales de construcción y demolición,
cuando no proceda a utilizarlos in situ o a gestionarlos mediante valorización en la misma
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obra,  estará  obligada  a  entregarlos  a  una  persona  gestora  de  residuos  para  que  se
destinen preferentemente, y por este orden, a operaciones de reutilización, reciclado o a
otras formas de valorización o a participar en un acuerdo voluntario sectorial.

-  La entrega de los residuos de construcción y demolición a una persona gestora por
parte de la persona poseedora habrá de constar en un documento fehaciente en el que
figure, al menos, la identificación de la persona poseedora y de la persona productora, la
obra  de procedencia  y,  en  su  caso,  el  número de licencia  de la  obra,  la  cantidad de
residuos expresada en toneladas o en metros cúbicos, o en ambas unidades cuando sea
posible,  el  tipo  de  residuos  entregados  codificados  con  arreglo  a  la  lista  europea  de
residuos publicada por Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, o norma que la sustituya, y
la identificación de la persona gestora de las operaciones de destino. 

-  La persona poseedora de los residuos estará obligada, mientras se encuentren en
su poder, a mantenerlos en condiciones adecuadas de higiene y seguridad, así como a
evitar  la  mezcla  de  fracciones  ya  seleccionadas  que  impida  o  dificulte  su  posterior
valorización o eliminación. A tal fin dispondrá de un parque de acopios con contenedores o
envases debidamente acondicionados que deberán permanecer cerrados o cubiertos al
menos fuera del horario de trabajo. 

-  La  persona  poseedora  de  los  residuos  de  construcción  y  demolición  estará
obligada a sufragar  los correspondientes  costes  de gestión y  a  entregar  a la  persona
productora  los  certificados  y  demás  documentación  acreditativa  de  la  gestión  de  los
residuos  a que se hace referencia en el  artículo  6 del  Decreto  112/2012,  así  como a
mantener la documentación correspondiente a cada año natural durante los cinco años
siguientes. 

- Las personas poseedoras de residuos de construcción y demolición dispondrán de
un  archivo  físico  o  telemático,  donde  se  recojan  por  orden  cronológico  la  cantidad,
naturaleza, origen, destino y método de tratamiento de los residuos generados en las obras
que ejecuten. Cuando proceda se inscribirá también el medio de transporte y la frecuencia
de recogida. 

- En el archivo cronológico se incorporará la información contenida en la acreditación
documental de las operaciones de producción y gestión de residuos. 

Se guardará la información archivada durante, al menos, 3 años. 

En el caso de tratarse de residuos de construcción y demolición procedentes de
obra menor:

Las personas productoras y poseedoras de residuos de construcción y demolición
procedentes de obra menor deberán cumplir con las siguientes obligaciones: 

a) La  persona  productora,  o  la  poseedora  en  su  caso,  deberá  efectuar  la
separación en origen de los residuos de construcción y demolición procedentes
de obra menor contemplando, como mínimo, las tres fracciones siguientes: 
-  Residuos  pétreos:  ladrillos,  hormigón,  baldosas,  piedras  y  roca,  cerámica
(excluyéndose  el  yeso  de  falsos  techos,  molduras  y  paneles  porque  impide
ciertos aprovechamientos del resto de materiales pétreos). 
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- Residuos peligrosos: amianto,  pinturas,  detergentes, colas, resinas, aditivos,
etc. 
- Residuos no peligrosos: vidrio, madera, residuos metálicos, elementos de PVC
y otros plásticos, etc. 

b) La persona poseedora deberá transportar y depositar los residuos de las obras,
correctamente seleccionados, en el punto limpio más cercano al del domicilio de
generación de los residuos o en la forma en que determinen las ordenanzas
municipales. 

c) La persona productora deberá presentar ante el Ayuntamiento documentación
acreditativa de la correcta gestión de los residuos de construcción y demolición.

C) GESTOR DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN.

El GESTOR será la persona o entidad, pública o privada, que realice cualquiera de
las  operaciones  que  componen  la  recogida,  el  almacenamiento,  el  transporte,  la
valorización y la eliminación de los residuos, incluida la vigilancia de estas operaciones y la
de los vertederos, después de su cierre, así como su restauración ambiental (gestión) de
los residuos, sea o no el productor de los mismos.

Sin  perjuicio de las obligaciones recogidas en la  legislación sobre residuos,  las
personas  gestoras  de  residuos  de  construcción  y  demolición  deberán  cumplir  las
siguientes: 

a) Los gestores de residuos de construcción y demolición dispondrán de un archivo,
donde se recojan por orden cronológico la cantidad, naturaleza, origen, destino y
método de tratamiento de los residuos generados en las obras que ejecuten.
Cuando proceda se inscribirá también el medio de transporte y la frecuencia de
recogida. 
En  el  archivo  cronológico  se  incorporará  la  información  contenida  en  la
acreditación documental de las operaciones de producción y gestión de residuos.
Se guardará la información archivada durante, al menos, 3 años. 

b) Enviar anualmente al órgano ambiental de la Comunidad Autónoma, y en el caso
de  los  residuos  de  competencia  municipal  además  a  las  Entidades  Locales
competentes, una memoria resumen de la información contenida en el archivo
cronológico. Dicha memoria deberá contener, al  menos, la identificación de la
empresa, las cantidades y las características de los residuos gestionados, su
procedencia,  los  tratamientos  efectuados y  el  destino  posterior  así  como las
incidencias relevantes acaecidas en el año inmediatamente anterior. 

c) Extender a la persona poseedora o a la gestora que le entregue residuos de
construcción  y  demolición  los  certificados  acreditativos  de  la  gestión  de  los
residuos recibidos, especificando la persona productora y, en su caso, el número
de licencia de la obra de procedencia. Cuando se trate de una persona gestora
que lleve a cabo una operación exclusivamente de recogida, almacenamiento,
transferencia o transporte, deberá además transmitir a la persona poseedora o a
la persona gestora que le entregó los residuos, los certificados de la operación
de  valorización  o  de  eliminación  subsiguiente  a  que  fueron  destinados  los
residuos.

d) En  el  supuesto  de  que  carezca  de  autorización  para  gestionar  residuos
peligrosos, deberá disponer de un procedimiento de admisión de residuos en la
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instalación  que  asegure  que,  previamente  al  proceso  de  tratamiento  se
almacenarán adecuadamente y derivarán a las personas gestoras autorizadas
de residuos peligrosos aquellos que tengan este carácter y puedan llegar a la
instalación mezclados con residuos no peligrosos de construcción y demolición.
En  este  caso  deberá  comunicarse  al  órgano  ambiental  de  la  Comunidad
Autónoma el origen, la cantidad y la tipología de los residuos peligrosos. Esta
obligación se entenderá sin perjuicio de las responsabilidades en que pueda
incurrir la persona productora, la persona poseedora o, en su caso, la persona
gestora precedente que haya enviado dichos residuos a la instalación.
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3. ESTIMACIÓN DE LA CANTIDAD DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN QUE SE
GENERARÁN EN LA OBRA.

Clasificación y descripción de los residuos:

RCDs de Nivel I:

Residuos generados por el desarrollo de las obras de infraestructura de ámbito local o
supramunicipal  contenidas  en  los  diferentes  planes  de  actuación  urbanística  o  planes  de
desarrollo  de  carácter  regional,  siendo  resultado  de  los  excedentes  de  excavación  de  los
movimientos de tierra generados en el transcurso de dichas obras. Se trata,  por tanto, de las
tierras y materiales pétreos, no contaminados, procedentes de obras de excavación.

RCDs de Nivel II:

Residuos  generados  principalmente  en  las  actividades  propias  del  sector  de  la
construcción, de la demolición, de la reparación domiciliaria y de la implantación de servicios.

Son residuos  no peligrosos que no experimentan transformaciones físicas,  químicas  o
biológicas significativas.

Los residuos inertes no son solubles ni combustibles, ni reaccionan física ni químicamente
ni de ninguna otra manera, ni son biodegradables, ni afectan negativamente a otras materias con
las que entran en contacto de forma que puedan dar lugar a contaminación del medio ambiente o
perjudicar  a  la  salud  humana.  Se  contemplan  los  residuos  inertes  procedentes  de  obras  de
construcción  y  demolición,  incluidos  los  de  obras  menores  de  construcción  y  reparación
domiciliaria sometidas a licencia municipal o no.

Los residuos a generar serán tan solo los marcados a continuación de la Lista Europea
establecida en la Orden MAM/304/2002. No se considerarán incluidos en el cómputo general los
materiales que no superen 1 m³ de aporte y no sean considerados peligrosos y requieran por tanto
un tratamiento especial:

Descripción según Capítulo 17 del Anejo II de la ORDEN MAM/304/2002 Código LER

A.1.: RCDs Nivel I

1. Tierras y pétreos de la excavación
Tierra y piedras distintas de las especificadas en el código 17 05 03 17 05 04 x
Lodos de drenaje distintos de los especificados en el código 17 05 05 17 05 06
Balasto de vías férreas distinto del especificado en el código 17 05 07 17 05 08

A.2.: RCDs Nivel II

RCD: Naturaleza no pétrea
1. Asfalto
Mezclas Bituminosas distintas a las del código 17 03 01 17 03 02
2. Madera
Madera 17 02 01
3. Metales (incluidas sus aleaciones)
Cobre, bronce, latón 17 04 01 x
Aluminio 17 04 02
Plomo 17 04 03
Zinc 17 04 04
Hierro y Acero 17 04 05
Estaño 17 04 06
Metales Mezclados 17 04 07
Cables distintos de los especificados en el código 17 04 10 17 04 11 x
4. Papel
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Papel y cartón 20 01 01 x
5. Plástico
Plástico 17 02 03 x
6. Vidrio
Vidrio 17 02 02
7. Yeso
Materiales de Construcción a partir de Yeso distintos de los 17 08 01 17 08 02 x

RCD: Naturaleza pétrea
1. Arena, grava y otros áridos
Residuos de grava y rocas trituradas distintos de los mencionados en el código 01 04 07 01 04 08 x
Residuos del corte y serrado de piedra distintos de los mencionados en el código 01 04 07 01 04 13
2. Hormigón
Hormigón 17 01 01 x
Mezcla de hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos distinta del código 17 01 06 17 01 07
3. Ladrillos, azulejos y otros cerámicos
Ladrillos 17 01 02 x
Tejas y Materiales Cerámicos 17 01 03 x
Mezcla de hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos distinta del código 17 01 06 17 01 07 x
4. Piedra
RCDs mezclados distintos de los códigos 17 09 01, 02 y 03 17 09 04 x

RCD: Potencialmente peligrosos y otros
1.Basuras
Residuos biodegradables 20 02 01 x
Mezclas de residuos municipales 20 03 01 x
2. Potencialmente peligrosos y otros
Mezcla de hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos con sustancias peligrosas (SP’s) 17 01 06
Madera, vidrio o plástico con sustancias peligrosas o contaminadas por ellas 17 02 04
Mezclas Bituminosas que contienen alquitrán de hulla 17 03 01
Alquitrán de hulla y productos alquitranados 17 03 03
Residuos Metálicos contaminados con sustancias peligrosas 17 04 09
Cables que contienen Hidrocarburos, alquitrán de hulla y otras SP’s 17 04 10
Materiales de Aislamiento que contienen Amianto 17 06 01
Otros materiales de aislamiento que contienen sustancias peligrosas 17 06 03
Materiales de construcción que contienen Amianto 17 06 05
Materiales de Construcción a partir de Yeso contaminados con SP’s 17 08 01
Residuos de construcción y demolición que contienen Mercurio 17 09 01
Residuos de construcción y demolición que contienen PCB’s 17 09 02
Otros residuos de construcción y demolición que contienen SP’s 17 09 03
Materiales de aislamiento distintos de los 17 06 01 y 17 06 03 17 06 04 x
Tierras y piedras que contienen sustancias peligrosas 17 05 03
Lodos de drenaje que contienen sustancias peligrosas 17 05 05
Balasto de vías férreas que contienen sustancias peligrosas 17 05 07
Absorbentes contaminados  (trapos…) 15 02 02 x
Aceites usados (minerales no clorados de motor...) 13 02 05
Filtros de aceite 16 01 07
Tubos fluorescentes 20 01 21
Pilas alcalinas y salinas 16 06 04
Pilas botón 16 06 03
Envases vacíos de metal contaminados 15 01 10
Envases vacíos de plástico contaminados 15 01 10
Sobrantes de pintura 08 01 11
Sobrantes de disolventes no halogenados 14 06 03
Sobrantes de barnices 08 01 11
Sobrantes de desencofrantes 07 07 01
Aerosoles vacíos 15 01 11 x
Baterías de plomo 16 06 01
Hidrocarburos con agua 13 07 03
RCDs mezclados distintos de los códigos 17 09 01, 02 y 03 17 09 04 x
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Para la Estimación de la cantidad de cada tipo de residuo que se generará en la obra, en toneladas
y metros cúbicos, en función de las categorías determinadas en las tablas anteriores, para la reforma y en
ausencia de datos más contrastados, se adopta el criterio de manejarse con parámetros estimativos con
fines estadísticos de 20 cm de altura de mezcla de residuos por m 2 construido según usos con una densidad
tipo del orden de 1,50 Tn/m3 a 0,50 Tn/m3...

Usos principales del edificio
S

m2 superficie
Reformada

V
m3 volumen

residuos (S x
0,20)

d
densidad tipo
entre 1,50 y
0,50 Tn/m3

Tn
toneladas de

residuo
(v x d)

ASEO AUTOLIMPIABLE 30 3 1’00 3

Total (Tn): 3 Tn

La estimación del volumen de los RCD según el peso evaluado, se realiza para cada tipo de RCD
identificado, tomando además el volumen de tierras y pétreos no contaminados (RDCs Nivel I) procedentes
de la excavación de la obra que en este caso no procede al no haber excavación.

Una vez obtenidos los datos globales de Tn de RCDs por m 2 construido, se procede a continuación
a estimar  el  peso por  tipología de residuos utilizando en,  los estudios realizados por la  Comunidad de
Madrid de la composición en peso de los RCDs que van a sus vertederos (Plan Nacional de Residuos de
Construcción y Demolición PNRCD 2001-2006).

GESTION DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN (RCD)

Estimación de residuos en OBRA NUEVA

Superficie Construida total 30,00 m²
Volumen de resíduos (S x 0,20) 3 m³
Densidad tipo (entre 1,5 y 0,5 T/m³) 1,00 Tn/m³
Toneladas de residuos 3 Tn

Estimación de volumen de tierras procedentes de la 
excavación

0,00 m³

Presupuesto estimado de la obra xxxxxxx €
Presupuesto de movimiento de tierras en proyecto 0,00 € ( entre 1,00 - 2,50 % del PEM)

A.1.: RCDs Nivel II
Tn d V

Evaluación teórica del peso por tipología de RDC Toneladas de cada
tipo de RDC

Densidad tipo
(entre 1,5 y 0,5)

m³ Volumen de
Residuos

1. TIERRAS Y PÉTROS DE LA EXCAVACIÓN
Tierras y pétreos procedentes de la excavación estimados directamente 
desde los datos de proyecto

0,00 1,50 0,00

A.2.: RCDs Nivel II
% Tn d V

Evaluación teórica del peso por tipología de RDC % de peso Toneladas de cada
tipo de RDC

Densidad tipo
(entre 1,5 y 0,5)

m³ Volumen de
Residuos

RCD: Naturaleza no pétrea
1. Asfalto 0,050 1,25 1,30 0,96
2. Madera 0,040 1,00 0,60 1,67
3. Metales 0,025 0,63 1,50 0,42
4. Papel 0,003 0,08 0,90 0,08
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5. Plástico 0,015 0,38 0,90 0,42
6. Vidrio 0,005 0,13 1,50 0,08
7. Yeso 0,002 0,05 1,20 0,04
TOTAL estimación 0,140 3,51 3,68

RCD: Naturaleza pétrea
1. Arena Grava y otros áridos 0,040 1,00 1,50 0,67
2. Hormigón 0,120 3,01 1,50 2,01
3. Ladrillos , azulejos y otros cerámicos 0,540 13,54 1,50 9,03
4. Piedra 0,050 1,25 1,50 0,84
TOTAL estimación 0,750 18,81 12,54

RCD: Potencialmente peligrosos y otros
1. Basuras 0,070 1,76 0,90 1,95
2. Potencialmente peligrosos y otros 0,040 1,00 0,50 2,01
TOTAL estimación 0,110 2,76 3,96

4. MEDIDAS PARA LA PREVENCIÓN DE RESIDUOS EN LA OBRA OBJETO DEL PROYECTO.

En  el  presente  punto  se  justificarán  las  medidas  tendentes  a  la  prevención  en  la
generación de residuos de construcción y demolición. Además, en la fase de proyecto de la obra
se han tenido en cuenta las alternativas de diseño y constructivas que generen menos residuos en
la  fase  de  construcción  y  de  explotación,  y  aquellas  que  favorezcan  el  desmantelamiento
ambientalmente correcto de la obra al final de su vida útil.

Respecto  de  los  RCD de  “Naturaleza  No  Pétrea”,  se  atenderán  a  las  características
cualitativas y cuantitativas, así como las funcionales de los mismos.

Respecto a los productos derivados de la Madera, ésta se replanteará junto con el oficial
de carpintería a fin de utilizar el menor número de piezas y se pueda  economizar en la medida de
lo posible su consumo.

Los Elementos Metálicos, incluidas sus aleaciones, se pedirán los mínimos y necesarios a
fin de proceder a la ejecución de los trabajos donde se deban utilizar. El Cobre, Bronce y Latón se
aportará a la obra en las condiciones prevista en su envasado, con el número escueto según la
dimensión  determinada  en  Proyecto  y  siguiendo  antes  de  su  colocación  la  planificación
correspondiente a fin de evitar el mínimo número de recortes y elementos sobrantes.

Respecto  al  uso  del  PVC,  se  exigirá  al  carpintero  que  aporte  todas  las  secciones  y
dimensiones fijas del taller, no produciéndose trabajos dentro de la obra, a excepción del montaje
de los correspondientes Kits prefabricados.

Respecto al Hierro y al Acero, tanto el ferrallista, como el cerrajero y el carpintero metálico,
deberán aportar  todas las secciones y dimensiones fijas del  taller,  no produciéndose trabajos
dentro de la obra, a excepción del montaje de los correspondientes Kits prefabricados.

Para los materiales derivados de los envasados como el Papel o Plástico, se solicitará de
los  suministradores  el  aporte  en  obra  con  el  menor  número  de  embalajes,   renunciando  al
superfluo o decorativo.

Los  restos  de  Ladrillos  y  Materiales  Cerámicos,  deberán  limpiarse  de  las  partes  de
aglomerantes y estos restos se reutilizarán para su reciclado. Se aportarán también a la obra en
las  condiciones  previstas  en  su  envasado,  con  el  número  escueto  según  la  dimensión
determinada en Proyecto y siguiendo antes de su colocación la planificación correspondiente a fin
de evitar el mínimo número de recortes y elementos sobrantes.
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5.  OPERACIONES  DE  REUTILIZACIÓN,  VALORIZACIÓN  O  ELIMINACIÓN  A  QUE  SE
DESTINARÁN LOS RESIDUOS QUE SE GENERARÁN  EN LA OBRA.

El  desarrollo  de actividades  de  valorización  de  residuos  de  construcción  y  demolición
requerirá autorización previa de la MANCOMUNIDAD DE SAN MARCOS O CONSORCIO DE
GESTIÓN DE RESIDUOS DE GIPUZKOA, en los términos establecidos por la Ley 10/1998, de 21
de abril.

La autorización podrá ser otorgada para una o varias de las operaciones que se vayan a
realizar,  y sin perjuicio de las autorizaciones o licencias exigidas por cualquier otra normativa
aplicable a la actividad. Se otorgará por un plazo de tiempo determinado, y podrá ser renovada
por períodos sucesivos.

La autorización sólo se concederá previa inspección de las instalaciones en las que vaya a
desarrollarse la actividad y comprobación de la cualificación de los técnicos responsables de su
dirección y de que está prevista la adecuada formación profesional del personal encargado de su
explotación.

Los  áridos  reciclados  obtenidos  como  producto  de  una  operación  de  valorización  de
residuos de construcción y demolición deberán cumplir los requisitos técnicos y legales para el
uso a que se destinen.

La  legislación  de  las  comunidades  autónomas  podrá  eximir  de  la  autorización
administrativa regulada en los apartados 1 a 3 del artículo 8, del RD 105/2008, a los poseedores
que se ocupen de la valorización de los residuos no peligrosos de construcción y demolición en la
misma obra en que se han producido, fijando los tipos y cantidades de residuos y las condiciones
en las que la actividad puede quedar dispensada de la autorización.

Las actividades de valorización de residuos reguladas se ajustarán a lo establecido en el
proyecto de obra. En particular,  la Dirección Facultativa de la obra deberá aprobar los medios
previstos para dicha valorización in situ.

En todo caso, estas actividades se llevarán a cabo sin poner en peligro la salud humana y
sin utilizar procedimientos ni métodos que perjudiquen al medio ambiente y, en particular, al agua,
al aire, al suelo, a la fauna o a la flora, sin provocar molestias por ruido ni olores y sin dañar el
paisaje  y  los  espacios  naturales  que  gocen  de  algún  tipo  de  protección  de  acuerdo  con  la
legislación aplicable.

Las actividades a las que sea de aplicación la exención definida anteriormente deberán
quedar  obligatoriamente registradas en la forma que establezcan las comunidades autónomas.

La actividad de tratamiento de residuos de construcción y demolición mediante una planta
móvil,  cuando aquélla  se  lleve a  cabo en un centro  fijo  de  valorización  o  de eliminación de
residuos,  deberá  preverse  en  la  autorización  otorgada  a  dicho  centro  fijo,  y  cumplir  con  los
requisitos establecidos en la misma

Se prohíbe el depósito en vertedero de residuos de construcción y demolición que no
hayan sido sometidos a alguna operación de tratamiento previo.

La  anterior  prohibición  no  se  aplicará  a  los  residuos  inertes  cuyo  tratamiento  sea
técnicamente  inviable  ni  a  los  residuos  de  construcción  y  demolición  cuyo  tratamiento  no
contribuya a los objetivos establecidos en el artículo 1 del RD 105/2008, ni a reducir los peligros
para la salud humana o el medio ambiente.

La legislación de las comunidades autónomas podrá eximir de la aplicación del apartado
anterior  a los vertederos de residuos no peligrosos o inertes de construcción o demolición en
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poblaciones aisladas que cumplan con la definición que para este concepto recoge el artículo 2
del Real Decreto 1481/2001, de 27 de diciembre, por el que se regula la eliminación de residuos
mediante depósito en vertedero, siempre que el vertedero se destine a la eliminación de residuos
generados únicamente en esa población aislada.

Los titulares de actividades en las que se desarrollen operaciones de recogida, transporte
y almacenamiento de residuos no peligrosos de construcción y demolición deberán notificarlo a la
MANCOMUNIDAD  DE  SAN  MARCOS  O  CONSORCIO  DE  GESTIÓN  DE  RESIDUOS  DE
GIPUZKOA,  como  órgano  competente  en  materia  medioambiental  de  la  Comunidad  Foral,
quedando debidamente registradas estas actividades en la forma que establezca la legislación de
las comunidades autónomas.  La legislación de las  comunidades autónomas podrá  someter  a
autorización el ejercicio de estas actividades.

La utilización de residuos inertes procedentes de actividades de construcción o demolición
en la restauración de un espacio ambientalmente degradado, en obras de acondicionamiento o
relleno, podrá ser considerada una operación de valorización, y no una operación de eliminación
de residuos en vertedero, cuando se cumplan los siguientes requisitos:

a) Que  la  MANCOMUNIDAD  DE  SAN  MARCOS  O  CONSORCIO  DE  GESTIÓN  DE
RESIDUOS  DE  GIPUZKOA,  como  órgano  competente  en  materia  medioambiental  de  la
Comunidad Foral así lo haya declarado antes del  inicio de las operaciones de gestión de los
residuos.

b) Que la  operación se  realice  por  un GESTOR de residuos  sometido  a autorización
administrativa de valorización de residuos. No se exigirá autorización de GESTOR de residuos
para el uso de aquellos materiales obtenidos en una operación de valorización de residuos de
construcción  y  demolición  que  no  posean  la  calificación  jurídica  de  residuo  y  cumplan  los
requisitos técnicos y legales para el uso al que se destinen.

c) Que el resultado de la operación sea la sustitución de recursos naturales que, en caso
contrario,  deberían haberse utilizado para cumplir  el  fin buscado con la obra de restauración,
acondicionamiento o relleno.

Los requisitos establecidos en el apartado 1 del RD 105/2008 se exigirán sin perjuicio de la
aplicación,  en su caso,  del Real Decreto 2994/1982, de 15 de octubre,  sobre restauración de
espacios naturales afectados por actividades extractivas.

Las administraciones públicas fomentarán la utilización de materiales y residuos inertes
procedentes  de  actividades  de  construcción  o  demolición  en  la  restauración  de  espacios
ambientalmente  degradados,  obras  de  acondicionamiento  o  relleno,  cuando  se  cumplan  los
requisitos establecidos en el apartado 1 del RD 105/2008. En particular, promoverán acuerdos
voluntarios entre los responsables de la correcta gestión de los residuos y los responsables de la
restauración  de  los  espacios  ambientalmente  degradados,  o  con  los  titulares  de  obras  de
acondicionamiento o relleno.

La eliminación de los residuos se realizará, en todo caso, mediante sistemas que acrediten
la  máxima seguridad  con  la  mejor  tecnología  disponible  y  se  limitará  a  aquellos  residuos  o
fracciones residuales no susceptibles de valorización de acuerdo con las mejores tecnologías
disponibles.

Se procurará que la eliminación de residuos se realice en las instalaciones adecuadas más
próximas  y  su  establecimiento  deberá  permitir,  la  autosuficiencia  en  la  gestión  de  todos  los
residuos originados en su ámbito territorial.

Todo  residuo  potencialmente  valorizable  deberá  ser  destinado  a  este  fin,  evitando  su
eliminación de acuerdo con el número 1 del artículo 18, de la Ley 10/2000.
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De acuerdo con la normativa de la Unión Europea, reglamentariamente se establecerán los
criterios técnicos para la  construcción y explotación de cada clase de vertedero,  así  como el
procedimiento de admisión de residuos en los mismos. A estos efectos, deberán distinguirse las
siguientes clases de vertederos:

3. Vertedero para residuos peligrosos.
4. Vertedero para residuos no peligrosos.
5. Vertedero para residuos inertes.

En esta actuación, las operaciones de gestión de residuos se llevarán a cabo sin poner en
peligro la salud humana y sin utilizar procedimientos ni métodos que puedan perjudicar el medio
ambiente y, en particular, sin crear riesgos para el agua, el aire o el suelo, ni para la fauna o flora,
sin provocar incomodidades por el ruido o los olores y sin atentar contra los paisajes y lugares de
especial interés.

Queda prohibido el abandono, vertido o eliminación incontrolada de residuos en todo el
territorio de la Provincia de Gipuzkoa, así como toda mezcla o dilución de los mismos que dificulte
su gestión.

Los residuos pueden ser gestionados por los productores o poseedores en los propios
centros que se generan o en plantas externas, quedando sometidos al régimen de intervención
administrativa establecido en la  Ley  10/2000, en función de la categoría del residuo de que se
trate.

Asimismo, para las actividades de eliminación de residuos urbanos o municipales o para
aquellas  operaciones  de  gestión  de  residuos  no  peligrosos  que  se  determinen
reglamentariamente, podrá exigirse un seguro de responsabilidad civil o la prestación de cualquier
otra  garantía  financiera  que,  a  juicio  de  la  administración  autorizante  y  con  el  alcance  que
reglamentariamente se establezca, sea suficiente para cubrir el riesgo de la reparación de daños y
del deterioro del medio ambiente y la correcta ejecución del servicio

Las operaciones de valorización y eliminación de residuos deberán estar autorizadas por la
autoridad  competente  en  Medio  Ambiente,  que  la  concederá  previa  comprobación  de  las
instalaciones  en  las  que  vaya  a  desarrollarse  la  actividad  y  sin  perjuicio  de  las  demás
autorizaciones o licencias exigidas por otras disposiciones.

Las operaciones de valorización y eliminación deberán ajustarse a las determinaciones
contenidas  en  los  Planes  Autonómicos  de  Residuos  y  en  los  requerimientos  técnicos  que
reglamentariamente  se  desarrollen  para  cada  tipo  de  instalación  teniendo  en  cuenta  las
tecnologías menos contaminantes, de conformidad con lo establecido en los artículos 18 y 19 de
la Ley 10/1998, de 21 de abril, de Residuos.

Estas  autorizaciones,  así  como  sus  prórrogas,  deberán  concederse  por  tiempo
determinado. En los supuestos de los residuos peligrosos, las prórrogas se concederán previa
inspección de las instalaciones. En los restantes supuestos, la prórroga se entenderá concedida
por anualidades, salvo manifestación expresa de los interesados o la administración.

Los gestores que realicen alguna de las operaciones reguladas en el presente artículo deberán
estar inscritos en el Registro General de Gestores de Residuos de la Comunidad Autónoma Vasca
y llevarán un registro documental  en el  que se harán constar  la  cantidad,  naturaleza,  origen,
destino, frecuencia de recogida, método de valorización o eliminación de los residuos gestionados.
Dicho registro estará a disposición de la autoridad competente en Medio Ambiente,  debiendo
remitir resúmenes anuales en la forma y con el contenido que se determine reglamentariamente.

La  administración  establecerá  reglamentariamente  para  cada  tipo  de  actividad  las
36/72

E
S
K
U
1
2
e
4
b
9
3
d
-
4
d
7
2
-
4
4
a
6
-
a
9
2
7
-
9
9
c
a
b
4
8
2
6
e
7
2



operaciones de valorización y eliminación de residuos no peligrosos realizadas por los productores
en sus propios centros de producción que podrán quedar exentas de autorización administrativa.

Estas operaciones estarán sujetas a la obligatoria notificación e inscripción en el Registro
General de Gestores de Residuos de la Comunidad Autónoma del País Vasco.

Los titulares de actividades en las que se desarrollen operaciones de gestión de residuos
no peligrosos distintas a la valorización o eliminación deberán notificarlo a la autoridad competente
en medio ambiente

Las operaciones de eliminación consistentes en el  depósito de residuos en vertederos
deberá  realizarse  de  conformidad  con  lo  establecido  en  la  presente  ley  y  sus  normas  de
desarrollo, impidiendo o reduciendo cualquier riesgo para la salud humana así como los efectos
negativos en el medio ambiente y, en particular, la contaminación de las aguas superficiales, las
aguas subterráneas, el suelo y el aire, incluido el efecto invernadero.

Las obligaciones establecidas en el apartado anterior serán exigibles durante todo el ciclo
de vida del vertedero, alcanzando las actividades de mantenimiento y vigilancia y control hasta al
menos 30 años después de su cierre.

Sólo  podrán  depositarse  en  un  vertedero,  independientemente  de  su  clase,  aquellos
residuos que hayan sido objeto de tratamiento. Esta disposición no se aplicará a los residuos
inertes cuyo tratamiento sea técnicamente inviable o a aquellos residuos cuyo tratamiento no
contribuya a impedir o reducir los peligros para el medio ambiente o para la salud humana.

Los residuos que se vayan a depositar en un vertedero, independientemente de su clase,
deberán cumplir con los criterios de admisión que se desarrollen reglamentariamente.

Los  vertederos  de  residuos  peligrosos  podrán  acoger  solamente  aquellos  residuos
peligrosos que cumplan con los requisitos que se fijarán reglamentariamente de conformidad con
el anexo II de la Directiva 1999/31/CE, de 26 de abril, del Consejo de la Unión Europea.

Los vertederos de residuos no peligrosos podrán acoger:

e) Los Residuos urbanos o municipales;
f) Los  Residuos  no  peligrosos  de cualquier  otro  origen que  cumplan  los  criterios  de

admisión  de  residuos  en  vertederos  para  residuos  no  peligrosos  que  se  establecerán
reglamentariamente de conformidad con el anexo II de la Directiva 1999/31/CE, de 26 de abril, del
Consejo de la Unión Europea;

g) Los Residuos no reactivos peligrosos, estables (por ejemplo solidificados o vitrificados),
cuyo comportamiento de lixiviación sea equivalente al de los residuos no peligrosos mencionados
en  el  apartado  anterior  y  que  cumplan  con  los  pertinentes  criterios  de  admisión  que  se
establezcan  al  efecto.  Dichos  residuos  peligrosos  no  se  depositarán  en  compartimentos
destinados a residuos no peligrosos biodegradables.

Los vertederos de residuos inertes sólo podrán acoger residuos inertes.

La autoridad competente en Medio Ambiente elaborará programas para la reducción de los
residuos biodegradables destinados a vertederos, de conformidad con las pautas establecidas en
la estrategia nacional en cumplimiento con lo dispuesto en la Directiva 1999/31/CE, de 26 de abril,
del Consejo de la Unión Europea.

No se admitirán en los vertederos:

d) Residuos líquidos.
e) Residuos que,  en condiciones  de vertido,  sean explosivos o  corrosivos,  oxidantes,
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fácilmente inflamables o inflamables con arreglo a las definiciones de la tabla 5 del anexo 1 del
Real Decreto 952/1997, de 20 de junio.

f) Residuos  de  hospitales  u  otros  residuos  clínicos  procedentes  de  establecimientos
médicos o veterinarios y que sean infecciosos con arreglo a la definición de la tabla 5 del Real
Decreto 952/1997, de 20 de junio, y residuos de la categoría 14 de la parte A de la tabla 3 del
anexo 1 del citado Real Decreto 952/1997, de 20 de junio.

g) Neumáticos usados enteros, a partir de dos años desde la entrada en vigor de esta ley,
con exclusión de los  neumáticos utilizados como material  de ingeniería  y  neumáticos usados
reducidos a tiras, a partir de cinco años después de la mencionada fecha, con exclusión en ambos
casos de los neumáticos de bicicleta y de los neumáticos cuyo diámetro sea superior  a 1400
milímetros.

h) Cualquier  otro  tipo  de  residuo  que  no  cumpla  los  criterios  de  admisión  que  se
establezcan de conformidad con la normativa comunitaria.

Queda prohibida la dilución o mezcla de residuos únicamente para cumplir los criterios de
admisión de los residuos, ni antes ni durante las operaciones de vertido.

Además  de  lo  previsto  en  este  ESTUDIO  DE  GESTIÓN  DE  RESIDUOS  DE
CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN, las operaciones y actividades en las que los trabajadores
estén expuestos o sean susceptibles de estar expuestos a fibras de amianto o de materiales que
lo contengan se regirán,  en lo que se refiere a prevención de riesgos laborales,  por  el  Real
Decreto  396/2006,  de 31  de  marzo,  por  el  que  se  establecen  las  disposiciones  mínimas  de
seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto.

En cuanto a las Previsión de operaciones de Reutilización, se adopta el criterio de establecerse “en
la misma obra” o por el contrario “en emplazamientos externos”. En este último caso se identifica el destino
previsto. 

Para ello se han marcado las casillas correspondientes, según lo que se prevea aplicar en la obra.

La columna de “destino previsto inicialmente” se opta por: 

1) propia obra
2) externo

Operación prevista Destino previsto inicialmente
x No se prevé operación de reutilización alguna, simplemente serán transportados a vertedero 

autorizado. Externo
Reutilización de tierras procedentes de la excavación 
Reutilización de residuos minerales o pétreos en áridos reciclados o en urbanización
Reutilización de materiales cerámicos 
Reutilización de materiales no pétreos: madera, vidrio,... 
Reutilización de materiales metálicos 
Otros (indicar)

Respecto a la Previsión de Operaciones de Valorización "in situ" de los residuos generados, se
marcan las casillas correspondientes de las que se prevean en la obra:

x No se prevé operación alguna de valorización "in situ"
Utilización principal como combustible o como otro medio de generar energía
Recuperación o regeneración de disolventes
Reciclado o recuperación de sustancias orgánicas que utilizan no disolventes
Reciclado y recuperación de metales o compuestos metálicos
Reciclado o recuperación de otras materias inorgánicas
Regeneración de ácidos y bases
Tratamiento de suelos, para una mejora ecológica de los mismos.
Acumulación de residuos para su tratamiento según el Anexo II.B de la Decisión Comisión 96/350/CE.
Otros (indicar)
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Por último, en cuanto al destino previsto para los residuos no reutilizables ni valorizables "in situ", se
indica a continuación las características y cantidad de cada tipo de residuos. En la casilla de cantidad se ha
colocado la estimación realizada en el punto anterior  para los casos que se ha tenido en consideración.

A.1.: Nivel I

1. TIERRAS Y PÉTROS DE LA EXCAVACIÓN Tratamiento Destino Cantidad
  17 05 04 Tierras y piedras distintas de las especificadas en el 

código 17 05 03 Sin tratamiento esp.
Restauración / 
Vertedero 0,00

  17 05 06 Lodos de drenaje distintos de los especificados en el 
código 17 05 06 Sin tratamiento esp.

Restauración / 
Vertedero 0,00

  17 05 08 Balasto de vías férreas distinto del especificado en el 
código 17 05 07 Sin tratamiento esp.

Restauración / 
Vertedero 0,00

A.2.: Nivel II

RCD: Naturaleza no pétrea Tratamiento Destino Cantidad
 
1. Asfalto

  17 03 02 Mezclas bituminosas distintas a las del código 17 03 
01 Reciclado

Planta de 
reciclaje RCD 0,94

2. Madera
x 17 02 01 Madera

Reciclado
Gestor autorizado
RNPs 0,75

3. Metales
  17 04 01 Cobre, bronce, latón Reciclado

Gestor autorizado
RNPs

0,00
  17 04 02 Aluminio Reciclado 0,00
  17 04 03 Plomo   0,00
  17 04 04 Zinc   0,00
  17 04 05 Hierro y Acero Reciclado 0,00
  17 04 06 Estaño   0,00
  17 04 06 Metales mezclados Reciclado 0,00
  17 04 11 Cables distintos de los especificados en el código 17 

04 10 Reciclado 0,00
4. Papel

x 20 01 01 Papel
Reciclado

Gestor autorizado
RNPs 0,06

5. Plástico
x 17 02 03 Plástico

Reciclado
Gestor autorizado
RNPs 0,28

6. Vidrio
x 17 02 02 Vidrio

Reciclado
Gestor autorizado
RNPs 0,09

7. Yeso
x 17 08 02 Materiales de construcción a partir de yeso distintos a

los del código 17 08 01 Reciclado
Gestor autorizado
RNPs 0,04

RCD: Naturaleza pétrea Tratamiento Destino Cantidad
1. Arena Grava 
y otros áridos

 

  01 04 08 Residuos de grava y rocas trituradas distintos de los 
mencionados en el código 01 04 07 Reciclado

Planta de 
reciclaje RCD 0,00

x 01 04 09 Residuos de arena y arcilla
Reciclado

Planta de 
reciclaje RCD 0,00

2. Hormigón  
  17 01 01 Hormigón

Reciclado / Vertedero
Planta de 
reciclaje RCD 3,

3. Ladrillos , 
azulejos y otros
cerámicos

 

x 17 01 02 Ladrillos
Reciclado

Planta de 
reciclaje RCD

x 17 01 03 Tejas y materiales cerámicos
Reciclado

Planta de 
reciclaje RCD 0,00

x 17 01 07 Mezclas de hormigón, ladrillos, tejas y materiales 
cerámicos distintas de las especificadas en el código Reciclado / Vertedero

Planta de 
reciclaje RCD 0,0
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1 7 01 06.
4. Piedra  

  17 09 04 RDCs mezclados distintos a los de los códigos 17 09 
01, 02 y 03 Reciclado   0,00

RCD: Potencialmente peligrosos y otros Tratamiento Destino Cantidad
 
1. Basuras

x 20 02 01 Residuos biodegradables
Reciclado / Vertedero

Planta de 
reciclaje RSU 0,00

x 20 03 01 Mezcla de residuos municipales
Reciclado / Vertedero

Planta de 
reciclaje RSU 0,00

2. Potencialmente peligrosos y otros
  17 01 06 mezcal de hormigón, ladrillos, tejas y materilaes 

cerámicos con sustancias peligrosas (SP's) Depósito Seguridad

Gestor autorizado
RPs

0,00
  17 02 04 Madera, vidrio o plastico con sustancias peligrosas o 

contaminadas por ellas Tratamiento Fco-Qco 0,00
  17 03 01 Mezclas bituminosas que contienen alquitran de hulla Depósito / Tratamiento 0,00
  17 03 03 Alquitrán de hulla y productos alquitranados Depósito / Tratamiento 0,00

  17 04 09
Residuos metálicos contaminados con sustancias 
peligrosas Tratamiento Fco-Qco 0,00

  17 04 10
Cables que contienen hidrocarburos, alquitran de 
hulla y otras SP's Tratamiento Fco-Qco 0,00

  17 06 01 Materiales de aislamiento que contienen Amianto Depósito Seguridad 0,00

  17 06 03
Otros materiales de aislamiento que contienen 
sustancias peligrosas Depósito Seguridad 0,00

  17 06 05 Materiales de construcción que contienen Amianto Depósito Seguridad 0,00

  17 08 01
Materiales de construcción a partir de yeso 
contaminados con SP's Tratamiento Fco-Qco 0,00

  17 09 01
Residuos de construcción y demolición que contienen
mercúrio Depósito Seguridad 0,00

  17 09 02
Residuos de construcción y demolición que contienen
PCB's Depósito Seguridad 0,00

  17 09 03
Otros residuos de construcción y demolición que 
contienen SP's Depósito Seguridad 0,00

x 17 06 04
Materiales de aislamientos distintos de los 17 06 01 y
03 Reciclado

Gestor autorizado
RNPs 0,01

  17 05 03 Tierras y piedras que contienen SP's Tratamiento Fco-Qco

Gestor autorizado
RPs

0,00

  17 05 05
Lodos de drenaje que contienen sustancias 
peligrosas Tratamiento Fco-Qco 0,00

  17 05 07
Balastro de vías férreas que contienen sustancias 
peligrosas Depósito / Tratamiento 0,00

x 15 02 02 Absorventes contaminados (trapos,…) Depósito / Tratamiento 0,01
  13 02 05 Aceites usados (minerales no clorados de motor,…) Depósito / Tratamiento 0,00
  16 01 07 Filtros de aceite Depósito / Tratamiento 0,00
  20 01 21 Tubos fluorescentes Depósito / Tratamiento 0,00
x 16 06 04 Pilas alcalinas y salinas Depósito / Tratamiento 0,01
  16 06 03 Pilas botón Depósito / Tratamiento 0,00
x 15 01 10 Envases vacíos de metal o plastico contaminado Depósito / Tratamiento 0,53
x 08 01 11 Sobrantes de pintura o barnices Depósito / Tratamiento 0,15
x 14 06 03 Sobrantes de disolventes no halogenados Depósito / Tratamiento 0,01
  07 07 01 Sobrantes de desencofrantes Depósito / Tratamiento 0,00
x 15 01 11 Aerosoles vacios Depósito / Tratamiento 0,04
  16 06 01 Baterías de plomo Depósito / Tratamiento 0,00
  13 07 03 Hidrocarburos con agua Depósito / Tratamiento 0,00

  17 09 04 RDCs mezclados distintos códigos 17 09 01, 02 y 03 Depósito / Tratamiento
Restauración / 
Vertedero 0,00
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6. MEDIDAS PARA LA SEPARACIÓN DE LOS RESIDUOS EN OBRA.

Los residuos de construcción y demolición deberán separarse en las siguientes fracciones,
cuando, de forma individualizada para cada una de dichas fracciones,  la cantidad prevista de
generación para el total de la obra supere las siguientes cantidades:

Hormigón:......................................................................80,00 Tn
Ladrillos, tejas, cerámicos:............................................40,00 Tn
Metal:..............................................................................2,00 Tn
Madera:...........................................................................1,00 Tn
Vidrio:..............................................................................1,00 Tn
Plástico:...........................................................................0,50 Tn
Papel y cartón:................................................................0,50 Tn

La separación en fracciones se llevará a cabo preferentemente por el poseedor de los
residuos de construcción y demolición dentro de la obra en que se produzcan.

Cuando por falta de espacio físico en la obra no resulte técnicamente viable efectuar dicha
separación en origen, el poseedor podrá encomendar la separación de fracciones a un gestor de
residuos en una instalación de tratamiento de residuos de construcción y demolición externa a la
obra. 

En  este  último  caso,  el  poseedor  deberá  obtener  del  gestor  de  la  instalación
documentación acreditativa de que éste ha cumplido, en su nombre, la obligación recogida en el
presente apartado.

El órgano competente en materia medioambiental de la Comunidad Autónoma, de forma
excepcional  y  siempre  que  la  separación  de  los  residuos  no  haya  sido  especificada  y
presupuestada en el proyecto de obra, podrá eximir al poseedor de los residuos de construcción y
demolición de la obligación de separación de alguna o de todas las anteriores fracciones.

No obstante en aplicación de la Disposición Final  Cuarta del RD 105/2008, las obligaciones de
separación previstas en dicho artículo serán exigibles en las obras iniciadas transcurridos seis meses desde
la entrada en vigor del real decreto en las siguientes fracciones, cuando, de forma individualizada para cada
una de dichas fracciones, la cantidad prevista de generación para el total de la obra supere las cantidades
expuestas a continuación:

Hormigón:....................................................................160,00 Tn
Ladrillos, tejas, cerámicos:............................................80,00 Tn
Metal:.............................................................................40,00 Tn
Madera:.........................................................................20,00 Tn
Vidrio:..............................................................................2,00 Tn
Plástico:...........................................................................1,00 Tn
Papel y cartón:................................................................1,00 Tn

Respecto a las medidas de separación o segregación "in  situ"  previstas dentro de los
conceptos de la clasificación propia de los RCDs de la obra como su selección, se marcan en la
tabla adjunta las operaciones que se tendrán que llevar a acabo en la obra. 

x Eliminación previa de elementos desmontables y/o peligrosos.

x Derribo separativo/ Segregación en obra nueva (Ej.: pétreos, madera, metales, plásticos+cartón+envases, 
orgánicos, peligrosos).
Derribo integral o recogida de escombros en obra nueva “todo mezclado”, y posterior tratamiento en planta
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7. PRESCRIPCIONES EN RELACIÓN CON EL ALMACENAMIENTO, MANEJO, SEPARACIÓN Y
OTRAS  OPERACIONES  DE  GESTIÓN  DE  LOS  RESIDUOS  DE  CONSTRUCCIÓN  Y
DEMOLICIÓN.

Las determinaciones particulares a incluir en el Pliego de Prescripciones Técnicas del Proyecto, en
relación con el almacenamiento, manejo y, en su caso, otras operaciones de gestión de los residuos de
construcción y demolición en obra, se describen a continuación en las casillas marcadas: 

x

Para los derribos: se realizarán actuaciones previas tales como apeos, apuntalamientos, estructuras auxiliares… para las partes ó
elementos peligrosos, referidos tanto a la propia obra como a los edificios colindantes.
Como norma general, se procurará actuar retirando los elementos contaminantes y/o peligrosos tan pronto como sea posible, así
como los elementos a conservar o valiosos (cerámicos, mármoles……). Seguidamente se actuará desmontando aquellas partes
accesibles de las instalaciones, carpintería, y demás elementos que lo permitan. Por último, se procederá derribando el resto.

x
El depósito temporal de los escombros, se realizará bien en sacos industriales iguales o inferiores a 1 metro cúbico, contenedores
metálicos específicos con la ubicación y condicionados que establezcan las ordenanzas municipales. Dicho depósito en acopios,
también deberá estar en lugares debidamente señalizados y segregados del resto de residuos.

x El depósito temporal para RCDs valorizables (maderas, plásticos, chatarra....), que se realice en contenedores o en acopios, se
deberá señalizar y segregar del resto de residuos de un modo adecuado.

x

Los contenedores deberán estar pintados en colores que destaquen su visibilidad, especialmente durante la noche, y contar con
una banda de material reflectante de, al menos, 15 centímetros a lo largo de todo su perímetro. En los mismos debe figurar la
siguiente información: razón social, CIF, teléfono del titular del contenedor/envase, y el número de inscripción en el Registro de
Transportistas de Residuos, creado en el art. 43 de la Ley 5/2003, de 20 de marzo, de Residuos de la Comunidad de Madrid, del
titular  del  contenedor.  Dicha  información  también  deberá  quedar  reflejada  en  los  sacos  industriales  u  otros  elementos  de
contención, a través de adhesivos, placas, etc.

x
El responsable de la obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las medidas necesarias para evitar el depósito de
residuos ajenos a la misma. Los contenedores permanecerán cerrados o cubiertos, al menos, fuera del horario de trabajo, para
evitar el depósito de residuos ajenos a las obras a la que prestan servicio. 

x En el equipo de obra se deberán establecer los medios humanos, técnicos y procedimientos de separación que se dedicarán a
cada tipo de RCD.

x

Se deberán atender los criterios municipales establecidos (ordenanzas, condicionados de la licencia de obras), especialmente si
obligan a la separación en origen de determinadas materias objeto de reciclaje o deposición. En este último caso se deberá
asegurar por parte del contratista realizar una evaluación económica de las condiciones en las que es viable esta operación. Y
también, considerar las posibilidades reales de llevarla a cabo: que la obra o construcción lo permita y que se disponga de plantas
de reciclaje/gestores adecuados. La Dirección de Obra será la responsable última de la decisión a tomar y su justificación ante las
autoridades locales o autonómicas pertinentes.

x

Se deberá asegurar en la contratación de la gestión de los RCDs, que el destino final (Planta de Reciclaje, Vertedero, Cantera,
Incineradora, Centro de Reciclaje de Plásticos/Madera…) son centros con la autorización de la autoridad de Medio Ambiente, así
mismo  se  deberá  contratar  sólo  transportistas  o  gestores  autorizados  por  dicha  autoridad,  e  inscritos  en  los  registros
correspondientes. Asimismo se realizará un estricto control  documental,  de modo que los transportistas y gestores de RCDs
deberán  aportar  los  vales  de  cada  retirada  y  entrega  en  destino  final.  Para  aquellos  RCDs  (tierras,  pétreos…)  que  sean
reutilizados en otras obras o proyectos de restauración, se deberá aportar evidencia documental del destino final.

x

La gestión (tanto documental como operativa) de los residuos peligrosos que se hallen en una obra de derribo o se generen en
una obra de nueva planta se regirá conforme a la legislación nacional vigente (Ley 10/1998, Real Decreto 833/88, RD 952/1997 y
Orden MAM/304/2002), la legislación autonómica (Ley 5/2003, Decreto 4/1991…) y los requisitos de las ordenanzas locales. 
Asimismo los residuos de carácter urbano generados en las obras (restos de comidas, envases, lodos de fosas sépticas…), serán
gestionados acorde con los preceptos marcados por la legislación y autoridad municipales.
Para el caso de los residuos con amianto, se seguirán los pasos marcados por la Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la
que se publican las operaciones de valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos. Anexo II. Lista de
Residuos. Punto17 06 05* (6), para considerar dichos residuos como peligrosos o como no peligrosos. En cualquier caso, siempre
se cumplirán los preceptos dictados por el  Real  Decreto 108/1991,  de 1  de febrero,  sobre la prevención y reducción de la
contaminación del medio ambiente producida por el amianto. Art. 7, así como la legislación laboral de aplicación.
Los restos de lavado de canaletas/cubas de hormigón, serán tratados como residuos “escombro”.

x Se evitará en todo momento la contaminación con productos tóxicos o peligrosos de los plásticos y restos de madera para su
adecuada segregación, así como la contaminación de los acopios o contenedores de escombros con componentes peligrosos.
Las tierras superficiales que puedan tener un uso posterior para jardinería o recuperación de suelos degradados, será retirada y
almacenada durante el menor tiempo posible, en caballones de altura no superior a 2 metros. Se evitará la humedad excesiva, la
manipulación, y la contaminación con otros materiales. 
Otros (indicar) 
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8.  VALORACIÓN  DEL  COSTE  PREVISTO  DE  LA  GESTIÓN  DE  LOS  RESIDUOS  DE
CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN.

La valoración del coste previsto de la gestión correcta de los residuos de construcción y demolición,
coste que formará parte del presupuesto del proyecto en capítulo aparte, se atendrá a la distinta tipología de
los RCDs, definidos anteriormente. 

Volumen de Residuos (m³)
A.1.: RCDs Nivel I A.2.: RCDs Nivel II

Tierras y pétreos de la
excavación

RCDs Naturaleza no
Pétrea

RCDs Naturaleza
Pétrea

RCDs
Potencialmente

peligrosos
Instalación aseos

autolimpiables 0 0,00 3,00 0,00

Total m³ 0 0,00 3,00 0,00

El Presupuesto aproximado de Ejecución Material  del  Proyecto es de  146.346,74 €.  Es
importante considerar que la Gestión de los Residuos de Construcción y Demolición no suponga
un  valor  inferior  al  0,20%  del  Presupuesto  de  la  Obra.  Con  lo  que  la  valoración  para  este
porcentaje asciende a la cantidad de [0,20% s/PEM = 0,20% s/ 146.346,74 € = 292,69 €]

Respecto a los RCDs de Nivel  II,  se han utilizado los datos obtenidos en el  Punto 3.
ESTIMACIÓN DE LA CANTIDAD DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN
QUE SE GENERA EN LA OBRA.

En ausencia de Datos se establecen los precios de gestión acorde a lo establecido a la
Orden 2690/2006 de la Comunidad de Madrid. El Contratista, posteriormente, se podrá ajustar a la
realidad de los precios finales de contratación, y especificar los costes de gestión de RCDs del
nivel II por las categorías LER si así lo considerase necesario

El factor “B1” se adopta si el coste de movimiento de tierras y pétreos del proyecto supera
al límite superior de fianza. En ese caso se asigna un % del Presupuesto de la obra, hasta cubrir
dicha partida.

Respecto al cálculo del factor “B2”, se valora estimativamente que dichos costes dependen
en gran medida del modo de contratación y los precios finales conseguidos, con lo cual la mejor
opción es la  ESTIMACIÓN de un % para el resto de costes de gestión, de carácter totalmente
ORIENTATIVO (que a su vez dependen de cada caso en particular, y del tipo de proyecto: obra
civil,  obra nueva,  rehabilitación,  derribo…). Se incluyen aquí  partidas tales como:  alquileres y
portes (de contenedores ó recipientes); maquinaria y mano de obra (para separación selectiva de
residuos, demolición selectiva, realización de zonas de lavado de canaletas….); medios auxiliares
(sacas, bidones, estructura de residuos peligrosos….).
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9.  PLANOS  DE  LAS  INSTALACIONES  PREVISTAS  PARA  EL  ALMACENAMIENTO,  MANEJO,
SEPARACIÓN Y OTRAS OPERACIONES DE GESTIÓN DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y
DEMOLICIÓN.

Debido  a  las  dimensiones  de  la  obra  no procede levantar  planos  de  las  ubicaciones  de  las
bajantes y containers de escombros, el mismo se sacará en sacos y se cargará directamente a la
furgoneta o camioneta del contratista.

Agosto 2021

Fdo. Pasaiako Udala Fdo. Empresa Constructora
Productor de RCD Poseedor de RCD
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PLIEGO DE CONDICIONES

PROYECTO: Instalación de aseos autolimpiable

SITUACION Pasaia

PROMOTOR Pasaiako Udala

CONDICIONES GENERALES
NATURALEZA Y OBJETO DEL PLIEGO GENERAL.

Articulo 1.- EI presente Pliego General de Condiciones tiene carácter supletorio del Pliego de Condiciones particulares del Proyecto.
Ambos, como parte del proyecto arquitectónico tiene por finalidad regular la ejecución de las obras fijando los niveles técnicos y de calidad exigibles,
precisando Ias intervenciones que corresponden, según el contrato y con arreglo a la legislación aplicable, al Promotor o dueño de la obra, al Contratista o
constructor de la misma, sus técnicos y encargados, al Arquitecto y al Aparejador o Arquitecto Técnico y a los laboratorios y entidades de Control de
Calidad, así como las relaciones entre todos ellos y sus correspondientes obligaciones en orden al cumplimiento del contrato de obra. 

DOCUMENTACIÓN DEL CONTRATO DE OBRA.
Artículo 2- Integran el contrato los siguientes documentos relacionados por orden de prelación en cuanto al valor de :sus especificaciones en caso de

omisión o aparente contradicción:
1.º Las condiciones fijadas en el propio documento de contrato de empresa o arrendamiento de obra, si existiera.
2.º EI Pliego de Condiciones particulares.
3.º EI presente Pliego General de Condiciones.
4.º EI resto de la documentación de Proyecto (memoria, planos, mediciones y presupuesto).
En las obras que lo requieran, también formarán parte el Estudio de Seguridad y Salud y el Proyecto de Control de Calidad de la Edificación.

Deberá incluir las condiciones y delimitación de los campos de actuación de laboratorios y entidades de Control de Calidad, si la obra lo requiriese.

Las órdenes e instrucciones de Ia Dirección facultativa de la obras se incorporan al Proyecto como interpretación, complemento o precisión de sus
determinaciones.

En cada documento, Ias especificaciones literales prevalecen sobre las gráficas y en los planos, la cota prevalece sobre la medida a escala.
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CONDICIONES GENERALES DE INDOLE FACULTATIVA

DELIMITACION GENERAL DE FUNCIONES TÉCNICAS

DELIMITACIÓN DE FUNCIONES DE LOS AGENTES INTERVINIENTES
Articulo 3.- Ámbito de aplicación de la L.O.E.
La Ley de Ordenación de la Edificación es de aplicación al proceso de la edificación, entendiendo por tal la acción y el resultado de construir un
edificio de carácter permanente, público o privado, cuyo uso principal esté comprendido en los siguientes grupos:

a) Administrativo, sanitario, religioso, residencial en todas sus formas, docente y cultural.
b) Aeronáutico;  agropecuario;  de  la  energía;  de  la  hidráulica;  minero;  de  telecomunicaciones  (referido  a  la  ingeniería  de  las

telecomunicaciones); del transporte terrestre, marítimo, fluvial y aéreo; forestal; industrial; naval; de la ingeniería de saneamiento e higiene,
y accesorio a las obras de ingeniería y su explotación.

c) Todas las demás edificaciones cuyos usos no estén expresamente relacionados en los grupos anteriores.

Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para los usos indicados en el grupo a) la titulación académica y
profesional habilitante será la de arquitecto.
Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para los usos indicados en el grupo b) la titulación académica y
profesional habilitante, con carácter general, será la de ingeniero, ingeniero técnico o arquitecto y vendrá determinada por las disposiciones
legales vigentes para cada profesión, de acuerdo con sus respectivas especialidades y competencias específicas.
Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para los usos indicados en el grupo c) la titulación académica y
profesional habilitante será la de arquitecto, arquitecto técnico, ingeniero o ingeniero técnico y vendrá determinada por las disposiciones legales
vigentes para cada profesión, de acuerdo con sus especialidades y competencias específicas.

EL PROMOTOR
Será Promotor cualquier persona, física o jurídica, pública o privada, que, individual o colectivamente decide, impulsa, programa o financia, con

recursos propios o ajenos, las obras de edificación para sí o para su posterior enajenación, entrega o cesión a terceros bajo cualquier título.
Son obligaciones del promotor:
a) Ostentar sobre el solar la titularidad de un derecho que le faculte para construir en él.
b) Facilitar la documentación e información previa necesaria para la redacción del proyecto, así como autorizar al director de obra las

posteriores modificaciones del mismo.
c) Gestionar y obtener las preceptivas licencias y autorizaciones administrativas, así como suscribir el acta de recepción de la obra.
d) Designará al Coordinador de Seguridad y Salud para el proyecto y la ejecución de la obra.
e) Suscribir los seguros previstos en la Ley de Ordenación de la Edificación.
f) Entregar al adquirente, en su caso, la documentación de obra ejecutada, o cualquier otro documento exigible por las Administraciones

competentes.

EL PROYECTISTA
Articulo 4.- Son obligaciones del proyectista (art. 10 de la L.O.E.):
a) Estar en posesión de la titulación académica y profesional  habilitante de arquitecto,  arquitecto técnico o ingeniero  técnico,  según

corresponda, y cumplir  las condiciones exigibles para el  ejercicio de la profesión. En caso de personas jurídicas, designar al técnico
redactor del proyecto que tenga la  titulación profesional habilitante.

b) Redactar el proyecto con sujeción a la normativa vigente y a lo que se haya establecido en el contrato y entregarlo, con los visados que
en su caso fueran preceptivos.

c) Acordar, en su caso, con el promotor la contratación de colaboraciones parciales.

EL CONSTRUCTOR
Articulo 5.- Son obligaciones del constructor (art. 11 de la L.O.E.):
a) Ejecutar la obra con sujeción al proyecto,  a la legislación aplicable y a las instrucciones del director de obra y del  director de la

ejecución de la obra, a fin de alcanzar la calidad exigida en el proyecto.
b) Tener  la  titulación  o  capacitación  profesional  que  habilita  para  el  cumplimiento  de  las  condiciones  exigibles  para  actuar  como

constructor.
c) Designar al jefe de obra que asumirá la representación técnica del constructor en la obra y que por su titulación o experiencia deberá

tener la capacitación adecuada de acuerdo con las características y la complejidad de la obra.
d) Asignar a la obra los medios humanos y materiales que su importancia requiera.
e) Organizar los trabajos de construcción, redactando los planes de obra que se precisen y proyectando o autorizando las instalaciones

provisionales y medios auxiliares de la obra.
f) Elaborar el Plan de Seguridad y Salud de la obra en aplicación del Estudio correspondiente, y disponer, en todo caso, la ejecución de

las medidas preventivas, velando por su cumplimiento y por la observancia de la normativa vigente en materia de Seguridad y Salud en el
trabajo.

g) Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, y
en su caso de la dirección facultativa.

h) Formalizar las subcontrataciones de determinadas partes o instalaciones de la obra dentro de los límites establecidos en el contrato.
i) Firmar el acta de replanteo o de comienzo y el acta de recepción de la obra.
j) Ordenar y dirigir la ejecución material con arreglo al proyecto, a las normas técnicas y a las reglas de la buena construcción. A tal

efecto, ostenta la jefatura de todo el personal que intervenga en la obra y coordina las intervenciones de los subcontratistas.
k) Asegurar la idoneidad de todos y cada uno de los materiales y elementos constructivos que se utilicen, comprobando los preparados en

obra y rechazando, por iniciativa propia o por prescripción del Aparejador o Arquitecto Técnico, los suministros o prefabricados que no
cuenten con las garantías o documentos de idoneidad requeridos por las normas de aplicación.

l) Custodiar los Libros de órdenes y seguimiento de la obra, así como los de Seguridad y Salud y el del Control de Calidad, éstos si los
hubiere, y dar el enterado a las anotaciones que en ellos se practiquen.

m) Facilitar al Aparejador o Arquitecto Técnico con antelación suficiente, los materiales precisos para el cumplimiento de su cometido.
n) Preparar las certificaciones parciales de obra y la propuesta de liquidación final.
o) Suscribir con el Promotor las actas de recepción provisional y definitiva.
p) Concertar los seguros de accidentes de trabajo y de daños a terceros durante la obra.
q) Facilitar al director de obra los datos necesarios para la elaboración de la documentación de la obra ejecutada.
r) Facilitar el acceso a la obra a los Laboratorios y Entidades de Control de Calidad contratados y debidamente homologados para el

cometido de sus funciones.
s) Suscribir las garantías por daños materiales ocasionados por vicios y defectos de la construcción previstas en el Art. 19 de la L.O.E.

EL DIRECTOR DE OBRA
Articulo 6.- Corresponde al Director de Obra:
a) Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante de arquitecto, arquitecto técnico, ingeniero o ingeniero técnico,

según corresponda y cumplir las condiciones exigibles para el ejercicio de la profesión. En caso de personas jurídicas, designar al técnico
director de obra que tenga la titulación profesional habilitante.

b) Verificar el replanteo y la adecuación de la cimentación y de la estructura proyectadas a las características geotécnicas del terreno.
c) Dirigir la obra coordinándola con el Proyecto de Ejecución, facilitando su interpretación técnica, económica y estética.
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d) Asistir a las obras, cuantas veces lo requiera su naturaleza y complejidad, a fin de resolver las contingencias que se produzcan en la
obra y consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias las instrucciones precisas para la correcta interpretación del proyecto.

e) Elaborar,  a requerimiento del  promotor o con su conformidad, eventuales modificaciones del proyecto,  que vengan exigidas por la
marcha de la obra siempre que las mismas se adapten a las disposiciones normativas contempladas y observadas en la redacción del
proyecto.

f) Coordinar, junto al Aparejador o Arquitecto Técnico, el programa de desarrollo de la obra y el Proyecto de Control de Calidad de la obra,
con sujeción al Código Técnico de la Edificación y a las especificaciones del Proyecto.

g) Comprobar, junto al Aparejador o Arquitecto Técnico, los resultados de los análisis e informes realizados por Laboratorios y/o Entidades
de Control de Calidad.

h) Coordinar la intervención en obra de otros técnicos que, en su caso, concurran a la dirección con función propia en aspectos de su
especialidad.

i) Dar conformidad a las certificaciones parciales de obra y la liquidación final.
j) Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así como conformar las certificaciones parciales y la

liquidación final de las unidades de obra ejecutadas, con los visados que en su caso fueran preceptivos.
k) Asesorar al Promotor durante el proceso de construcción y especialmente en el acto de la recepción.
l) Preparar con el Contratista, la documentación gráfica y escrita del proyecto definitivamente ejecutado para entregarlo al Promotor.
m) A dicha documentación se adjuntará, al menos, el acta de recepción, la relación identificativa de los agentes que han intervenido

durante el proceso de edificación, así como la relativa a las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio y sus instalaciones, de
conformidad con la normativa que le sea de aplicación. Esta documentación constituirá el Libro del Edificio, y será entregada a los usuarios
finales del edificio.

EL DIRECTOR DE LA EJECUCIÓN DE LA OBRA
Articulo 7.-  Corresponde al  Aparejador o  Arquitecto Técnico la  dirección de la ejecución de la  obra,  que formando parte de la  dirección
facultativa, asume la función técnica de dirigir la ejecución material de la obra y de controlar cualitativa y cuantitativamente la construcción y la
calidad de lo edificado. Siendo sus funciones específicas:
c) Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante y cumplir las condiciones exigibles para el ejercicio de la profesión.

En caso de personas jurídicas, designar al técnico director de la ejecución de la obra que tenga la titulación profesional habilitante.
d) Redactar el documento de estudio y análisis del Proyecto para elaborar los programas de organización y de desarrollo de la obra.
e) Planificar, a la vista del proyecto arquitectónico, del contrato y de la normativa técnica de aplicación, el control de calidad y económico

de las obras.
f) Redactar, cuando se le requiera, el estudio de los sistemas adecuados a los riesgos del trabajo en la realización de la obra y aprobar el

Proyecto de Seguridad y Salud para la aplicación del mismo.
g) Redactar, cuando se le requiera, el Proyecto de Control de Calidad de la Edificación, desarrollando lo especificado en el Proyecto de

Ejecución.
h) Efectuar el replanteo de la obra y preparar el acta correspondiente, suscribiéndola en unión del Arquitecto y del Constructor.
i) Comprobar las instalaciones provisionales, medios auxiliares y medidas de Seguridad y Salud en el trabajo, controlando su correcta

ejecución.
j) Realizar o disponer las pruebas y ensayos de materiales, instalaciones y demás unidades de obra según las frecuencias de muestreo

programadas en el  Plan de Control,  así  como efectuar las demás comprobaciones que resulten necesarias para asegurar la calidad
constructiva  de acuerdo con el  proyecto  y  la  normativa  técnica aplicable.  De los  resultados  informará  puntualmente  al  Constructor,
impartiéndole, en su caso, las órdenes oportunas; de no resolverse la contingencia adoptará las medidas que corresponda dando cuenta al
Arquitecto.

k) Realizar las mediciones de obra ejecutada y dar conformidad, según las relaciones establecidas, a las certificaciones valoradas y a la
liquidación final de la obra.

l) Verificar la recepción en obra de los productos de construcción, ordenando la realización de ensayos y pruebas precisas.
m) Dirigir la ejecución material de la obra comprobando los replanteos, los materiales, la correcta ejecución y disposición de los elementos

constructivos y de las instalaciones, de acuerdo con el proyecto y con las instrucciones del director de obra.
n) Consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias las instrucciones precisas.
o) Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así como elaborar y suscribir las certificaciones

parciales y la liquidación final de las unidades de obra ejecutadas.
p) Colaborar con los restantes agentes en la elaboración de la documentación de la obra ejecutada, aportando los resultados del control

realizado.

EL COORDINADOR DE SEGURIDAD Y SALUD
El coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra deberá desarrollar las siguientes funciones:

d) Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad.
e) Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en su caso, los subcontratistas y los trabajadores autónomos

apliquen de manera coherente  y responsable  los principios de la  acción preventiva  que se recogen en el  artículo 15 de la  Ley de
Prevención de Riesgo Laborales durante la ejecución de la obra.

f) Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista y, en su caso, las modificaciones introducidas en el mismo.
g) Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo.
h) Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la obra. La dirección facultativa asumirá esta

función cuando no fuera necesaria la designación de coordinador.

LAS ENTIDADES Y LOS LABORATORIOS DE CONTROL DE CALIDAD DE LA EDIFICACIÓN
Articulo 8.- Las entidades de control de calidad de la edificación prestan asistencia técnica en la verificación de la calidad del proyecto, de los

materiales y de la ejecución de la obra y sus instalaciones de acuerdo con el proyecto y la normativa aplicable.
Los laboratorios de ensayos para el control  de calidad de la edificación prestan asistencia técnica, mediante la realización de ensayos o

pruebas de servicio de los materiales, sistemas o instalaciones de una obra de edificación.
Son obligaciones de las entidades y de los laboratorios de control de calidad (art. 14 de la L.O.E.):
a) Prestar asistencia técnica y entregar los resultados de su actividad al  agente autor del  encargo y,  en todo caso, al  director de la

ejecución de las obras.
b) Justificar la capacidad suficiente de medios materiales y humanos necesarios para realizar adecuadamente los trabajos contratados, en

su caso, a través de la correspondiente acreditación oficial otorgada por las Comunidades Autónomas con competencia en la materia.

DE LAS OBLIGACIONES Y DERECHOS GENERALES DEL CONSTRUCTOR O CONTRATISTA

VERIFICACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DEL PROYECTO 
Artículo 9.- Antes de dar comienzo a las obras, el Constructor consignará por escrito que la documentación aportada le resulta suficiente

para la comprensión de la totalidad de la obra contratada, o en caso contrario, solicitará las aclaraciones pertinentes.
PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD

Artículo10.- EI Constructor, a la vista del Proyecto de Ejecución conteniendo, en su caso, el Estudio de Seguridad y Salud o en su defecto el
Estudio Básico de Seguridad y Salud, presentará el Plan de Seguridad y Salud de la obra a la aprobación del Coordinador en materia de Seguridad
y Salud durante la obra o en su defecto a la dirección facultativa.
PLAN O PROGRAMA DE CONTROL DE CALIDAD

Artículo 11.- El  Constructor tendrá a su disposición el Plan o Programa de Control  de Calidad de la obra en el que se especificarán las
características y requisitos que deberán cumplir los materiales y unidades de obra, y los criterios para la recepción de los productos, equipos y
sistemas, según estén avalados o no por sellos marcas e calidad; ensayos, análisis y pruebas a realizar,  determinación de lotes y otros
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parámetros definidos en el Proyecto por el Arquitecto o documentación que lo complete.

OFICINA EN LA OBRA
Artículo 12.- EI Constructor habilitará en la obra una oficina en la que existirá una mesa o tablero adecuado, en el que puedan extenderse y

consultarse los planos. En dicha oficina tendrá siempre el Contratista a disposición de la Dirección Facultativa:
 EI Proyecto de Ejecución completo, incluidos los complementos que en su caso redacte el Arquitecto.
 La Licencia de Obras.
 EI Libro de Ordenes y Asistencia.
 EI Plan de Seguridad y Salud y su Libro de Incidencias, si hay para la obra.
 EI Programa o Plan de Control de Calidad y su Libro de registro, si hay para la obra.
 EI Reglamento y Ordenanza de Seguridad y Salud en el Trabajo.
 La documentación de los seguros suscritos por el Constructor.
Dispondrá además el Constructor una oficina para la Dirección facultativa, convenientemente acondicionada para que en ella se pueda trabajar

con normalidad a cualquier hora de la jornada. 

REPRESENTACIÓN DEL CONTRATISTA. JEFE DE OBRA
Artículo 13.- EI Constructor viene obligado a comunicar a la propiedad la persona designada como delegado suyo en la obra, que tendrá el

carácter de Jefe de Obra de la misma, con dedicación plena y con facultades para representarle y adoptar en todo momento cuantas decisiones
competan a la contrata.

Serán sus funciones Ias del Constructor según se especifica en el artículo 5.
Cuando Ia importancia de Ias obras lo requiera y así se consigne en el Pliego de "Condiciones particulares de índole facultativa", el Delegado

del Contratista será un facultativo de grado superior o grado medio, según los casos.
EI Pliego de Condiciones particulares determinará el personal facultativo o especialista que el Constructor se obligue a mantener en la obra

como mínimo, y el tiempo de dedicación comprometido.
EI incumplimiento de esta obligación o, en general, la falta de cualificación suficiente por parte del personal según la naturaleza de los trabajos,

facultará al Arquitecto para ordenar Ia paralización de las obras sin derecho a reclamación alguna, hasta que se subsane la deficiencia.

PRESENCIA DEL CONSTRUCTOR EN LA OBRA
Artículo 14.-  EI  Jefe de Obra,  por  si  o  por  medio  de sus  técnicos,  o  encargados estará  presente  durante  Ia  jornada legal  de trabajo  y

acompañará al Arquitecto o al Aparejador o Arquitecto Técnico, en las visitas que hagan a Ias obras, poniéndose a su disposición para la práctica de
los reconocimientos que se consideren necesarios y suministrándoles los datos precisos para Ia comprobación de mediciones y liquidaciones.

TRABAJOS NO ESTIPULADOS EXPRESAMENTE
Artículo 15.- Es obligación de la contrata el ejecutar cuando sea necesario para la buena construcción y aspecto de Ias obras, aun cuando no

se halle expresamente determinado en los Documentos de Proyecto, siempre que, sin separarse de su espíritu y recta interpretación, lo disponga el
Arquitecto dentro de los límites de posibilidades que los presupuestos habiliten para cada unidad de obra y tipo de ejecución.

En defecto de especificación en el Pliego de Condiciones Particulares, se entenderá que requiere reformado de proyecto con consentimiento
expreso de la propiedad, Promotor, toda variación que suponga incremento de precios de alguna unidad de obra en más del 20 por 100 ó del total
del presupuesto en más de un 10 por 100.

INTERPRETACIONES, ACLARACIONES Y MODIFICACIONES DE LOS DOCUMENTOS DEL PROYECTO
Artículo 16.-  EI  Constructor  podrá  requerir  del  Arquitecto  o  del  Aparejador  o  Arquitecto  Técnico,  según  sus  respectivos  cometidos,  las

instrucciones o aclaraciones que se precisen para la correcta interpretación y ejecución de lo proyectado.
Cuando se trate de aclarar, interpretar o modificar preceptos de los Pliegos de Condiciones o indicaciones de los planos o croquis, las órdenes

e instrucciones correspondientes se comunicarán precisamente por escrito al Constructor, estando éste obligado a su vez a devolver los originales o
las copias suscribiendo con su firma el enterado, que figurará al pie de todas las órdenes, avisos o instrucciones que reciba tanto del Aparejador o
Arquitecto Técnico como del Arquitecto.

Cualquier reclamación que en contra de las disposiciones tomadas por éstos crea oportuno hacer el Constructor, habrá de dirigirla, dentro
precisamente del plazo de tres días, a quién la hubiere dictado, el cual dará al Constructor el correspondiente recibo, si éste lo solicitase.

RECLAMACIONES CONTRA LAS ORDENES DE LA DIRECCION FACULTATIVA
Artículo 17.- Las reclamaciones que el Contratista quiera hacer contra Ias órdenes o instrucciones dimanadas de Ia Dirección Facultativa, sólo

podrá presentarlas, a través del Arquitecto, ante la Propiedad, si son de orden económico y de acuerdo con las condiciones estipuladas en los
Pliegos de Condiciones correspondientes.

Contra disposiciones de orden técnico del Arquitecto o del Aparejador o Arquitecto Técnico, no se admitirá reclamación alguna, pudiendo el
Contratista  salvar  su  responsabilidad,  si  lo  estima  oportuno,  mediante  exposición  razonada  dirigida  al  Arquitecto,  el  cual  podrá  limitar  su
contestación al acuse de recibo, que en todo caso será obligatorio para este tipo de reclamaciones.

RECUSACIÓN POR EL CONTRATISTA DEL PERSONAL NOMBRADO POR EL ARQUITECTO
Artículo 18.- EI Constructor no podrá recusar a los Arquitectos, Aparejadores o personal encargado por éstos de la vigilancia de las obras, ni

pedir que por parte de la propiedad se designen otros facultativos para los reconocimientos y mediciones.
Cuando se crea perjudicado por la labor de éstos procederá de acuerdo con lo estipulado en el articulo precedente, pero sin que por esta

causa puedan interrumpirse ni perturbarse la marcha de los trabajos.

FALTAS DEL PERSONAL
Artículo 19.-  EI  Arquitecto,  en  supuestos  de  desobediencia  a  sus  instrucciones,  manifiesta  incompetencia  o  negligencia  grave  que

comprometan o perturben la marcha de los trabajos, podrá requerir  al  Contratista para que aparte de la obra a los dependientes u operarios
causantes de la perturbación.

SUBCONTRATAS
Artículo 20.- EI Contratista podrá subcontratar capítulos o unidades de obra a otros contratistas e industriales, con sujeción en su caso, a lo

estipulado en el Pliego de Condiciones Particulares y sin perjuicio de sus obligaciones como Contratista general de la obra.

RESPONSABILIDAD CIVIL DE LOS AGENTES QUE INTERVIENEN EN EL PROCESO DE LA EDIFICACIÓN

DAÑOS MATERIALES
Artículo 21.- Las personas físicas o jurídicas que intervienen en el proceso de la edificación responderán frente a los propietarios y los terceros

adquirentes de los edificios o partes de los mismos, en el caso de que sean objeto de división, de los siguientes daños materiales ocasionados en el
edificio dentro de los plazos indicados, contados desde la fecha de recepción de la obra, sin reservas o desde la subsanación de éstas:

a) Durante diez años, de los  daños materiales causados en el edificio por vicios o defectos que afecten a la cimentación, los soportes, las
vigas, los forjados, los muros de carga u otros elementos estructurales, y que comprometan directamente la resistencia mecánica y la
estabilidad del edificio.

b) Durante tres años, de los daños materiales causados en el edificio por vicios o defectos de los elementos constructivos o de las
instalaciones que ocasionen el incumplimiento de los requisitos de habitabilidad del art. 3 de la L.O.E.

El constructor también responderá de los daños materiales por vicios o defectos de ejecución que afecten a elementos de terminación o
acabado de las obras dentro del plazo de un año.
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RESPONSABILIDAD CIVIL
Artículo 22.- La responsabilidad civil será exigible en forma personal e individualizada, tanto por actos u omisiones de propios, como por actos
u omisiones de personas por las que se deba responder.
No obstante, cuando pudiera individualizarse la causa de los daños materiales o quedase debidamente probada la concurrencia de culpas sin
que pudiera precisarse el grado de intervención de cada agente en el daño producido, la responsabilidad se exigirá solidariamente. En todo
caso, el promotor responderá solidariamente con los demás agentes intervinientes ante los posibles adquirentes de los daños materiales en el
edificio ocasionados por vicios o defectos de construcción.
Sin perjuicio de las medidas de intervención administrativas que en cada caso procedan, la responsabilidad del promotor que se establece en
la Ley de Ordenación de la Edificación se extenderá a las personas físicas o jurídicas que, a tenor del contrato o de su intervención decisoria
en la promoción, actúen como tales promotores bajo la forma de promotor o gestor de cooperativas o de comunidades de propietarios u otras
figuras análogas.
Cuando el proyecto haya sido contratado conjuntamente con más de un proyectista, los mismos responderán solidariamente.

Los proyectistas que contraten los cálculos, estudios, dictámenes o informes de otros profesionales, serán directamente responsables de los
daños que puedan derivarse de su insuficiencia,  incorrección o inexactitud,  sin perjuicio de la repetición que pudieran ejercer contra sus
autores.
El constructor responderá directamente de los daños materiales causados en el edificio por vicios o defectos derivados de la impericia, falta de
capacidad profesional  o técnica,  negligencia o incumplimiento de las obligaciones atribuidas al  jefe de obra y demás personas físicas  o
jurídicas que de él dependan.
Cuando el constructor subcontrate con otras personas físicas o jurídicas la ejecución de determinadas partes o instalaciones de la obra, será
directamente responsable de los daños materiales por vicios o defectos de su ejecución, sin perjuicio de la repetición a que hubiere lugar.
El director de obra y el director de la ejecución de la obra que suscriban el certificado final de obra serán responsables de la veracidad y
exactitud de dicho documento.

Quien acepte la dirección de una obra cuyo proyecto no haya elaborado él mismo, asumirá las responsabilidades derivadas de las omisiones,
deficiencias o imperfecciones del proyecto, sin perjuicio de la repetición que pudiere corresponderle frente al proyectista.
Cuando la dirección de obra se contrate de manera conjunta a más de un técnico, los mismos responderán solidariamente sin perjuicio de la
distribución que entre ellos corresponda. 
Las responsabilidades por daños no serán exigibles a los agentes que intervengan en el proceso de la edificación, si se prueba que aquellos
fueron ocasionados por caso fortuito, fuerza mayor, acto de tercero o por el propio perjudicado por el daño.
Las responsabilidades a que se refiere este artículo se entienden sin perjuicio de las que alcanzan al vendedor de los edificios o partes
edificadas frente al comprador conforme al contrato de compraventa suscrito entre ellos, a los artículos 1.484 y siguientes del Código Civil y
demás legislación aplicable a la compraventa

PRESCRIPCIONES GENERALES RELATIVAS A TRABAJOS, MATERIALES Y MEDIOS AUXILIARES

CAMINOS Y ACCESOS
Artículo 23.- EI Constructor dispondrá por su cuenta los accesos a la obra, el cerramiento o vallado de ésta y su mantenimiento durante la

ejecución de la obra. EI Aparejador o Arquitecto Técnico podrá exigir su modificación o mejora.

REPLANTEO
Artículo 24.-  EI  Constructor  iniciará  Ias  obras  con el  replanteo  de  las  mismas en el  terreno,  señalando  Ias  referencias  principales  que

mantendrá como base de ulteriores replanteos parciales. Dichos trabajos se considerará a cargo del Contratista e incluidos en su oferta.
EI Constructor someterá el replanteo a la aprobación del Aparejador o Arquitecto Técnico y una vez esto haya dado su conformidad preparará

un acta acompañada de un plano que deberá ser aprobada por el Arquitecto, siendo responsabilidad del Constructor la omisión de este trámite.

INICIO DE LA OBRA. RITMO DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS
Artículo 25.- EI Constructor dará comienzo a las obras en el plazo marcado en el Pliego de Condiciones Particulares, desarrollándolas en Ia

forma  necesaria  para  que  dentro  de  los  períodos  parciales  en  aquél  señalados  queden  ejecutados  los  trabajos  correspondientes  y,  en
consecuencia, la ejecución total se Ileve a efecto dentro del plazo exigido en el Contrato.

Obligatoriamente y por escrito, deberá el Contratista dar cuenta al Arquitecto y al Aparejador o Arquitecto Técnico del comienzo de los trabajos
al menos con tres días de antelación. 

ORDEN DE LOS TRABAJOS
Artículo 26.- En general, Ia determinación del orden de los trabajos es facultad de la contrata, salvo aquellos casos en que, por circunstancias

de orden técnico, estime conveniente su variación la Dirección Facultativa.

FACILIDADES PARA OTROS CONTRATISTAS
Artículo 27.- De acuerdo con lo que requiera la Dirección Facultativa, el Contratista General deberá dar todas las facilidades razonables para la

realización de los trabajos  que le  sean encomendados a todos  los demás Contratistas  que intervengan en  la obra.  Ello sin  perjuicio de las
compensaciones económicas a que haya lugar entre Contratistas por utilización de medios auxiliares o suministros de energía u otros conceptos.

En caso de litigio, ambos Contratistas estarán a lo que resuelva Ia Dirección Facultativa.

AMPLIACIÓN DEL PROYECTO POR CAUSAS IMPREVISTAS O DE FUERZA MAYOR
Articulo 28.-  Cuando sea preciso por motivo imprevisto o por  cualquier  accidente,  ampliar el  Proyecto,  no se interrumpirán los trabajos,

continuándose según las instrucciones dadas por el Arquitecto en tanto se formula o se tramita el Proyecto Reformado.
EI  Constructor  está  obligado  a  realizar  con  su  personal  y  sus  materiales  cuanto  la  Dirección  de  las  obras  disponga  para  apeos,

apuntalamientos,  derribos,  recalzos  o  cualquier  otra  obra  de  carácter  urgente,  anticipando  de  momento  este  servicio,  cuyo  importe  le  será
consignado en un presupuesto adicional o abonado directamente, de acuerdo con lo que se convenga. 

PRÓRROGA POR CAUSA DE FUERZA MAYOR
Articulo 29.- Si por causa de fuerza mayor o independiente de la voluntad del Constructor, éste no pudiese comenzar las obras, o tuviese que

suspenderlas, o no le fuera posible terminarlas en los plazos prefijados, se le otorgará una prorroga proporcionada para el cumplimiento de la
contrata,  previo informe favorable del  Arquitecto.  Para ello,  el  Constructor expondrá,  en escrito dirigido al  Arquitecto,  la causa que impide la
ejecución o la marcha de los trabajos y el retraso que por ello se originaría en los plazos acordados, razonando debidamente la prórroga que por
dicha causa solicita.

RESPONSABILIDAD DE LA DIRECCIÓN FACULTATIVA EN EL RETRASO DE LA OBRA
Articulo 30.- EI Contratista no podrá excusarse de no haber cumplido los plazos de obras estipulados, alegando como causa la carencia de

planos u órdenes de la Dirección Facultativa, a excepción del caso en que habiéndolo solicitado por escrito no se le hubiesen proporcionado.

CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS
Articulo 31.- Todos los trabajos se ejecutarán con estricta sujeción al Proyecto, a las modificaciones del mismo que previamente hayan sido

aprobadas y a las órdenes e instrucciones que bajo su responsabilidad y por escrito entreguen el Arquitecto o el Aparejador o Arquitecto Técnico al
Constructor, dentro de las limitaciones presupuestarias y de conformidad con lo especificado en el artículo 15.

DOCUMENTACIÓN DE OBRAS OCULTAS
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Articulo 32.- De todos los trabajos y unidades de obra que hayan de quedar ocultos a la terminación del edificio, se levantarán los planos
precisos para que queden perfectamente definidos;  estos  documentos  se extenderán por  triplicado, entregándose:  uno,  al  Arquitecto;  otro,  al
Aparejador; y, el tercero, al Contratista, firmados todos ellos por los tres. Dichos planos, que deberán ir suficientemente acotados, se considerarán
documentos indispensables e irrecusables para efectuar las mediciones.

TRABAJOS DEFECTUOSOS
Articulo 33.- EI Constructor debe emplear los materiales que cumplan las condiciones exigidas en las "Condiciones generales y particulares de

índole Técnica" del Pliego de Condiciones y realizará todos y cada uno de los trabajos contratados de acuerdo con lo especificado también en dicho
documento.

Por ello, y hasta que tenga lugar la recepción definitiva del edificio, es responsable de la ejecución de los trabajos que ha contratado y de las
faltas y defectos que en éstos puedan existir por su mala ejecución o por Ia deficiente calidad de los materiales empleados o aparatos colocados,
sin que le exonere de responsabilidad el control que compete al Aparejador o Arquitecto Técnico, ni tampoco el hecho de que estos trabajos hayan
sido valorados en las certificaciones parciales de obra, que siempre se entenderán extendidas y abonadas a buena cuenta.

Como consecuencia de lo anteriormente expresado, cuando el Aparejador o Arquitecto Técnico advierta vicios o defectos en los trabajos
ejecutados, o que los materiales empleados o los aparatos colocados no reúnen las condiciones preceptuadas, ya sea en el curso de la ejecución
de los trabajos,  o finalizados éstos, y antes de verificarse la recepción definitiva de la obra, podrá disponer que las partes defectuosas sean
demolidas y reconstruidas de acuerdo con lo contratado, y todo ello a expensas de la contrata. Si ésta no estimase justa la decisión y se negase a
la demolición y reconstrucción ordenadas, se planteará la cuestión ante el Arquitecto de la obra, quien resolverá.

VICIOS OCULTOS
Artículo 34.- Si el Aparejador o Arquitecto Técnico tuviese fundadas razones para creer en la existencia de vicios ocultos de construcción en las

obras ejecutadas, ordenará efectuar en cualquier tiempo, y antes de la recepción definitiva, los ensayos, destructivos o no, que crea necesarios
para reconocer los trabajo que suponga defectuosos, dando cuenta de la circunstancia al Arquitecto.

Los gastos que se ocasionen serán de cuenta del Constructor, siempre que los vicios existan realmente, en caso contrario serán a cargo de la
Propiedad.

DE LOS MATERIALES Y DE LOS APARATOS. SU PROCEDENCIA
Artículo 35.- EI Constructor tiene libertad de proveerse de los materiales y aparatos de todas clases en los puntos que le parezca conveniente,

excepto en los casos en que el Pliego Particular de Condiciones Técnicas preceptúe una procedencia determinada.
Obligatoriamente, y antes de proceder a su empleo o acopio, el Constructor deberá presentar al Aparejador o Arquitecto Técnico una lista completa
de los materiales y aparatos que vaya a utilizar en la que se especifiquen todas las indicaciones sobre marcas, calidades, procedencia e idoneidad
de cada uno de ellos.

PRESENTACIÓN DE MUESTRAS
Articulo 36.- A petición del Arquitecto, el Constructor le presentará las muestras de los materiales siempre con la antelación prevista en el

Calendario de la Obra.

MATERIALES NO UTILIZABLES
Articulo 37.-  EI  Constructor,  a  su  costa,  transportará  y  colocará,  agrupándolos  ordenadamente  y  en  el  lugar  adecuado,  los  materiales

procedentes de Ias excavaciones, derribos, etc., que no sean utilizables en la obra.
Se retirarán de ésta o se Ilevarán al vertedero, cuando así estuviese establecido en el Pliego de Condiciones Particulares vigente en la obra.
Si no se hubiese preceptuado nada sobre el particular, se retirarán de ella cuando así lo ordene el Aparejador o Arquitecto Técnico, pero

acordando previamente con el Constructor su justa tasación, teniendo en cuenta el valor de dichos materiales y los gastos de su transporte.

MATERIALES Y APARATOS DEFECTUOSOS
Articulo 38.- Cuando los materiales, elementos de instalaciones o aparatos no fuesen de la calidad prescrita en este Pliego, o no tuvieran la

preparación en él exigida o, en fin, cuando la falta de prescripciones formales de aquél, se reconociera o demostrara que no eran adecuados para
su objeto, el Arquitecto a instancias del Aparejador o Arquitecto Técnico, dará orden al Constructor de sustituírlos por otros que satisfagan las
condiciones o Ilenen el objeto a que se destinen.

Si a los quince (15) días de recibir el Constructor orden de que retire los materiales que no estén en condiciones, no ha sido cumplida, podrá
hacerlo la Propiedad cargando los gastos a Ia contrata.

Si los materiales, elementos de instalaciones o aparatos fueran defectuosos, pero aceptables a juicio del Arquitecto, se recibirán pero con la
rebaja del precio que aquél determine, a no ser que el Constructor prefiera sustituirlos por otros en condiciones. 

GASTOS OCASIONADOS POR PRUEBAS Y ENSAYOS
Artículo 39.- Todos los gastos originados por las pruebas y ensayos de materiales o elementos que intervengan en la ejecución de las obras,

serán de cuenta de Ia contrata.
Todo ensayo que no haya resultado satisfactorio o que no ofrezca las suficientes garantías podrá comenzarse de nuevo a cargo del mismo.

LIMPIEZA DE LAS OBRAS
Artículo 40.- Es obligación del Constructor mantener limpias las obras y sus alrededores, tanto de escombros como de materiales sobrantes,

hacer desaparecer Ias instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como adoptar Ias medidas y ejecutar todos los trabajos que sean
necesarios para que la obra ofrezca buen aspecto.

OBRAS SIN PRESCRIPCIONES
Articulo 41.-  En la ejecución de trabajos que entran en la construcción de las obras y para los cuales no existan prescripciones consignadas
explícitamente en este Pliego ni en la restante documentación del Proyecto, el Constructor se atendrá, en primer término, a las instrucciones que
dicte la Dirección Facultativa de las obras y, en segundo lugar, a Ias reglas y prácticas de la buena construcción

DE LAS RECEPCIONES DE EDIFICIOS Y OBRAS ANEJAS

ACTA DE RECEPCIÓN
Artículo 42.- La recepción de la obra es el acto por el cual el constructor una vez concluida ésta, hace entrega de la misma al promotor y es
aceptada por éste. Podrá realizarse con o sin reservas y deberá abarcar la totalidad de la obra o fases completas y terminadas de la misma,
cuando así se acuerde por las partes.
La recepción deberá consignarse en un acta firmada, al menos, por el promotor y el constructor, y en la misma se hará constar:
a) Las partes que intervienen.
b) La fecha del certificado final de la totalidad de la obra o de la fase completa y terminada de la misma.
c) El coste final de la ejecución material de la obra.
d) La declaración de la recepción de la obra con o sin reservas, especificando, en su caso, éstas de manera objetiva, y el plazo en que

deberán quedar subsanados los defectos observados. Una vez subsanados los mismos, se hará constar en un acta aparte, suscrita por
los firmantes de la recepción.

e) Las garantías que, en su caso, se exijan al constructor para asegurar sus responsabilidades.
f) Se adjuntará el certificado final de obra suscrito por el director de obra (arquitecto) y el director de la ejecución de la obra (aparejador) y la

documentación justificativa del control de calidad realizado.
El promotor podrá rechazar  la recepción de la obra  por  considerar  que la  misma no está terminada o  que no se adecua a las condiciones

E
S
K
U
1
2
e
4
b
9
3
d
-
4
d
7
2
-
4
4
a
6
-
a
9
2
7
-
9
9
c
a
b
4
8
2
6
e
7
2



contractuales. En todo caso, el rechazo deberá ser motivado por escrito en el acta, en la que se fijará el nuevo plazo para efectuar la recepción.
Salvo pacto expreso en contrario, la recepción de la obra tendrá lugar dentro de los treinta días siguientes a la fecha de su terminación,

acreditada en el  certificado final  de obra,  plazo que se contará  a partir  de la  notificación efectuada por  escrito al  promotor.  La recepción se
entenderá tácitamente producida si transcurridos treinta días desde la fecha indicada el promotor no hubiera puesto de manifiesto reservas o
rechazo motivado por escrito.

DE LAS RECEPCIONES PROVISIONALES
Articulo 43.- Esta se realizará con la intervención de la Propiedad, del Constructor, del Arquitecto y del Aparejador o Arquitecto Técnico. Se

convocará también a los restantes técnicos que, en su caso, hubiesen intervenido en la dirección con función propia en aspectos parciales o
unidades especializadas.

Practicado un detenido reconocimiento de las obras, se extenderá un acta con tantos ejemplares como intervinientes y firmados por todos
ellos. Desde esta fecha empezará a correr el plazo de garantía, si las obras se hallasen en estado de ser admitidas. Seguidamente, los Técnicos de
la Dirección Facultativa extenderán el correspondiente Certificado de final de obra.

Cuando las obras no se hallen en estado de ser recibidas, se hará constar en el acta y se darán al Constructor las oportunas instrucciones para
remediar los defectos observados, fijando un plazo para subsanarlos, expirado el cual, se efectuará un nuevo reconocimiento a fin de proceder a la
recepción provisional de la obra.

Si el Constructor no hubiese cumplido, podrá declararse resuelto el contrato con pérdida de la fianza.

DOCUMENTACIÓN FINAL
Articulo 44.- EI Arquitecto, asistido por el Contratista y los técnicos que hubieren intervenido en la obra, redactarán la documentación

final de las obras, que se facilitará a la Propiedad. Dicha documentación se adjuntará, al acta de recepción, con la relación identificativa de los
agentes que han intervenido durante el proceso de edificación, así como la relativa a las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio y sus
instalaciones, de conformidad con la normativa que le sea de aplicación. Esta documentación constituirá el Libro del Edificio, que ha ser encargada
por el promotor, será entregada a los usuarios finales del edificio. A su vez dicha documentación se divide en:

a.- DOCUMENTACIÓN DE SEGUIMIENTO DE OBRA
Dicha documentación según el Código Técnico de la Edificación se compone de:
- Libro de órdenes y asistencias de acuerdo con lo previsto en el Decreto 461/1971 de 11 de marzo.
- Libro de incidencias en materia de seguridad y salud, según el Real Decreto 1627/1997 de 24 de octubre.
- Proyecto con sus anejos y modificaciones debidamente autorizadas por el director de la obra.
- Licencia de obras, de apertura del centro de trabajo y, en su caso, de otras autorizaciones administrativas.
La documentación de seguimiento será depositada por el director de la obra en el COAG.

b.- DOCUMENTACIÓN DE CONTROL DE OBRA
Su contenido cuya recopilación es responsabilidad del director de ejecución de obra, se compone de:
- Documentación de control, que debe corresponder a lo establecido en el proyecto, mas sus anejos y modificaciones.
- Documentación, instrucciones de uso y mantenimiento, así como garantías de los materiales y suministros que debe ser proporcionada por el
constructor, siendo conveniente recordárselo fehacientemente.
- En su caso, documentación de calidad de las unidades de obra, preparada por el constructor y autorizada por el director de ejecución en su
colegio profesional.

c.- CERTIFICADO FINAL DE OBRA. 
Este se ajustará al modelo publicado en el Decreto 462/1971 de 11 de marzo, del Ministerio de Vivienda, en donde el director de la ejecución de la
obra certificará haber dirigido la ejecución material  de las obras y controlado cuantitativa y cualitativamente la construcción y la calidad de lo
edificado de acuerdo con el proyecto, la documentación técnica que lo desarrolla y las normas de buena construcción. 
El director de la obra certificará que la edificación ha sido realizada bajo su dirección, de conformidad con el proyecto objeto de la licencia y la
documentación  técnica  que  lo  complementa,  hallándose  dispuesta  para  su  adecuada  utilización  con  arreglo  a  las  instrucciones  de  uso  y
mantenimiento.
Al certificado final de obra se le unirán como anejos los siguientes documentos:
-  Descripción  de  las  modificaciones  que,  con  la  conformidad  del  promotor,  se  hubiesen  introducido  durante  la  obra  haciendo  constar  su
compatibilidad con las condiciones de la licencia.
- Relación de los controles realizados.

MEDICIÓN DEFINITIVA DE LOS TRABAJOS Y LIQUIDACIÓN PROVISIONAL DE LA OBRA
Articulo 45.-  Recibidas  provisionalmente  las  obras,  se  procederá  inmediatamente por  el  Aparejador  o  Arquitecto  Técnico a  su  medición

definitiva, con precisa asistencia del Constructor o de su representante. Se extenderá la oportuna certificación por triplicado que, aprobada por el
Arquitecto con su firma, servirá para el abono por la Propiedad del saldo resultante salvo la cantidad retenida en concepto de fianza (según lo
estipulado en el Art. 6 de la L.O.E.)

PLAZO DE GARANTÍA
Artículo 46.- EI plazo de garantía deberá estipularse en el Pliego de Condiciones Particulares y en cualquier caso nunca deberá ser inferior a

nueve meses (un año con Contratos de las Administraciones Públicas).

CONSERVACIÓN DE LAS OBRAS RECIBIDAS PROVISIONALMENTE
Articulo 47.- Los gastos de conservación durante el plazo de garantía comprendido entre Ias recepciones provisional y definitiva, correrán a

cargo del Contratista. 
Si el edificio fuese ocupado o utilizado antes de la recepción definitiva, la guardería, limpieza y reparaciones causadas por el uso correrán a

cargo del propietario y las reparaciones por vicios de obra o por defectos en las instalaciones, serán a cargo de Ia contrata.

DE LA RECEPCIÓN DEFINITIVA
Articulo 48.- La recepción definitiva se verificará después de transcurrido el plazo de garantía en igual forma y con las mismas formalidades

que la provisional, a partir de cuya fecha cesará Ia obligación del Constructor de reparar a su cargo aquellos desperfectos inherentes a la normal
conservación de los edificios y quedarán sólo subsistentes todas las responsabilidades que pudieran alcanzarle por vicios de la construcción. 
PRORROGA DEL PLAZO DE GARANTÍA

Articulo 49.- Si al proceder al reconocimiento para Ia recepción definitiva de la obra, no se encontrase ésta en las condiciones debidas, se
aplazará dicha recepción definitiva  y el  Arquitecto-Director  marcará al  Constructor  los  plazos  y  formas  en que  deberán realizarse Ias  obras
necesarias y, de no efectuarse dentro de aquellos, podrá resolverse el contrato con pérdida de la fianza.

DE LAS RECEPCIONES DE TRABAJOS CUYA CONTRATA HAYA SIDO RESCINDIDA
Artículo 50.- En el caso de resolución del contrato, el Contratista vendrá obligado a retirar, en el plazo que se fije en el Pliego de Condiciones

Particulares,  la  maquinaria,  medios  auxiliares,  instalaciones,  etc.,  a  resolver  los  subcontratos  que  tuviese  concertados  y  a  dejar  la  obra  en
condiciones de ser reanudada por otra empresa.

Las obras y trabajos terminados por completo se recibirán provisionalmente con los trámites establecidos en este Pliego de Condiciones.
Transcurrido el plazo de garantía se recibirán definitivamente según lo dispuesto en este Pliego. 

Para las obras y trabajos no determinados pero aceptables a juicio del Arquitecto Director, se efectuará una sola y definitiva recepción.
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CONDICIONES GENERALES DE INDOLE ECONOMICA

PRINCIPIO GENERAL
Articulo 51.- Todos los que intervienen en el proceso de construcción tienen derecho a percibir puntualmente las cantidades devengadas por su

correcta actuación con arreglo a las condiciones contractualmente establecidas.
La propiedad, el contratista y, en su caso, los técnicos pueden exigirse recíprocamente las garantías adecuadas al cumplimiento puntual de sus
obligaciones de pago

FIANZAS
Articulo 52.- EI contratista prestará fianza con arreglo a alguno de los siguientes procedimientos según se estipule:
a) Depósito previo, en metálico, valores, o aval bancario, por importe entre el 4 por 100 y el 10 por 100 del precio total de contrata.
b) Mediante retención en las certificaciones parciales o pagos a cuenta en igual proporción.
El porcentaje de aplicación para el depósito o la retención se fijará en el Pliego de Condiciones Particulares.

FIANZA EN SUBASTA PÚBLICA
Articulo 53.- En el caso de que la obra se adjudique por subasta pública, el depósito provisional para tomar parte en ella se especificará en el

anuncio de la misma y su cuantía será de ordinario, y salvo estipulación distinta en el Pliego de Condiciones particulares vigente en la obra, de un
cuatro por ciento (4 por 100) como mínimo, del total del Presupuesto de contrata.

EI Contratista a quien se haya adjudicado la ejecución de una obra o servicio para la misma, deberá depositar en el punto y plazo fijados en el
anuncio de la subasta o el que se determine en el Pliego de Condiciones Particulares del Proyecto, la fianza definitiva que se señale y, en su
defecto, su importe será el diez por cien (10 por 100) de la cantidad por la que se haga la adjudicación de las formas especificadas en el apartado
anterior.

EI plazo señalado en el párrafo anterior, y salvo condición expresa establecida en el Pliego de Condiciones particulares, no excederá de treinta
días naturales a partir de la fecha en que se le comunique la adjudicación, y dentro de él deberá presentar el adjudicatario la carta de pago o recibo
que acredite la constitución de la fianza a que se refiere el mismo párrafo.

La falta de cumplimiento de este requisito dará lugar a que se declare nula la adjudicación, y el adjudicatario perderá el depósito provisional
que hubiese hecho para tomar parte en la subasta.

EJECUCIÓN DE TRABAJOS CON CARGO A LA FIANZA
Articulo 54.- Si el Contratista se negase a hacer por su cuenta los trabajos precisos para ultimar la obra en las condiciones contratadas. el

Arquitecto  Director,  en  nombre  y  representación  del  propietario,  los  ordenará  ejecutar  a  un  tercero,  o,  podrá  realizarlos  directamente  por
administración, abonando su importe con la fianza depositada, sin perjuicio de las acciones a que tenga derecho el Propietario, en el caso de que el
importe de la fianza no bastare para cubrir el importe de los gastos efectuados en las unidades de obra que no fuesen de recibo.

DEVOLUCIÓN DE FIANZAS
Articulo 55.- La fianza retenida será devuelta al Contratista en un plazo que no excederá de treinta (30) días una vez firmada el Acta de

Recepción Definitiva de la obra. La propiedad podrá exigir que el Contratista le acredite la liquidación y finiquito de sus deudas causadas por la
ejecución de la obra, tales como salarios, suministros, subcontratos...

DEVOLUCIÓN DE LA FIANZA EN EL CASO DE EFECTUARSE RECEPCIONES PARCIALES
Articulo 56.- Si la propiedad, con la conformidad del Arquitecto Director, accediera a hacer recepciones parciales, tendrá derecho el Contratista a
que se le devuelva la parte proporcional de la fianza

DE LOS PRECIOS
COMPOSICIÓN DE LOS PRECIOS UNITARIOS

Articulo 57.- EI cálculo de los precios de las distintas unidades de obra es el resultado de sumar los costes directos, los indirectos, los gastos
generales y el beneficio industrial.

Se considerarán costes directos:
a) La mano de obra, con sus pluses y cargas y seguros sociales, que interviene directamente en la ejecución de la unidad de obra.
b) Los materiales, a los precios resultantes a pie de obra, que queden integrados en la unidad de que se trate o que sean necesarios para

su ejecución.
c) Los equipos y sistemas técnicos de seguridad e higiene para la prevención y protección de accidentes y enfermedades profesionales.
d) Los  gastos  de personal,  combustible,  energía,  etc.,  que tengan lugar  por  el  accionamiento  o  funcionamiento  de  la  maquinaria  e

instalaciones utilizadas en la ejecución de la unidad de obra.
e) Los gastos de amortización y conservación de la maquinaria, instalaciones, sistemas y equipos anteriormente citados. 

Se considerarán costes indirectos:
Los gastos de instalación de oficinas a pie de obra, comunicaciones edificación de almacenes, talleres, pabellones temporales para obreros,

laboratorios, seguros, etc., los del personal técnico y administrativo adscrito exclusivamente a la obra y los imprevistos. Todos estos gastos, se
cifrarán en un porcentaje de los costes directos.

Se considerarán gastos generales:
Los gastos generales de empresa, gastos financieros, cargas fiscales y tasas de la Administración, legalmente establecidas. Se cifrarán como

un porcentaje de la suma de los costes directos e indirectos (en los contratos de obras de la Administración pública este porcentaje se establece
entre un 13 por 100 y un 17 por 100).

Beneficio industrial:
EI beneficio industrial del Contratista se establece en el 6 por 100 sobre la suma de las anteriores partidas en obras para la Administración.

Precio de ejecución material:
Se denominará Precio de Ejecución material el resultado es la suma de los costes directos, los Indirectos.

Precio de Contrata:
EI precio de Contrata es la suma de los costes directos, los Indirectos, los Gastos Generales y el Beneficio Industrial.
EI IVA se aplica sobre esta suma (precio de contrata) pero no integra el precio. 

PRECIOS DE CONTRATA. IMPORTE DE CONTRATA
Artículo 58.- En el caso de que los trabajos a realizar en un edificio u obra aneja cualquiera se contratasen a riesgo y ventura, se entiende por

Precio de contrata el que importa el coste total de la unidad de obra, es decir, el precio de Ejecución material, más el tanto por ciento (%) sobre este
último precio en concepto de Beneficio Industrial del Contratista. EI beneficio se estima normalmente, en 6 por 100, salvo que en las Condiciones
Particulares se establezca otro distinto.
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PRECIOS CONTRADICTORIOS
Artículo 59.- Se producirán precios contradictorios sólo cuando la Propiedad por medio del Arquitecto decida introducir unidades o cambios de

calidad en alguna de las previstas, o cuando sea necesario afrontar alguna circunstancia imprevista.
EI Contratista estará obligado a efectuar los cambios.
A falta de acuerdo, el precio se resolverá contradictoriamente entre el Arquitecto y el Contratista antes de comenzar Ia ejecución de los trabajos

y en el plazo que determine el Pliego de Condiciones Particulares. Si subsiste la diferencia se acudirá, en primer lugar, al concepto más análogo
dentro del cuadro de precios del proyecto, y en segundo lugar al banco de precios de uso más frecuente en la localidad.

Los contradictorios que hubiere se referirán siempre a los precios unitarios de la fecha del contrato.

RECLAMACIÓN DE AUMENTO DE PRECIOS
Articulo 60.- Si el Contratista, antes de la firma del contrato, no hubiese hecho la reclamación u observación oportuna, no podrá bajo ningún

pretexto de error u omisión reclamar aumento de los precios fijados en el  cuadro correspondiente del presupuesto que sirva de base para la
ejecución de las obras.

FORMAS TRADICIONALES DE MEDIR O DE APLICAR LOS PRECIOS
Artículo 61.- En ningún caso podrá alegar el Contratista los usos y costumbres del país respecto de la aplicación de los precios o de la forma

de medir las unidades de obras ejecutadas, se estará a lo previsto en primer lugar, al Pliego General de Condiciones Técnicas y en segundo lugar,
al Pliego de Condiciones Particulares Técnicas.

DE LA REVISIÓN DE LOS PRECIOS CONTRATADOS
Artículo 62.- Contratándose las obras a riesgo y ventura, no se admitirá la revisión de los precios en tanto que el incremento no alcance, en la

suma de las unidades que falten por realizar de acuerdo con el calendario, un montante superior al tres por 100 (3 por 100) del importe total del
presupuesto de Contrato.

Caso de producirse variaciones en alza superiores a este porcentaje,  se efectuará la correspondiente revisión de acuerdo con la fórmula
establecida en el Pliego de Condiciones Particulares, percibiendo el Contratista la diferencia en más que resulte por la variación del IPC superior al
3 por 100.

No habrá revisión de precios de las unidades que puedan quedar fuera de los plazos fijados en el Calendario de la oferta. 

ACOPIO DE MATERIALES
Artículo 63.- EI Contratista queda obligado a ejecutar los acopios de materiales o aparatos de obra que la Propiedad ordene por escrito.

Los  materiales  acopiados,  una vez  abonados por  el  Propietario  son,  de la  exclusiva propiedad de éste;  de su guarda y  conservación será
responsable el Contratista

OBRAS POR ADMINISTRACIÓN
ADMINISTRACIÓN

Artículo 64.-  Se  denominan  Obras  por  Administración  aquellas  en  las  que  las  gestiones  que  se  precisan  para  su  realización  las  lleva
directamente el propietario, bien por si o por un representante suyo o bien por mediación de un constructor.

Las obras por administración se clasifican en las dos modalidades siguientes:
 Obras por administración directa
 Obras por administración delegada o indirecta

A) OBRAS POR ADMINISTRACIÓN DIRECTA
Articulo 65.- Se denominas 'Obras por Administración directa" aquellas en las que el Propietario por sí o por mediación de un representante

suyo, que puede ser el propio Arquitecto-Director,  expresamente autorizado a estos efectos, lleve directamente las gestiones precisas para la
ejecución de la obra, adquiriendo los materiales, contratando su transporte a la obra y, en suma interviniendo directamente en todas las operaciones
precisas para que el personal y los obreros contratados por él puedan realizarla; en estas obras el constructor, si lo hubiese, o el encargado de su
realización, es un mero dependiente del propietario, ya sea como empleado suyo o como autónomo contratado por él, que es quien reúne en sí, por
tanto, la doble personalidad de propietario y Contratista.

OBRAS POR ADMINISTRACIÓN DELEGADA O INDIRECTA 
Articulo 66.- Se entiende por 'Obra por Administración delegada o indirecta" la que convienen un Propietario y un Constructor para que éste,

por cuenta de aquél y como delegado suyo, realice las gestiones y los trabajos que se precisen y se convengan.
Son por tanto, características peculiares de las "Obras por Administración delegada o indirecta las siguientes:
a) Por parte del Propietario, la obligación de abonar directamente o por mediación del Constructor todos los gastos inherentes à la

realización de los trabajos convenidos, reservándose el Propietario la facultad de poder ordenar, bien por sí o por medio del Arquitecto-
Director en su representación, el orden y la marcha de los trabajos, la elección de los materiales y aparatos que en los trabajos han de
emplearse y, en suma, todos los elementos que crea preciso para regular la realización de los trabajos convenidos.

b) Por parte del Constructor, la obligación de Ilevar la gestión práctica de los trabajos, aportando sus conocimientos constructivos, los
medios auxiliares precisos y, en suma, todo lo que, en armonía con su cometido, se requiera para la ejecución de los trabajos, percibiendo
por ello del Propietario un tanto por ciento (%) prefijado sobre el importe total de los gastos efectuados y abonados por el Constructor.

LIQUIDACIÓN DE OBRAS POR ADMINISTRACIÓN
Artículo 67.- Para la liquidación de los trabajos que se ejecuten por administración delegada o indirecta, regirán las normas que a tales fines se

establezcan en las "Condiciones particulares de índole económica" vigentes en la obra; a falta de ellas, las cuentas de administración las presentará
el  Constructor  al  Propietario,  en relación valorada a la que deberá acompañarse y agrupados en el  orden que se expresan los documentos
siguientes todos ellos conformados por el Aparejador o Arquitecto Técnico:

a) Las facturas originales de los materiales adquiridos para los trabajos y el documento adecuado que justifique el depósito o el
empleo de dichos materiales en la obra.

b) Las nóminas de los jornales abonados, ajustadas a lo establecido en la legislación vigente, especificando el número de horas
trabajadas en las obra por los operarios de cada oficio y su categoría, acompañando. a dichas nóminas una relación numérica de los
encargados, capataces, jefes de equipo, oficiales y ayudantes de cada oficio, peones especializados y sueltos, listeros, guardas, etc., que
hayan trabajado en la obra durante el plazo de tiempo a que correspondan las nóminas que se presentan.

c) Las facturas originales de los transportes de materiales puestos en la obra o de retirada de escombros.
d) Los recibos de licencias, impuestos y demás cargas inherentes a la obra que haya pagado o en cuya gestión haya intervenido el

Constructor, ya que su abono es siempre de cuenta del Propietario.

A la suma de todos los gastos inherentes a la propia obra en cuya gestión o pago haya intervenido el Constructor se le aplicará, a falta de
convenio especial, un quince por ciento (15 por 100), entendiéndose que en este porcentaje están incluidos los medios auxiliares y los de seguridad
preventivos de accidentes, los Gastos Generales que al Constructor originen los trabajos por administración que realiza y el Beneficio Industrial del
mismo. 

CONDICIONES DE INDOLE ECONOMICA 53/72

E
S
K
U
1
2
e
4
b
9
3
d
-
4
d
7
2
-
4
4
a
6
-
a
9
2
7
-
9
9
c
a
b
4
8
2
6
e
7
2



ABONO AL CONSTRUCTOR DE LAS CUENTAS DE ADMINISTRACIÓN DELEGADA
Articulo 68.-  Salvo  pacto  distinto,  los  abonos  al  Constructor  de  las  cuentas  de  Administración  delegada  los  realizará  el  Propietario

mensualmente según las partes de trabajos realizados aprobados por el propietario o por su delegado representante.
Independientemente, el Aparejador o Arquitecto Técnico redactará, con igual periodicidad, la medición de la obra realizada, valorándola con

arreglo al presupuesto aprobado. Estas valoraciones no tendrán efectos para los abonos al Constructor salvo que se hubiese pactado lo contrario
contractualmente.

NORMAS PARA LA ADQUISICIÓN DE LOS MATERIALES Y APARATOS
Articulo 69.- No obstante las facultades que en estos trabajos por Administración delegada se reserva el Propietario para la adquisición de los

materiales y aparatos, si al Constructor se le autoriza para gestionarlos y adquirirlos, deberá presentar al Propietario, o en su representación al
Arquitecto-Director, los precios y las muestras de los materiales y aparatos ofrecidos, necesitando su previa aprobación antes de adquirirlos.

DEL CONSTRUCTOR EN EL BAJO RENDIMIENTO DE LOS OBREROS
Artículo 70.- Si de los partes mensuales de obra ejecutada que preceptivamente debe presentar el Constructor al Arquitecto-Director,  éste

advirtiese que los rendimientos de la mano de obra, en todas o en algunas de las unidades de obra ejecutada, fuesen notoriamente inferiores a los
rendimientos normales generalmente admitidos para unidades de obra iguales o similares, se lo notificará por escrito al Constructor, con el fin de
que éste haga las gestiones precisas para aumentar la producción en la cuantía señalada por el Arquitecto-Director.

Si hecha esta notificación al Constructor, en los meses sucesivos, los rendimientos no llegasen a los normales, el Propietario queda facultado
para resarcirse de la diferencia, rebajando su importe del quince por ciento (15 por 100) que por los conceptos antes expresados correspondería
abonarle al Constructor en las liquidaciones quincenales que preceptivamente deben efectuársele. En caso de no Ilegar ambas partes a un acuerdo
en cuanto a los rendimientos de la mano de obra, se someterá el caso a arbitraje.

RESPONSABILIDADES DEL CONSTRUCTOR
Artículo 71.- En los trabajos de "Obras por Administración delegada", el Constructor solo será responsable de los efectos constructivos que

pudieran tener los trabajos o unidades por él ejecutadas y también de los accidentes o perjuicios que pudieran sobrevenir a los obreros o a terceras
personas por no haber tomado las medidas precisas que en las disposiciones legales vigentes se establecen. En cambio, y salvo lo expresado en el
artículo 70 precedente,  no será responsable del mal  resultado que pudiesen dar los materiales y aparatos elegidos con arreglo a las normas
establecidas en dicho artículo.
En virtud de lo anteriormente consignado, el Constructor está obligado a reparar por su cuenta los trabajos defectuosos y a responder también de
los accidentes o perjuicios expresados en el párrafo anterior

VALORACIÓN Y ABONO DE LOS TRABAJOS

FORMAS DE ABONO DE LAS OBRAS
Articulo 72.- Según la modalidad elegida para la contratación de las obras y salvo que en el Pliego Particular de Condiciones económicas se

preceptúe otra cosa, el abono de los trabajos se efectuará así:
1. Tipo  fijo  o  tanto  alzado  total.  Se  abonará  la  cifra  previamente  fijada  como  base  de  la

adjudicación, disminuida en su caso en el importe de la baja efectuada por el adjudicatario.
2. Tipo fijo o tanto alzado por unidad de obra. Este precio por unidad de obra es invariable y se

haya fijado de antemano, pudiendo variar solamente el número de unidades ejecutadas.
Previa medición y aplicando al total de las diversas unidades de obra ejecutadas, del precio
invariable estipulado de antemano para cada una de ellas, estipulado de antemano para cada
una  de  ellas,  se  abonará  al  Contratista  el  importe  de  las  comprendidas  en  los  trabajos
ejecutados y ultimados con arreglo y sujeción a los documentos que constituyen el Proyecto,
los que servirán de base para la medición y valoración de las diversas unidades.

3. Tanto variable por unidad de obra. Según las condiciones en que se realice y los materiales
diversos empleados en su ejecución de acuerdo con las Órdenes del Arquitecto-Director.
Se abonará al Contratista en idénticas condiciones al caso anterior.

4. Por listas de jornales y recibos de materiales, autorizados en la forma que el presente "Pliego
General de Condiciones económicas" determina.

5. Por horas de trabajo, ejecutado en las condiciones determinadas en el contrato.
RELACIONES VALORADAS Y CERTIFICACIONES

Articulo 73.- En cada una de las épocas o fechas que se fijen en el contrato o en los 'Pliegos de Condiciones Particulares" que rijan en la obra,
formará el  Contratista una relación valorada de las obras ejecutadas durante los plazos previstos,  según Ia medición que habrá practicado el
Aparejador.

Lo  ejecutado  por  el  Contratista  en  las  condiciones  preestablecidas,  se  valorará  aplicando al  resultado  de  la  medición  general,  cúbica,
superficial, lineal, ponderada o numeral correspondiente para cada unidad de obra, los precios señalados en el presupuesto para cada una de ellas,
teniendo presente además lo establecido en el  presente "Pliego General  de Condiciones económicas" respecto a mejoras o sustituciones de
material y a las obras accesorias y especiales, etc.

AI Contratista,  que podrá presenciar las mediciones necesarias para extender dicha relación se le facilitarán por el  Aparejador los datos
correspondientes de la relación valorada, acompañándolos de una nota de envío, al objeto de que, dentro del plazo de diez (10) días a partir de la
fecha del  recibo de dicha nota,  pueda el  Contratista examinarlos y devolverlos  firmados con su conformidad o hacer,  en caso contrario,  las
observaciones o reclamaciones que considere oportunas.

Dentro de los diez (10) días siguientes a su recibo, el Arquitecto-Director aceptará o rechazará las reclamaciones del Contratista si las hubiere,
dando cuenta al mismo de su resolución, pudiendo éste, en el segundo caso, acudir ante el Propietario contra la resolución del Arquitecto-Director
en la forma referida en los "Pliegos Generales de Condiciones Facultativas y Legales".

Tomando como base la relación valorada indicada en el párrafo anterior, expedirá el Arquitecto-Director Ia certificación de las obras ejecutadas.
De su importe se deducirá el tanto por ciento que para la construcción de la fianza se haya preestablecido.

EI material acopiado a pie de obra por indicación expresa y por escrito del Propietario, podrá certificarse hasta el noventa por ciento (90 por
100) de su importe, a los precios que figuren en los documentos del Proyecto, sin afectarlos del tanto por ciento de contrata.

Las certificaciones se remitirán al Propietario, dentro del mes siguiente al período a que se refieren, y tendrán el carácter de documento y
entregas  a  buena cuenta,  sujetas  a  las  rectificaciones  y  variaciones  que  se deriven de  la  liquidación  final,  no suponiendo tampoco  dichas
certificaciones aprobación ni recepción de las obras que comprenden.

Las relaciones valoradas contendrán solamente la obra ejecutada en el plazo a que la valoración se refiere. En el caso de que el Arquitecto-
Director lo exigiera, las certificaciones se extenderán al origen.

MEJORAS DE OBRAS LIBREMENTE EJECUTADAS
Artículo 74.- Cuando el Contratista, incluso con autorización del Arquitecto-Director, emplease materiales de más esmerada preparación o de

mayor tamaño que el señalado en el Proyecto o sustituyese una clase de fábrica con otra que tuviese asignado mayor precio o ejecutase con
mayores  dimensiones  cualquiera  parte  de la  obra,  o,  en general,  introdujese en ésta  y  sin  pedírsela,  cualquiera  otra  modificación  que sea
beneficiosa a juicio del Arquitecto-Director, no tendrá derecho, sin embargo, más que al abono de lo que pudiera corresponder en el caso de que
hubiese construido la obra con estricta sujeción a la proyectada y contratada o adjudicada.
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ABONO DE TRABAJOS PRESUPUESTADOS CON PARTIDA ALZADA
Artículo 75.- Salvo lo preceptuado en el "Pliego de Condiciones Particulares de índole económica", vigente en la obra, el abono de los trabajos

presupuestados en partida alzada, se efectuará de acuerdo con el procedimiento que corresponda entre los que a continuación se expresan:
a) Si  existen precios contratados  para unidades  de obras  iguales,  las  presupuestadas  mediante partida  alzada,  se abonarán previa

medición y aplicación del precio establecido.
b) Si existen precios contratados para unidades de obra similares, se establecerán precios contradictorios para las unidades con partida

alzada, deducidos de los similares contratados.
c) Si no existen precios contratados para unidades de obra iguales o similares, la partida alzada se abonará íntegramente al Contratista,

salvo el caso de que en el Presupuesto de la obra se exprese que el importe de dicha partida debe justificarse, en cuyo caso el Arquitecto-
Director indicará al  Contratista y con anterioridad a su ejecución, el procedimiento que de seguirse para llevar dicha cuenta,  que en
realidad será de Administración, valorándose los materiales y jornales a los precios que figuren en el Presupuesto aprobado o, en su
defecto, a los que con anterioridad a la ejecución convengan las dos partes, incrementándose su importe total con el porcentaje que se fije
en el Pliego de Condiciones Particulares en concepto de Gastos Generales y Beneficio Industrial del Contratista.

ABONO DE AGOTAMIENTOS Y OTROS TRABAJOS ESPECIALES NO CONTRATADOS
Artículo 76.- Cuando fuese preciso efectuar agotamientos, inyecciones y otra clase de trabajos de cualquiera índole especial y ordinaria, que

por no estar contratados no sean de cuenta del Contratista, y si no se contratasen con tercera persona, tendrá el Contratista la obligación de
realizarlos y de satisfacer los gastos de toda clase que ocasionen, los cuales le serán abonados por el Propietario por separado de la Contrata.

Además de reintegrar mensualmente estos gastos al Contratista, se le abonará juntamente con ellos el tanto por ciento del importe total que,
en su caso, se especifique en el Pliego de Condiciones Particulares.

PAGOS
Artículo 77.- Los pagos se efectuarán por el Propietario en los plazos previamente establecidos, y su importe corresponderá precisamente al de

las certificaciones de obra conformadas por el Arquitecto-Director, en virtud de las cuales se verifican aquéllos.

ABONO DE TRABAJOS EJECUTADOS DURANTE EL PLAZO DE GARANTÍA
Artículo 78.- Efectuada la recepción provisional y si durante el plazo de garantía se hubieran ejecutado trabajos cualesquiera, para su abono se

procederá así:
1. Si  los  trabajos  que  se  realicen  estuvieran  especificados  en  el  Proyecto,  y  sin  causa justificada  no se  hubieran  realizado  por  el

Contratista a su debido tiempo; y el Arquitecto-Director exigiera su realización durante el plazo de garantía, serán valorados a los precios
que figuren en el Presupuesto y abonados de acuerdo con lo establecido en los "Pliegos Particulares" o en su defecto en los Generales, en
el caso de que dichos precios fuesen inferiores a los que rijan en la época de su realización; en caso contrario, se aplicarán estos últimos.

2. Si se han ejecutado trabajos precisos para la reparación de desperfectos ocasionados por el uso del edificio,  por haber sido éste
utilizado durante dicho plazo por el Propietario, se valorarán y abonarán a los precios del día, previamente acordados.

Si se han ejecutado trabajos para la reparación de desperfectos ocasionados por deficiencia de la construcción o de la calidad de los materiales,
nada se abonará por ellos al Contratista.

INDEMNIZACIONES MUTUAS

INDEMNIZACIÓN POR RETRASO DEL PLAZO DE TERMINACIÓN DE LAS OBRAS
Artículo 79.- La indemnización por retraso en la terminación se establecerá en un tanto por mil del importe total de los trabajos contratados, por

cada día natural de retraso, contados a partir del día de terminación fijado en el Calendario de obra, salvo lo dispuesto en el Pliego Particular del
presente proyecto.

Las sumas resultantes se descontarán y retendrán con cargo a la fianza.
DEMORA DE LOS PAGOS POR PARTE DEL PROPIETARIO

Artículo 80.- Si el propietario no efectuase el pago de las obras ejecutadas, dentro del mes siguiente al que corresponde el plazo convenido el
Contratista tendrá además el derecho de percibir el abono de un cinco por ciento (5%) anual (o el que se defina en el Pliego Particular), en concepto
de intereses de demora, durante el espacio de tiempo del retraso y sobre el importe de la mencionada certificación.

Si aún transcurrieran dos meses a partir del término de dicho plazo de un mes sin realizarse dicho pago, tendrá derecho el Contratista a la
resolución del contrato, procediéndose a la liquidación correspondiente de las obras ejecutadas y de los materiales acopiados, siempre que éstos
reúnan las condiciones preestablecidas y que su cantidad no exceda de la necesaria para la terminación de la obra contratada o adjudicada.
No obstante lo anteriormente expuesto,  se rechazará toda solicitud de resolución del  contrato fundada en dicha demora de pagos, cuando el
Contratista no justifique que en la fecha de dicha solicitud ha invertido en obra o en materiales acopiados admisibles la parte de presupuesto
correspondiente al plazo de ejecución que tenga señalado en el contrato

VARIOS
MEJORAS, AUMENTOS Y/O REDUCCIONES DE OBRA. 

Artículo 76.- No se admitirán mejoras de obra, más que en el caso en que el Arquitecto-Director haya ordenado por escrito la ejecución de
trabajos nuevos o que mejoren la calidad de los contratados, así  como la de los materiales y aparatos previstos en el contrato.  Tampoco se
admitirán aumentos de obra en las unidades contratadas, salvo caso de error en las mediciones del Proyecto a menos que el Arquitecto-Director
ordene, también por escrito, la ampliación de las contratadas.

En todos estos casos será condición indispensable que ambas partes contratantes, antes de su ejecución o empleo, convengan por escrito los
importes totales de las unidades mejoradas, los precios de los nuevos materiales o aparatos ordenados emplear y los aumentos que todas estas
mejoras o aumentos de obra supongan sobre el importe de las unidades contratadas.

Se seguirán el mismo criterio y procedimiento, cuando el Arquitecto-Director introduzca innovaciones que supongan una reducción apreciable
en los importes de las unidades de obra contratadas.

UNIDADES DE OBRA DEFECTUOSAS, PERO ACEPTABLES 
Articulo 77.- Cuando por cualquier causa fuera menester valorar obra defectuosa, pero aceptable a juicio del Arquitecto-Director de las obras,
éste determinará el precio o partida de abono después de oír al Contratista, el cual deberá conformarse con dicha resolución, salvo el caso en
que, estando dentro del plazo de ejecución, prefiera demoler la obra y rehacerla con arreglo a condiciones, sin exceder de dicho plazo.

SEGURO DE LAS OBRAS
Artículo 78.- EI Contratista estará obligado a asegurar la obra contratada durante todo el tiempo que dure su ejecución hasta la recepción

definitiva; la cuantía del seguro coincidirá en cada momento con el valor que tengan por contrata los objetos asegurados.
EI importe abonado por la Sociedad Aseguradora, en el caso de siniestro, se ingresará en cuenta a nombre del Propietario, para que con cargo

a ella se abone la obra que se construya, y a medida que ésta se vaya realizando.
EI reintegro de dicha cantidad al Contratista se efectuará por certificaciones, como el resto de los trabajos de la construcción. En ningún caso,

salvo conformidad expresa del Contratista, hecho en documento público, el Propietario podrá disponer de dicho importe para menesteres distintos
del de reconstrucción de la parte siniestrada.

La infracción de lo anteriormente expuesto será motivo suficiente para que el Contratista pueda resolver el contrato, con devolución de fianza,
abono completo de gastos, materiales acopiados, etc., y una indemnización equivalente al importe de los daños causados al Contratista por el
siniestro y que no se le hubiesen abonado, pero sólo en proporción equivalente a lo que suponga la indemnización abonada por la Compañía
Aseguradora, respecto al importe de los daños causados por el siniestro, que serán tasados a estos efectos por el Arquitecto-Director.

En las obras de reforma o reparación, se fijarán previamente la porción de edificio que debe ser asegurada y su cuantía, y si nada se prevé, se
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entenderá que el seguro ha de comprender toda la parte del edificio afectada por la obra.
Los riesgos asegurados y las condiciones que figuren en Ia póliza o pólizas de Seguros, los pondrá el Contratista, antes de contratarlos, en

conocimiento del Propietario, al objeto de recabar de éste su previa conformidad o reparos.
Además se han de establecer garantías por daños materiales ocasionados por vicios y defectos de la construcción, según se describe en el Art.

81, en base al Art. 19 de la L.O.E.

CONSERVACIÓN DE LA OBRA
Artículo 79.- Si el Contratista, siendo su obligación, no atiende a la conservación de Ia obra durante el plazo de garantía, en el caso de que el

edificio no haya sido ocupado por el Propietario antes de la recepción definitiva, el Arquitecto-Director, en representación del Propietario, podrá
disponer todo lo  que sea preciso para  que se atienda  a  Ia  guardería,  limpieza y todo lo  que fuese menester para su buena conservación,
abonándose todo ello por cuenta de la Contrata.

AI abandonar el Contratista el edificio, tanto por buena terminación de las obras, como en el caso de resolución del contrato, está obligado a
dejarlo desocupado y limpio en el plazo que el Arquitecto Director fije.

Después de la recepción provisional del edificio y en el caso de que la conservación del edificio corra a cargo del Contratista, no deberá haber
en él más herramientas, útiles, materiales, muebles, etc., que los indispensables para su guardería y limpieza y para los trabajos que fuese preciso
ejecutar.

En todo caso, ocupado o no el edificio, está obligado el Contratista a revisar y reparar la obra, durante el plazo expresado, procediendo en la
forma prevista en el presente "Pliego de Condiciones Económicas".

USO POR EL CONTRATISTA DE EDIFICIO O BIENES DEL PROPIETARIO
Artículo 80.- Cuando durante Ia ejecución de Ias obras ocupe el Contratista, con la necesaria y previa autorización del Propietario, edificios o

haga  uso  de  materiales  o  útiles  pertenecientes  al  mismo,  tendrá  obligación  de  repararlos  y  conservarlos  para  hacer  entrega  de  ellos  a  Ia
terminación del contrato, en perfecto estado de conservación, reponiendo los que se hubiesen inutilizado, sin derecho a indemnización por esta
reposición ni por las mejoras hechas en los edificios, propiedades o materiales que haya utilizado.

En el caso de que al terminar el contrato y hacer entrega del material, propiedades o edificaciones, no hubiese cumplido el Contratista con lo
previsto en el párrafo anterior, lo realizará el Propietario a costa de aquél y con cargo a la fianza.

PAGO DE ARBITRIOS
El pago de impuestos y arbitrios en general, municipales o de otro origen, sobre vallas, alumbrado, etc., cuyo abono debe

hacerse durante el tiempo de ejecución de las obras y por conceptos inherentes a los propios trabajos que se realizan,
correrán a cargo de la contrata, siempre que en las condiciones particulares del Proyecto no se estipule lo contrario.

GARANTÍAS POR DAÑOS MATERIALES OCASIONADOS POR VICIOS Y DEFECTOS DE LA CONSTRUCCIÓN

Artículo 81.-
El régimen de garantías exigibles para las obras de edificación se hará efectivo de acuerdo con la obligatoriedad que se establece en la L.O.E.

(el apartado c) exigible para edificios cuyo destino principal sea el de vivienda según disposición adicional segunda de la L.O,.E.), teniendo como
referente a las siguientes garantías:

a) Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante un año, el resarcimiento de los daños causados por vicios o
defectos de ejecución que afecten a elementos de terminación o acabado de las obras, que podrá ser sustituido por la retención por el
promotor de un 5% del importe de la ejecución material de la obra.

b) Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante tres años, el resarcimiento de los daños causados por vicios
o defectos de los elementos constructivos o de las instalaciones que ocasionen el  incumplimiento de los  requisitos  de habitabilidad
especificados en el art. 3 de la L.O.E.

Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante diez años, el resarcimiento de los daños materiales causados por vicios
o defectos que tengan su origen o afecten a la cimentación, los soportes, las vigas, los forjados, los muros de carga u otros elementos estructurales,
y que comprometan directamente la resistencia mecánica y estabilidad del edificio
.
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CONDICIONES DE INDOLE TECNICA

CONDICIONES EN LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS. Art. 7º del CTE.
Las obras de construcción del edificio se llevarán a cabo con sujeción al proyecto y sus modificaciones autorizadas por el director de obra previa
conformidad del promotor, a la legislación aplicable, a las normas de la buena práctica constructiva, y a las instrucciones del director de obra y del
director de la ejecución de la obra.
Durante  la  construcción  de  la  obra  se  elaborará  la  documentación  reglamentariamente  exigible.  En  ella  se  incluirá,  sin  perjuicio  de  lo  que
establezcan otras Administraciones Publicas competentes, la documentación del control de calidad realizado a lo largo de la obra. En el anejo II del
CTE se detalla, con carácter indicativo, el contenido de la documentación del seguimiento de la obra.
Cuando en el desarrollo de las obras intervengan diversos técnicos para dirigir las obras de proyectos parciales, lo harán bajo la coordinación del
director de obra.
Durante la construcción de las obras el director de obra y el director de la ejecución de la obra realizarán, según sus respectivas competencias, los
controles siguientes:

a) Control de recepción en obra de los productos, equipos y sistemas que se suministren a las obras de acuerdo con el artículo 7.2. del
CTE.

b) Control de ejecución de la obra de acuerdo con el artículo 7.3 del CTE, y 
c) Control de la obra terminada de acuerdo con el artículo 7.4 del CTE.

En todos los trabajos que se realicen en la obra, se observarán, y el encargado será el responsable de hacerlas cumplir, las disposiciones mínimas
de Seguridad y Salud en las Obras de Construcción definidas en el Real Decreto 1627/97 y las determinaciones fijadas por el Reglamento de los
Servicios de Prevención por Real Decreto 39/97, así como lo dispuesto en la Ordenanza general de Seguridad e Higiene en el Trabajo, aprobado
por Orden de 9 de Marzo de 1971, así como cuantas Normas Técnicas Reglamentarias hayan dictado los Organismos competentes.

Todos los trabajos de replanteo necesarios para la ejecución de las obras serán realizados por cuenta y riesgo del contratista, a los que la Dirección
Facultativa dará el visto bueno, previos los trámites legales que la tirada de cuerdas exija, en función de las disposiciones que los organismos
oficiales competentes (Ayuntamiento, Diputación, Gobierno Vasco, etc.) hayan dictado sobre ellos.
Todos los materiales o partidas de obra cuyas condiciones de calidad no se especifiquen en el presente Pliego de Condiciones, o en las Normas
que en él se citan, cumplirán las especificaciones del Código Técnico R.D.314/2006.

ALBAÑILERIA
Ladrillos cerámicos
El "Pliego General de Condiciones para la recepción de los ladrillos cerámicos en las obras de construcción RL-88 aprobado por Orden de 27 de
Julio de 1988" es de obligatoria observancia en la presente obra de construcción, complementando las condiciones que a continuación se citan. No
obstante se podrán emplear ladrillos especiales con el visto bueno de la Dirección Facultativa de la obra tras la justificación documental que
demuestre la idoneidad de los mismos, para la función a que se destinen.

Características
Tanto si son macizos, perforados o huecos, y si su destino es para fábricas con revestimiento (NV) o vistas (V), presentarán regularidad de color,
forma, dimensiones y masa, con las tolerancias indicadas en RL-88. Su resistencia a compresión (M = P = 100 Kp/cm2, H = 50 Kp/cm2), no ser
heladizos, no eflorescidos si son V, y con un límite de succión de 0,45 gr/cm2 por minuto, estarán garantizados por el fabricante con documentos de
ensayos.
No presentarán defectos tales como fisuras, exfoliaciones, desconchados ni caliches.

Suministro y recepción
Se  suministrarán  empaquetados  y  descargados  por  medios  mecánicos,  nunca  por  vuelco.  En  el  empaquetado  figurarán  las  características
esenciales y distintivo del fabricante.
La extracción de muestras, su etiquetado, almacenaje y envío a laboratorio para su ensayo, si la documentación presentada por el fabricante debe
ser contrastada según el criterio de la Dirección de la Obra, así como los correspondientes ensayos, será todo ello realizado de acuerdo con lo
especificado en RL-88.

Ejecución de cierres y tabiques
Todos ellos serán completamente verticales y bien alineados horizontalmente. En los paramentos de doble tabicón, se engarzarán ambos tabiques,
cruzando los ladrillos de un tabique a otro; se tendrá sumo cuidado de que la masa de un tabique no tome contacto con la del otro; esta operación
se hará, por lo menos, con cuatro piezas en cada metro cuadrado, pudiendo sustituirse este sistema con otro que, a juicio de la Dirección, ofrezca
suficiente garantía (ganchos de hierro, etc.). En la ejecución de tabique, las dos últimas hiladas se tomarán con mortero de yeso.

Norma básica de la Edificación NBE FL-90 "Muros resistentes de fábrica de ladrillo"
Los  tabiques  o  muros  resistentes  de fábrica  de ladrillo,  cumplirán las  especificaciones  de la Norma Básica NBE FL-90,  aprobada por  R.D.
1723/1990 de 20 Diciembre, así como los cementos, cales, arenas, aguas y aditivos empleados en la fabricación de morteros utilizados en el
levante de aquellos.
El tipo de aparejo, tipo de juntas y enlace de la fábrica con los diferentes elementos constructivos de la obra se ajustarán a lo especificado en la
citada Norma Básica o en la NTE-EFL si la Dirección Facultativa no indica otra cosa.
Los muros de bloques cerámicos perforados (Termoarcilla) se levantarán de acuerdo a la normativa citada.

Fábricas de bloque de hormigón
Se levantarán de acuerdo con las especificaciones de la Norma NTE-EFB, con especial atención a la disposición de nervios de hormigón armado
de refuerzo y atado. Cumplirán así mismo el Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para la recepción de Bloques de Hormigón RB-90,
aprobado por Orden de 4 de Julio de 1990.

Revestimientos
Se tendrá especial cuidado en la preparación de morteros para esta clase de operaciones, utilizando siempre cemento Portland, en cantidad
suficiente para evitar toda clase de penetración de humedades y, al extender se tendrá cuidado de humedecer el paramento y proyectar el mortero
lo más violentamente posible, actuar con rapidez y remover bien la masa, cada cinco o seis paladas, todo ello utilizando un mortero muy fluido. Los
planeos exteriores, en la fachadas Norte y Oeste llevarán material hidrófugo.
Un cuarto de hora después de haber hecho las operaciones indicadas, se le darán dos lechadas de cemento.
En ningún caso de utilizará para la confección de morteros, arena procedente del machaqueo de piedras areniscas con el pretexto de suavizar la
masa o facilitar el trabajo de raseos o talochados. En todo caso, la Dirección Facultativa podrá admitir la proporción que estime oportuna previa
consulta por parte de la Contrata.
Los revestimientos "monocapa" poseerán certificado de idoneidad y se aplicarán de acuerdo a sus especificaciones.

En la ejecución de las demás partidas de albañilería se cumplimentará estrictamente lo señalado en el Presupuesto y ateniéndose a las 
advertencias de la Dirección.

En el caso de tabiques prefabricados, se ajustarán a las prescripciones de los correspondientes Documentos de homologación o Idoneidad Técnica
expedidos por el Laboratorio Homologado correspondiente.
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SANEAMIENTO
Ejecución de las redes
Las zanjas para tuberías de conducción de aguas sucias, se ejecutarán de acuerdo con las alineaciones indicadas en los planos y sus fondos 
llevarán una pendiente uniforme.

Los conductos serán de la calidad y dimensiones indicadas en el presupuesto e irán colocados sobre un buen lecho de arena y las juntas se harán
con buena masa de cemento y de forma que los tubos comprendidos en cada tramo entre arquetas estén perfectamente alineados en ambas
direcciones (en la dirección que marca la zanja y en la dirección de la pendiente).

Arquetas y sumideros
En todo cambio de dirección y al pie de las bajantes de aguas negras, se colocará una arqueta construida en las condiciones indicadas en el
presupuesto.  Los  sumideros serán siempre sifónicos,  metálicos,  o en todo caso homologados y sus dimensiones serán proporcionales a  las
necesidades de evacuación que se prevea.

El "Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Tuberías de Saneamiento de Poblaciones"  O.15-IX-86 del MOPU se cumplirá en cuanto al
presente Proyecto le concierne.
Los desagües y bajantes en P.V.C. de aguas de lluvia o negras, frías o calientes, cumplirán las especificaciones de las normas UNE 53.114 y
53.332. Por consideraciones de índole ecológica y ambiental se utilizará el Polipropileno con preferencia al P.V.C., siempre que sea posible.
Las fosas sépticas se instalarán en caseríos y viviendas unifamiliares en zona rural  de acuerdo al D.F. 37/19-VI-1990.

SOLADOS Y ALICATADOS
Colocación de baldosas y condiciones que deberán reunir los materiales
Sobre la superficie del soporte se aplicará un mortero resistente de consistencia plástica, que no produzca retracciones y sobre él, una capa de
cemento-cola.  En grandes superficies se dispondrán juntas elásticas que permitan la  libre deformación térmica (al  exterior cada 2-3 m).  Las
baldosas  se  colocarán con sus  juntas  perfectamente  alineadas y  perpendiculares  entre  sí.  Se  tendrá especial  cuidado  en  que  la  superficie
embaldosada quede completamente plana y con una pendiente mínima (0,3 a 0,5 por 100) hacia los desagües. Se desechará toda pieza que
presente el menor defecto, tanto en dimensiones como en los cantos.

Colocación de gradas
Las huellas de las gradas se colocarán completamente horizontales.
No se admitirán gradas que ofrezcan irregularidades mayores de 5 mm de anchura y 3 mm de altura.

YESOS
Todos los yesos empleados en la obra cumplirán las condiciones que se especifican en el "Pliego General de Condiciones  para la recepción  de
Yesos y Escayolas  en las obras de construcción RY-85", aprobado por Orden de 31-5-85, y serán homologados obligatoriamente de acuerdo con el
Decreto 1312/1986 de 25 de Abril del Ministerio de Industria y Energía.

CARPINTERIA
Carpintería-taller
Las formas y dimensiones de los bastidores y marcos serán las indicadas en presupuesto y planos y se colocarán con ferretería de buena calidad.
Las dimensiones máximas de bisagra a bisagra serán inferiores a los 80 centímetros y las dimensiones de las mismas no serán inferiores a los 12
centímetros. Para las fallebas y demás dispositivos de cierre será condición indispensable la presentación de muestras a la Dirección de la obra,
para su aprobación. En la colocación de los marcos, se tendrá en cuenta el detalle de los planos, para el recibido de los mismos, que se hará
siempre con buena masa de hormigón: esto se exigirá rigurosamente, sobre todo en los marcos de fachada, para evitar toda clase de penetraciones
de humedades. No se admitirá ninguna madera húmeda, con repelos, nudos, saledizos y otros defectos.
La contrata será responsable de los desperfectos que sean consecuencia, aunque sea indirecta, de las deficiencias de calidad, grado de humedad
o colocación tanto de la carpintería de los huecos de fachada como de los interiores y tarima o parquet de madera.

Se considerarán válidos los huecos y Lucernarios clasificados según la norma UNE EN 12207:2000 y ensayados según la norma UNE EN 1
026:2000 para las distintas zonas climáticas:
a) para las zonas climáticas A y B: huecos y Lucernarios de clase 1, clase 2, clase 3, clase 4;
b) para las zonas climáticas C, D y E: huecos y Lucernarios de clase 2, clase 3, clase 4.

Carpintería de aluminio
Los perfiles cumplirán las especificaciones técnicas de calidad, y serán homologados de acuerdo con las normas dictadas por el Real Decreto
2699/1985 de 27 de Diciembre del Ministerio de Industria y Energía. Se tendrá en cuenta, a efectos del  espesor necesario del  anodizado, la
situación de la obra, con especial atención a su proximidad al mar u otra circunstancia que haga agresivo el ambiente.

Otras carpinterías
En el caso de instalación de carpinterías de P.V.C., Poliuretano, Poliester, Acero, etc., el instalador facilitará los documentos que, emitidos por
laboratorios homologados, garanticen su idoneidad. Las de madera natural se tratarán con protección a rayos U.V. a poro abierto.

Sellados
Se sellarán, tanto los huecos como sus acristalamientos, con siliconas o espumas avaladas por sus correspondientes certificados.

FONTANERIA
Abastecimiento de agua
Todas las instalaciones cumplirán las "Normas Básicas para las instalaciones de suministro de agua" aprobadas por Orden de 9 de Diciembre de
1975 y Complemento por Resolución de 14 de febrero de 1980 de la Dirección General de la Energía, y el "Pliego de Prescripciones técnicas
generales para tuberías de abastecimiento de agua". Orden de 28 de Julio de 1974 y "Contadores de agua fria" Orden de 28 de Diciembre de 1988
del MOPU
Todos los elementos serán de las dimensiones y calidad indicadas en el Proyecto.
Las tuberías de abastecimiento de agua fria serán preferentemente de Polietileno de alta densidad PE. Las de distribuicón interior de agua fría y
caliente, de Polibutileno PB. Las de calefacción, de Cobre, PB o PE serie 3. Los materiales plásticos que vayan a ser utilizados en calefacción, agua
sanitaria fría y agua sanitaria caliente se ajustarán a las determinaciones fijadas por el Gobierno Vasco según Orden de 18 de diciembre de 1996.
Las de hierro galvanizado soldadas o estiradas, cumplirán las prescripciones de la norma:

- UNE 19047/85: "Tubos de acero soldados y galvanizados para instalaciones de agua fría y caliente", o
- UNE 19048/85: "Tubos de acero sin soldadura, galvanizados para instalaciones de agua fría y caliente".

El  recubrimiento  galvánico  se  ajustará  a  las  especificaciones  de  la  norma  UNE  37505/75:  "Tubos  de  acero  galvanizados  en  caliente.
Características. Métodos de ensayo", con un aporte mínimo de 400 gr. de zinc por m2 de superficie.
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Los tubos de evacuación de PVC o Polipropileno PP, estarán homologados y los primeros de acuerdo con las normas UNE 53114 y 53332,
utilizando para las aguas usadas la serie C, pudiendo serlo la serie F para ventilación y aguas pluviales.

Montaje
Si  a juicio de la Empresa o persona responsable del  montaje de las instalaciones,  los documentos del  proyecto fueran insuficientes o no se
ajustaran tanto a las necesidades de la obra, por modificaciones posteriores, como a las exigencias de la legislación vigente, la citada empresa,
antes de iniciar los trabajos, presentará a la Dirección Facultativa la documentación que exija la definición completa de las instalaciones que
pretende realizar, con especificación de las calidades, dimensiones, marcas y modelos de todos los materiales incluidos en la obra, así como de los
sistemas de empalme, fijado de la instalación a la obra, etc.
Antes de comenzar la colocación de los conductos tanto de traída como de evacuación de agua y combustibles líquidos, se presentará una muestra
a la Dirección Facultativa, la cual, y por cuenta de la contrata, mandará hacer los análisis que crea oportunos para la verificación de los materiales
empleados, especialmente las tuberías de hierro galvanizado, las cuales, aun cuando no se realizaran, no eximirán de su responsabilidad a la
Contrata respecto a las calidades y condiciones de colocación.
Si en los documentos del Proyecto no se indica lo contrario, ni el instalador presenta otra alternativa a la Dirección Facultativa, toda la instalación se
ajustará a lo especificado en las Normas Tecnológicas de la Edificación IC, ID, IF, IG e IS.
Durante el montaje de la instalación se citan como cuidados elementales a tener en cuenta, la limpieza de los materiales y aparatos antes de su
colocación, taponar los agujeros previstos para la futura instalación de aparatos, cuidar la caída de cascotes y otros objetos por las bajantes,
sujetarlas a la obra de fábrica con abrazaderas especiales para cada caso e independizar totalmente la instalación de la estructura del edificio.
Las conducciones de agua caliente irán calorifugadas y encamisadas de modo que se permitan las dilataciones.  Para evitar condensaciones, se ha
de cuidar que la separación entre tuberías de agua caliente y fría sea como mínimo de 4 cms. y, si éstas corren horizontalmente, la de agua caliente
debe ir encima de la de agua fría, ajustándose a las prescripciones marcadas por las Instrucciones Técnicas aprobadas junto con el Reglamento de
Instalaciones Térmicas por Real Decreto 1751 de 31 de julio de 1998.
Se pondrá especial cuidado en evitar el contacto de cualquier tubería de hierro galvanizado con el yeso, y con mortero o terrenos en los que no se
tenga la certeza de que no existen indicios del mismo, o de cloruros.
El sellado de juntas de paso a través de muros o forjados se realizará con masillas plásticas.
Para la unión de distintos materiales se tendrá en cuenta la posibilidad de electrólisis en función de la composición de los materiales mismos, su
orden según la dirección del líquido contenido y la composición química de este último.
Se consideran materiales incompatibles con las aguas agresivas, los siguientes:

acero galvanizado aguas duras
plomo aguas blandas
cobre aguas amoniacales
hormigón aguas sulfatadas
fibrocemento aguas ácidas (detergentes, grasas, etc.)

En el caso de utilizarse en las acometidas o distribución de agua fría o caliente, conductos de Polietileno, Polibutileno, Polipropileno o similares,
éstos cumplirán las especificaciones de las normas UNE 53131 y 53133 y demás correspondientes a los materiales que los componen.
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APARATOS SANITARIOS
Los aparatos sanitarios cerámicos para utilizar en locales de higiene corporal, cocinas y lavaderos, estarán homologados de acuerdo con la Orden
de 14 de Mayo de 1986 del Ministerio de Industria y Energía.

EFICIENCIA ENERGÉTICA DE LAS INSTALACIONES DE ILUMINACIÓN-HE.3. Según DB
HE Ahorro de Energía
Equipos
Las lámparas, equipos auxiliares, luminarias y resto de dispositivos cumplirán lo dispuesto en la normativa específica para cada tipo de material.
Particularmente, las lámparas fluorescentes cumplirán con los valores admitidos por el Real Decreto 838/2002, de 2 de agosto, por el que se
establecen los requisitos de eficiencia energética de los balastos de lámparas fluorescentes.

Control de recepción en obra de productos
Se comprobará que los conjuntos de las lámparas y sus equipos auxiliares disponen de un certificado del fabricante que acredite su potencia total.

5 Mantenimiento y conservación

Para  garantizar  en  el  transcurso  del  tiempo  el  mantenimiento  de los  parámetros  luminotécnicos  adecuados y  la  eficiencia  energética  de  la
instalación VEEI, se elaborará en el proyecto un plan de mantenimiento de las instalaciones de iluminación que contemplará, entre otras acciones,
las operaciones de reposición de lámparas con la frecuencia de reemplazamiento,  la limpieza de luminarias con la metodología prevista y la
limpieza de la  zona iluminada,  incluyendo en ambas la periodicidad necesaria.  Dicho plan también deberá tener  en cuenta  los  sistemas de
regulación y control utilizados en las diferentes zonas.

ELECTRICIDAD
La instalación eléctrica y los conductores empleados se regirán por el "Reglamento Electrotécnico para baja tensión"  aprobado por Real Decreto
842/2002 de 2 de agosto así como las ITC.BT. 01 a BT 51 que se adjuntan al Real Decreto y cuantas Normas UNE se referencian en su ITC-BT-o2.

Art.6. Equipos y Materiales
Los materiales y equipos utilizados en las instalaciones deberán ser utilizados en la forma y para la finalidad que fueron fabricados. Los incluidos en
el campo de aplicación de la reglamentación de transposición de las Directivas de la Unión Europea deberán cumplir con lo establecido en las
mismas.

En lo no cubierto por tal Reglamentación se aplicarán los criterios Técnicos preceptuados por el presente Reglamento. En particular se incluirán
junto  con  los  equipos  y  materiales  las  indicaciones  necesarias  para  su  correcta  instalación  y  uso,  debiendo  marcarse  con  las  siguientes
indicaciones mínimas:
 Identificación del fabricante, representante legal o responsable de la comercialización.
 Marca y modelo.
 Tensión y Potencia (o intensidad) asignadas.
 Cualquier otra indicación referente al uso específico del material o equipo, asignado por el fabricante.

Art.18.- Ejecución y puesta en servicio de las instalaciones
 Según lo establecido en el artículo 12.3 de la Ley 21/1992, de Industria, la puesta en servicio y utilización de las instalaciones eléctricas se

condiciona al siguiente procedimiento:
a) Deberá elaborarse, previamente a la ejecución, una documentación técnica que defina las características de la instalación y que, en

función de sus características, según determine la correspondiente ITC, revestirá la forma de proyecto o memoria técnica.
b) La instalación deberá verificarse por el instalador, con la supervisión del director de obra, en su caso, a fin de comprobar la correcta

ejecución y funcionamiento seguro de la misma.
c) Asimismo, cuando así determine la correspondiente ITC, la instalación deberá ser objeto de una inspección inicial por un organismo de

control.
d) A la terminación de la instalación y realizadas las verificaciones pertinentes y, en su caso, la inspección inicial, el instalador autorizado

ejecutor de la instalación emitirá un certificado de instalación, en el que se hará constar que la misma se ha realizado de conformidad con
lo establecido en el Reglamento y sus instrucciones técnicas complementarias y de acuerdo con la documentación técnica. En su caso,
identificará y justificará las variaciones que en la ejecución se hayan producido con relación a lo previsto en dicha documentación.

e) El certificado, junto con la documentación técnica y, en su caso, el certificado de dirección de obra y el de inspección inicial, deberá
depositarse ante el órgano competente de la Comunidad Autónoma, con objeto de registrar la referida instalación, recibiendo las copias
diligenciadas necesarias para la constancia de cada interesado y solicitud de suministro de energía. Las Administraciones competentes
deberán facilitar que estas documentaciones pueden ser presentadas y registradas por procedimientos informáticos o telemáticos.

 Las instalaciones eléctricas deberán ser realizadas únicamente por instaladores autorizados.

 La empresa suministradora no podrá conectar la instalación receptora a la red de distribución si no se le entrega la copia correspondiente del
certificado de instalación debidamente diligenciado por el órgano competente de la Comunidad Autónoma.

 No obstante, lo indicado en el apartado precedente, cuando existan circunstancias objetivas por las cuales sea preciso contar con suministro
de energía eléctrica antes de poder culminar la tramitación administrativa de las instalaciones, dichas circunstancias , debidamente justificadas
y acompañadas de las garantías para el mantenimiento de la seguridad de las personas y bienes y de la no perturbación de otras instalaciones
o equipos,  deberán se expuestas  ante el  órgano competente  de la Comunidad Autónoma,  la  cual  podrá autorizar,  mediante  resolución,
motivada, el suministro provisional para atender estrictamente aquellas necesidades.

 En caso de instalaciones temporales (congresos y exposiciones, con distintos stands, ferias ambulantes, festejos, verbenas, etc.), el órgano
competente de la Comunidad podrá admitir que la tramitación de las distintas instalaciones parciales se realice de manera conjunta. De la
misma  manera,  podrá  aceptarse  que  se  sustituya  la  documentación  técnica  por  una  declaración,  diligenciada  la  primera  vez  por  la
Administración, en el supuesto de instalaciones realizadas sistemáticamente de forma repetitiva.

Art.19.- Información a los usuarios
Como anexo al certificado de instalación que se entregue al titular de cualquier instalación eléctrica, la empresa instaladora deberá confeccionar
unas instrucciones para el correcto uso y mantenimiento de la misma. Dichas instrucciones incluirán, en cualquier caso, como mínimo, un esquema
unifilar de la instalación con las características técnicas fundamentales de los equipos y materiales eléctricos instalados, así como un croquis de su
trazado.
Cualquier modificación o ampliación requerirá la elaboración de un complemento a lo anterior, en la medida que sea necesario.

El sistema de iluminación estará proyectado en aras de evitar los riesgos causados por la iluminación inadecuada en atención al DB-SU.4.

COMBUSTIBLES
Las instalaciones de gas y otros carburantes líquidos se realizarán, y sus componentes cumplirán la siguiente normativa.
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Reglamento de Instalaciones de Gas en locales destinados a usos domésticos, colectivos o comerciales
Real Decreto 1853/93 22 octubre 1993. Mº Presidencia. B.O.E. 24 noviembre 1993. Corrección de errores. B.O.E. 08 marzo 1994

Instrucción sobre documentación y puesta en servicio de las instalaciones receptoras de gases combustibles
Orden 17 diciembre 1985. Mº de Industria y Energía. B.O.E. 09 enero 1986

Reglamento de redes y acometidas de combustibles gaseosos e Instrucciones Técnicas complementarias ITC-MIG.
Orden 18 noviembre 1974. Mº de Industria y Energía. B.O.E. 06 diciembre 1974. Corrección de errores B.O.E. 14 febrero 1985.
Modificación puntos 5.1 y 6.1 del Reglamento.
Orden 26 octubre 1983. Mº de Industria y Energía. B.O.E. 08 noviembre 1983. Corrección de errores B.O.E. 23 julio 1984.

Modificación de las Instrucciones ITC-MIG-5.1, 5.2, 5.5 y 5.6.
Orden 6  julio 1984. Mº de Industria y Energía. B.O.E. 23 julio 1984.

Modificación de las Instrucciones ITC-MIG-5.1
Orden 9 marzo 1994. Mº de Industria y Energía. B.O.E. 21 marzo 1994.

Modificación de las Instrucciones ITC-MIG-R.7.1, MIG-R.7.2
Orden 29  mayo 1998. Mº de Industria y Energía. B.O.E. 11 junio 1998.

Reglamento sobre instalaciones de almacenamiento de gases licuados del petróleo (GLP) en depósitos fijos.
1.1 Orden 29 enero 1986. Mº de Industria y Energía. B.O.E. 22 febrero 1986.

Normas para instalaciones de gases licuados del petróleo, con depósitos de capacidad superior a 15 kg. 
Resolución de 25-II-63 de la Dirección general de industrias siderometalúrgicas.

Reglamento de Instalaciones Petrolíferas.
Real Decreto 2085/94 20 octubre 1994. Mº de Industria y Energía. B.O.E. 27 enero 1995. Corrección de errores B.O.E. 12-agosto 1985.

MI-IP03. Instalaciones Petrolíferas para uso propio. Instrucción Técnica complementaria.
Real Decreto 1427/97 15 septiembre 1997. Mº de Industria y Energía. B.O.E. 23 octubre 1997.

Reglamento de aparatos que utilizan gas como combustible.
Real Decreto 494/1988 Mº de Industria y Energía.

Instrucciones técnicas complementarias de aparatos que utilizan gas como combustible.
ITC MIE.AG. O. 7-6-88 y modificaciones posteriores. Mº Industria y Energía.

Contadores de gas. 
O. 26-XII-88  Mº de Industria y Energía.

Disposiciones de aplicación de la directiva 90/396CEE sobre aparatos de gas. 
R.D.1428/27-XI-9. Mº de Industria, Comercio y Turismo.

Modificación del Reglamento de Instalaciones Petrolíferas y de las  ITC-MI-IP03 e ITC-MI-IP04
Real Decreto 1523/1999. 01 octubre 1999. Mº de Industria y Energía

Reglamento de almacenamiento de Productos Químicos.
Real Decreto 379/2001 06 abril 2001 Mº de Ciencia y Tecnología B.O.E. 10/05/01

Evacuación de gases de la combustión de instalaciones individuales procedentes de calderas y calentadores.
Orden 12 julio 2000, y Orden 17 febrero 2004.

Instrucciones provisionales de evacuación a patios de ventilación de productos de la combustión de instalaciones individuales procedentes de calderas a
gas en edificios existentes.
Resolución de 04 septiembre 2000.

INSTALACIONES FRIGORÍFICAS
Las instalaciones frigoríficas y sus elementos cumplirán el "Reglamento de Seguridad para Plantas e Instalaciones frigoríficas"  R.D. 3099/8-IX-77 y
las Instrucciones Complenentarias MI-IF aprobadas por Ordenes de 24-I-78 a 23-XI-94 y la ITC MIE-AP-9 del Mº de Industria y Energía.

PINTURA Y REVESTIMIENTOS
Se darán los baños indicados en el Presupuesto y la Memoria. Las pinturas serán de buena calidad y de los colores indicados por los Arquitectos. 
Las características de los distintos productos aplicados, así como su aplicación serán función del soporte, de su localización al exterior o interior, y 
cumplirán las especificaciones de la Norma Tecnológica NTE-RPP/1976. Se tenderá al uso de pinturas naturales al silicato.

VIDRIOS
Los vidrios responderán a las características técnicas definidas en proyecto, cumpliendo las determinaciones del DB-SU.2 sobre seguridad frente al
riesgo de impacto, DB-SU.1, en lo que a dimensionado se refiere para asegurar la limpieza de los mismos sin riesgos de caídas y responderán de
los factores solares y transmitancias que se requiera según el DB-HE.1 de Limitación de la Demanda Energética.
Vidrios  planos.-  Cumplirán  las  especificaciones  de  destino,  medidas,  condiciones  de  puesta  en  obra,  etc.,  así  como  sus  complementos,
determinadas en la Norma NTE-FVP.
Vidrios  especiales.-  Cumplirán  las  especificaciones  de  destino,  medidas,  condiciones de puesta  en obra,  etc.,  así  como sus  complementos,
determinadas en la Norma NTE-FVE.
Vidrios  templados.-  Cumplirán las  especificaciones  de destino,  medidas,  condiciones  de puesta  en obra,  etc.,  así  como  sus  complementos,
determinadas en la Norma NTE-FVT.
Vidrios blindados transparentes o translúcidos.- Serán homologados de acuerdo con la Orden de 13 de Marzo de 1989 del Ministerio de Industria y
Energía.
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AISLANTES TERMICOS
CONDICIONES TEC. EXIGIBLES A LOS MATERIALES AISLANTES.
Serán como mínimo las especificadas en el cálculo del coeficiente de transmisión térmica de calor,  que figura como anexo la memoria del presente
proyecto. A tal efecto, y en cumplimiento del Art. 4.1 del DB HE-1 del CTE, el fabricante garantizará los valores de las características higrotérmicas, que a
continuación se señalan:

CONDUCTIVIDAD  TÉRMICA:  Definida  con  el  procedimiento  o  método  de  ensayo  que  en  cada  caso  establezca  la  Comisión  de  Normas  UNE
correspondiente.
DENSIDAD APARENTE: Se indicará la densidad aparente de cada uno de los tipos de productos fabricados.
PERMEABILIDAD AL VAPOR DE AGUA: Deberá indicarse para cada tipo, con indicación del método de ensayo para cada tipo de material establezca la
Comisión de Normas UNE correspondiente.
ABSORCIÓN DE AGUA POR VOLUMEN: Para cada uno de los tipos de productos fabricados.

OTRAS PROPIEDADES: En cada caso concreto según criterio de la Dirección facultativa, en función del empleo y condiciones en que se vaya a colocar el
material aislante, podrá además exigirse:

- Resistencia a la comprensión.
- Resistencia a la flexión.
- Envejecimiento ante la humedad, el calor y las radiaciones.
- Deformación bajo carga (Módulo de elasticidad).
- Comportamiento frente a parásitos.
- Comportamiento frente a agentes químicos.
- Comportamiento frente al fuego.

CONTROL, RECEPCIÓN Y ENSAYOS DE LOS MATERIALES AISLANTES.
En cumplimiento del Art. 4.3 del DB HE-1 del CTE, deberán cumplirse las siguientes condiciones:
- EI suministro de los productos será objeto de convenio entre el consumidor y el fabricante, ajustado a las condiciones particulares que figuran en

el presente proyecto.
- EI fabricante garantizará las características mínimas exigibles a los materiales, para lo cual, realizará los ensayos y controles que aseguran el

autocontrol de su producción.
- Todos los materiales aislantes a emplear vendrán avalados por Sello o marca de calidad, por lo que podrá realizarse su recepción, sin necesidad

de efectuar comprobaciones o ensayos. 

EJECUCIÓN
Deberá realizarse conforme a las especificaciones de los detalles constructivos, contenidos en los planos del presente proyecto complementados con las
instrucciones que la dirección facultativa dicte durante la ejecución de las obras.

OBLIGACIONES DEL CONSTRUCTOR
El constructor realizará y comprobará los pedidos de los materiales aislantes de acuerdo con las especificaciones del presente proyecto. 

OBLIGACIONES DE LA DIRECCIÓN FACULTATIVA
La Dirección Facultativa de las obras, comprobará que los materiales recibidos reúnen las características exigibles, así como que la ejecución de la obra
se realiza de acuerdo con las especificaciones del presente proyecto, en cumplimiento de los artículos 4.3 y 5.2 del DB HE-1 del CTE.

Fibra de vidrio
Son de obligado cumplimiento las especificaciones técnicas del R.D. 1637/1986 de 13 de Junio y la homologación de los productos de Fibra de vidrio
utilizados como aislantes térmicos.

Poliestireno expandido
Son de obligado cumplimiento las especificaciones técnicas del R.D. 2709/1985 de 27 de Diciembre y su homologación por el Ministerio de Industria y
Energía así como la Norma UNE 92.110.

NORMA BASICA NBE-CA-88, LEY DEL RUIDO (Ley 37/2003).
Cumplimiento de la Norma NBE-CA-88 sobre condiciones acústicas de los edificios.- Todos los elementos constructivos, materiales, instalaciones y su
ejecución o puesta en obra se atendrán a las especificaciones dictadas en la Norma Básica de la Edificación NBE-CA-88, sobre condiciones acústicas en
los edificios, definidas para la presente obra en la memoria técnica del proyecto de ejecución.
Las propiedades acústicas de los materiales del proyecto cuyas características se especifican en la Norma o la Memoria Técnica del proyecto, serán
garantizadas por el fabricante y avaladas por la correspondiente documentación de idoneidad.

COMPORTAMIENTO FRENTE AL FUEGO según DB-SI. Seguridad en caso de Incendio
Condiciones Técnicas exigibles a los materiales
Los materiales a emplear en la construcción del edificio de referencia, se clasifican a los efectos de su reacción ante el fuego, de acuerdo con el Real
Decreto 312/2005 CLASIFICACIÓN DE LOS PRODUCTOS DE LA CONSTRUCCIÓN Y DE LOS ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS EN FUNCIÓN DE SUS
PROPIEDADES DE REACCIÓN Y DE RESISTENCIA AL FUEGO.

Los fabricantes de materiales que se empleen vistos o como revestimiento o acabados superficiales, en el caso de no figurar incluidos en el capítulo 1.2
del Real Decreto 312/2005 Clasificación de los productos de la Construcción y de los Elementos Constructivos en función de sus propiedades de reacción
y  resistencia  al  fuego,  deberán  acreditar  su  grado  de  combustibilidad  mediante  los  oportunos  certificados  de  ensayo,  realizados  en  laboratorios
oficialmente homologados para poder ser empleados.

Aquellos  materiales  con  tratamiento  adecuado  para  mejorar  su  comportamiento  ante  el  fuego  (materiales  ignifugados),  serán  clasificados  por  un
laboratorio oficialmente homologado, fijando de un certificado el periodo de validez de la ignifugación.
Pasado el tiempo de validez de la ignifugación, el material deberá ser sustituido por otro de la misma clase obtenida inicialmente mediante la ignifugación,
o sometido a nuevo tratamiento que restituya las condiciones iniciales de ignifugación.
Los materiales que sean de difícil  sustitución y aquellos que vayan situados en el exterior,  se consideran con clase que corresponda al material sin
ignifugación. Si dicha ignifugación fuera permanente, podrá ser tenida en cuenta.

Condiciones Técnicas exigibles a los elementos constructivos.
La resistencia ante el fuego de los elementos y productos de la construcción queda fijado por un tiempo "t", durante el cual dicho elemento es capaz de
mantener las características de resistencia al fuego, estas características vienen definidas por la siguiente clasificación: capacidad portante (R), integridad
(E), aislamiento (I), radiación (W), acción mecánica (M), cierre automático (C), estanqueidad al paso de humos (S), continuidad de la alimentación eléctrica
o de la transmisión de señal (P o HP), resistencia a la combustión de hollines (G), capacidad de protección contra incendios (K), duración de la estabilidad
a temperatura constante (D), duración de la estabilidad considerando la curva normalizada tiempo-temperatura (DH), funcionalidad de los extractores
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mecánicos de humo y calor (F), funcionalidad de los extractores pasivos de humo y calor (B)

La clasificación, según las características de reacción al fuego o de resistencia al fuego, de los productos de construcción que aún no ostenten el marcado
CE o los elementos constructivos, así como los ensayos necesarios para ello deben realizarse por laboratorios acreditados por una entidad oficialmente
reconocida conforme al Real Decreto 2200/1995 de 28 de diciembre, modificado por el Real Decreto 411/1997 de 21 de marzo.
En el momento de su presentación, los certificados de los ensayos antes citados deberán tener una antigüedad menor que 5 años cuando se refieran a
reacción al fuego y menor que 10 años cuando se refieran a resistencia al fuego.

La comprobación de dichas condiciones para cada elemento constructivo, se verificará mediante los ensayos descritos en las normas UNE que figuran en
las tablas del Anexo III del Real Decreto 312/2005.

En el anejo C del DB SI del CTE se establecen los métodos simplificados que permiten determinar la resistencia de los elementos de hormigón ante la
acción representada por la curva normalizada tiempo-temperatura. En el anejo D del DB SI del CTE se establece un método simplificado para determinar
la resistencia de los elementos de acero ante la acción representada por una curva normalizada tiempo-temperatura. En el anejo E se establece un
método simplificado de cálculo que permite determinar la resistencia al fuego de los elementos estructurales de madera ante la acción representada por
una curva normalizada tiempo-temperatura. En el anejo F se encuentran tabuladas las resistencias al fuego de elementos de fábrica de ladrillo cerámico o
silito-calcáreo y de los bloques de hormigón, ante la exposición térmica, según la curva normalizada tiempo-temperatura.
Los fabricantes de materiales específicamente destinados a proteger o aumentar la resistencia ante el fuego de los elementos constructivos, deberán
demostrar mediante certificados de ensayo las propiedades de comportamiento ante el fuego que figuren en su documentación.
Los fabricantes de otros elementos constructivos que hagan constar en la documentación técnica de los mismos su clasificación a efectos de resistencia
ante el fuego, deberán justificarlo mediante los certificados de ensayo en que se basan.
La realización de dichos ensayos, deberá Ilevarse a cabo en laboratorios oficialmente homologados para este fin por la Administración del Estado.

El ANEJO SI G. contiene, con carácter informativo, las normas de clasificación, de ensayo y de especificación de producto que guardan relación con la
aplicación del DB SI

Instalaciones
Instalaciones propias del edificio.
Las instalaciones del edificio deberán cumplir con lo establecido en el artículo 3 del DB SI 1 Espacios ocultos. Paso de instalaciones a través de elementos
de compartimentación de incendios. 
Instalaciones de protección contra incendios:
Extintores móviles.
Las características,  criterios de calidad y ensayos de los extintores móviles,  se ajustarán a lo especificado en el  REGLAMENTO DE APARATOS A
PRESIÓN del M. de I. y E., así como las siguientes normas:
UNE 23-110/75: Extintores portátiles de incendio; Parte 1: Designación, duración de funcionamiento. Ensayos de eficacia. Hogares tipo.
UNE 23-110/80: Extintores portátiles de incendio; Parte 2: Estanqueidad. Ensayo dieléctrico. Ensayo de asentamiento. Disposiciones especiales.
UNE 23-110/82: Extintores portátiles de incendio; Parte 3: Construcción. Resistencia a la presión. Ensayos mecánicos.
Los extintores se clasifican en los siguientes tipos, según el agente extintor:
Extintores  de agua,  Extintores  de espuma,  Extintores  de polvo,  Extintores  de  anhídrido carbonizo  (C02),  Extintores  de  hidrocarburos  halogenados,
Extintores específicos para fuegos de metales.

Los agentes de extinción contenidos en extintores portátiles cuando consistan en polvos químicos, espumas o hidrocarburos halogenados, se ajustarán a
las siguientes normas UNE:
UNE 23-601/79: Polvos químicos extintores: Generalidades. UNE 23-602/81: Polvo extintor: Características físicas y métodos de ensayo.
UNE 23-607/82: Agentes de extinción de incendios: Carburos halogenados. Especificaciones.
En todo caso la eficacia de cada extintor, así como su identificación, según UNE 23-110/75, estará consignada en la etiqueta del mismo.
Se consideran extintores portátiles aquellos cuya masa sea igual o inferior a 20 kg. Si dicha masa fuera superior, el extintor dispondrá de un medio de
transporte sobre ruedas.
Se instalará el tipo de extintor adecuado en función de las clases de fuego establecidas en la Norma UNE 23-010/76 "Clases de fuego".
En caso de utilizarse en un mismo local extintores de distintos tipos, se tendrá en cuenta la posible incompatibilidad entre los distintos agentes extintores.
Los extintores se situarán conforme a los siguientes criterios:
Se situarán donde exista mayor probabilidad de originarse un incendio, próximos a las salidas de los locales y siempre en lugares de fácil visibilidad y
acceso.
Su ubicación deberá señalizarse, conforme a lo establecido en la Norma UNE 23-033-81 'Protección y lucha contra incendios. Señalización".
Los extintores portátiles se colocarán sobre soportes fijados a paramentos verticales o pilares, de forma que la parte superior del extintor quede como
máximo a 1,70 m. del suelo.
Los extintores que estén sujetos a posibles daños físicos, químicos o atmosféricos deberán estar protegidos. 

Condiciones de mantenimiento y uso
Todas las instalaciones y medios a que se refiere el DB SI 4 Detección, control y extinción del incendio, deberán conservarse en buen estado.
En particular, los extintores móviles, deberán someterse a las operaciones de mantenimiento y control de funcionamiento exigibles, según lo que estipule
el reglamento de instalaciones contra Incendios R.D.1942/1993 - B.O.E.14.12.93

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE E IMPACTO AMBIENTAL
Durante todo el proceso edificatorio se evitará la utilización de materiales y productos que, por sí o como consecuencia de su manipulación, puedan 
producir contaminación ambiental por emisión o vertido.

Si se pretende utilizar alguno de los productos de los denominados Contaminantes en el Anexo III de la Ley de Protección del Ambiente Atmosférico 38/22-
XII-72 y su desarrollo en los posteriores Reales Decretos se notificará a la Dirección sin cuya autorización no se hará uso del mismo.

Se estará así mismo a las determinaciones de la Ley general de protección del Medio Ambiente del País Vasco,  Ley 3/1998; a las determinaciones y
justificaciones derivadas de los estudios de impacto ambiental en el marco normativo autonómico de Evaluación del Impacto Ambiental, Decreto 183/2003
y a la Prevención y corrección de la Contaminación del suelo según la Ley 1/2005
Se tendrá asimismo en cuenta el Reglamento de Actividades Molestas, Insalubres, Nocivas y Peligrosas, D. 171/1985 en orden a realizar las obras de
acuerdo al mismo cuando el uso previsto de los locales lo exija, siguiendo los contenidos referidos en el decreto de actividades exentas de obtención de
licencia según la ley 3/1998, Decreto 165/1999.

CONTROL DE CALIDAD
Normativa
Según figura en el Código Técnico de la Edificación (CTE), aprobado mediante el REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, los Proyectos de Ejecución
deben incluir, como parte del contenido documental de los mismos, un Plan de Control que ha de cumplir lo recogido en la Parte I en los artículos 6 y 7,
además de lo expresado en el Anejo II.

Durante la construcción de las obras el director de obra y el director de la ejecución de la obra realizarán, según sus respectivas competencias, los
controles siguientes:

 Control de recepción en obra de los productos, equipos y sistemas que se suministren a las obras de acuerdo con el artículo 7.2. El control de
recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los productos, equipos y sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el
proyecto. Este control comprenderá:

a) El control de la documentación de los suministros, realizado de acuerdo con el artículo 7.2.1.
Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará al director de ejecución de la obra, los documentos de identificación del producto
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exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Esta documentación comprenderá, al
menos, los siguientes documentos:
a) Los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado.
b) El certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física; 
Los  documentos  de  conformidad  o  autorizaciones  administrativas  exigidas  reglamentariamente,  incluida  la  documentación  correspondiente  al
marcado CE de los productos de construcción, cuando sea pertinente, de acuerdo con las disposiciones que sean transposición de las Directivas
Europeas que afecten a los productos suministrados.

b) El control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad, según el artículo 7.2.
El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre:
a) Los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, que aseguren las características técnicas de los mismos
exigidas en el proyecto y documentará, en su caso, el reconocimiento oficial del distintivo de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3; 
b) Las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas innovadores, de acuerdo con lo establecido en el
artículo 5.2.5, y la constancia del mantenimiento de sus características técnicas.
El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente para la aceptación de los productos, equipos y sistemas
amparados por ella.
c) El control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3.
Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede ser necesario, en determinados casos, realizar ensayos y pruebas sobre
algunos productos, según lo establecido en la reglamentación vigente, o bien según lo especificado en el proyecto u ordenados por la dirección
facultativa.
La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en el proyecto o indicados por la dirección facultativa sobre el
muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios de aceptación y rechazo y las acciones a adoptar.

 Control de ejecución de la obra de acuerdo con el artículo 7.3
Durante la construcción, el director de la ejecución de la obra controlará la ejecución de cada unidad de obra verificando su replanteo, los materiales
que se utilicen, la correcta ejecución y disposición de los elementos constructivos y de las instalaciones, así como las verificaciones y demás
controles a realizar para comprobar su conformidad con lo indicado en el proyecto, la legislación aplicable, las normas de buena práctica constructiva
y las instrucciones de la dirección facultativa. En la recepción de la obra ejecutada pueden tenerse en cuenta las certificaciones de conformidad que
ostenten los agentes que intervienen, así como las verificaciones que, en su caso, realicen las entidades de control de calidad de la edificación.

Se comprobará que se han adoptado las medidas necesarias para asegurar la compatibilidad entre los diferentes productos, elementos y sistemas
constructivos.

En el control de ejecución de la obra se adoptarán los métodos y procedimientos que se contemplen en las evaluaciones técnicas de idoneidad para
el uso previsto de productos, equipos y sistemas innovadores, previstas en el artículo 5.2.5.

 Control de la obra terminada de acuerdo con el artículo 7.4.
En la obra terminada, bien sobre el edificio en su conjunto, o bien sobre sus diferentes partes y sus instalaciones, parcial o totalmente terminadas,
deben realizarse,  además de las que puedan establecerse con carácter  voluntario,  las comprobaciones y pruebas de servicio previstas en el
proyecto u ordenadas por la dirección facultativa y las exigidas por la legislación aplicable.

En caso de que, por aplicación del Decreto 238/1996, de 22 de octubre del Departamento de Ordenación del Territorio, Vivienda y Medio Ambiente del
Gobierno Vasco, sea preceptiva la inclusión de un Programa de Control de Calidad en el Proyecto de Ejecución, el control de los materiales y la ejecución
de la obra se llevarán a cabo según lo dispuesto en dicho documento, salvo aquellos capítulos que no estén en él recogidos, que se regirán por lo
dispuesto en este Pliego de Condiciones. 
En caso contrario, las prescripciones y los ensayos serán los reflejados en este Pliego de Condiciones y en las Normas en él mencionadas. 

Laboratorios
El Promotor contratará directamente con un Laboratorio legalmente acreditado, y con cargo a la partida correspondiente del presupuesto, los servicios de
control complementarios a la inspección de la Dirección Facultativa, que garanticen la calidad de los materiales y la ejecución de las unidades de obra,
según se han establecido en este Pliego. El Promotor podrá delegar en el Director y éste en el Contratista la facultad de contratar los citados servicios.
Todo material o componente que llegue a la obra, tanto si va a permanecer como parte de la misma o como elemento auxiliar durante su ejecución, será
controlado por el Técnico de control en lo que respecta a su documentación de marca o idoneidad reconocida y suficiente.
Las características de las obras de hormigón armado que, por la aplicación de la Instrucción que las rige, implican un control tanto de los materiales como
de la ejecución, se concretan en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares adjunto.

Resultados y aceptación o rechazo de los materiales y unidades de obra
Cuando los materiales o resultados de los  ensayos, pruebas o análisis  no sean conformes a lo especificado en el  Proyecto,  la Dirección de Obra
establecerá y justificará las medidas correctoras oportunas, reflejándolas en el Libro de Ordenes.
En los casos en que la Dirección considere no aceptable una partida cualquiera de la obra, se considerarán como condiciones objetivas de no aceptación
las definidas por este Pliego de Condiciones, por las correspondientes Normas de obligado cumplimiento, y en su defecto, por las Normas Tecnológicas de
la Edificación NTE, pudiendo la Contrata exigir su aceptación si la partida las cumple.

Sellos de calidad
Los materiales, productos, equipos y sistemas que tengan concedido Sello de calidad, tendrán preferencia respecto al resto, e incluso serán de obligada
puesta  en  obra,  si  los  alternativos  existentes  en  el  mercado  no están  avalados  por  marca de procedencia,  certificado  de  garantía  de  Laboratorio
oficialmente homologado, o si la propia Dirección Facultativa no ha determinado específicamente su uso por orden directa.

Documentación del control de la obra
El control de calidad de las obras realizado incluirá el control de recepción de productos, los controles de la ejecución y de la obra terminada. Para ello:

a) El  director de la ejecución de la obra recopilará la documentación del  control  realizado, verificando que es conforme con lo establecido en el
proyecto, sus anejos y modificaciones.

b) El constructor recabará de los suministradores de productos y facilitará al director de obra y al director de la ejecución de la obra la documentación
de los productos anteriormente señalada, así como sus instrucciones de uso y mantenimiento, y las garantías correspondientes cuando proceda; y

c) La documentación de calidad preparada por el constructor sobre cada una de las unidades de obra podrá servir, si así lo autorizara el director de la
ejecución de la obra, como parte del control de calidad de la obra.

Durante la ejecución de la obra la Dirección de Obra dispondrá de los albaranes, certificados de garantía y marcas o sellos de calidad de los materiales
que se reciban en obra.
La dirección de obra recopilará durante la duración de la misma la siguiente documentación:
- los resultados  los ensayos, pruebas y análisis realizados así como la Certificación del/los Laboratorios.
- la documentación relativa a certificados de garantía, marcas o sellos de calidad, homologaciones, etc.
- Los albaranes de los materiales recibidos en obra.
- Las medidas correctoras aplicadas a resultados no satisfactorios del control.
- Las modificaciones realizadas en cuanto a calidad de materiales o especificaciones con respecto a lo definido en el Proyecto.
Una vez  finalizada la  obra,  la  documentación del  seguimiento  del  control  será  depositada por  el  director de la  ejecución de la  obra  en el  Colegio
Profesional correspondiente o, en su caso, en la Administración Publica competente, que asegure su tutela y se comprometa a emitir certificaciones de su

64 / 72

E
S
K
U
1
2
e
4
b
9
3
d
-
4
d
7
2
-
4
4
a
6
-
a
9
2
7
-
9
9
c
a
b
4
8
2
6
e
7
2



contenido a quienes acrediten un interés legítimo

Al certificado final de obra se le unirá como anejo la relación de los controles realizados durante la ejecución de la obra y sus resultados.

SEGURIDAD Y SALUD

Generalidades
Como Normativa general se atenderá a lo dispuesto en el Real Decreto 1627/97 de 24 octubre 1997 sobre Disposiciones mínimas de Seguridad y Salud
en las Obras de Construcción, (en él se contempla el contenido del “Estudio Básico de Seguridad y Salud”, del “Estudio de Seguridad y Salud” y del “Plan de
Seguridad y Salud en el trabajo”), en el Real Decreto 171/2004, desarrollo del artículo 24 coordinación de actividades empresariales de la ley de Prevención de
Riesgos Laborales y a la propia Ley 31/95 de 8 noviembre 1995 y Ley 54/03 sobre Prevención de Riesgos Laborales y al Real Decreto 39/97, modificado
por Real Decreto 780/98 que establece el Reglamento de los Servicios de Prevención.
Los Trabajos previos y la Señalización en obra seguirá lo dispuesto en el Anexo IV del R.D. 1627/97, en la Ordenanza Laboral de Construcción, Vidrio y
Cerámica, aprobada por Orden Ministerial de 28-8-70, y en la disposición final única 2 del Convenio General de la Construcción, de aplicación a las
empresas incluidas en dicho convenio. Cumplirán, además, con las Disposiciones mínimas de Señalización de Seguridad y Salud en el Trabajo aprobadas
por Real Decreto 485/97 de 14 abril 1997.
Los vestuarios, aseos y otras instalaciones que se dispongan en obra se realizarán según lo dispuesto en el R.D. 1627/97 y en la Ordenanza Laboral de
Construcción.
Los Riesgos eléctricos deberán paliarse cumpliendo con el R.D. 1627/97 y el Reglamento de Baja Tensión, así como con la Orden Ministerial de 9 de
marzo  de 1971.  La instalación eléctrica  provisional  de obra  se realizara  por  empresa autorizada y  siendo de aplicación  lo  señalado en el  vigente
Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión y Norma UNE 21.027
Los movimientos de Tierras, Demoliciones y trabajos de Estructura se realizarán según lo dispuesto en el R.D. 1627/97, la Ordenanza Laboral de la
Construcción y el R.D. 1215/97 sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud para la utilización de Equipos de Trabajo.
Andamios y escaleras se realizarán según lo dispuesto en el R.D. 1627/97, la Ordenanza Laboral de la Construcción  y el Real Decreto 486/97 sobre
Seguridad y Salud en los Lugares de Trabajo.
Los equipos de Protección Individual cumplirán con lo dispuesto en la Ley de Prevención de Riesgos Laborales y en el  Real  Decreto 773/97 sobre
utilización de Equipos de Protección Individual.
La Maquinaria de elevación y maquinaria en general, así como el manejo de cargas, deberán cumplir con lo dispuesto  en el Real Decreto 1627/97, en el
Real Decreto 1215/97 sobre Utilización de Equipos de Trabajo, el Real Decreto 1435/92 Reglamento de Máquinas, el Real Decreto 2291/85 Reglamento
de Aparatos de Elevación y el Real Decreto 487/97 sobre Disposiciones Mínimas de Seguridad y Salud relativas a la Manipulación de cargas.
Por otro lado, se atenderá a lo dispuesto en las Normas Técnicas reglamentarias sobre Homologación de Medios de Protección Personal del Ministerio de
Trabajo: Cascos de seguridad no metálico B.O.E. 30-12-74, Protecciones auditivas B.O.E. 1-9-75, Guantes aislantes de la electricidad, B.O.E. 3-9-75,
Calzado de seguridad contra riesgos mecánicos B.O.E. 12-2-80, Cinturón de sujeción B.O.E. 2-9-77, Gafas de montura universal para protección  contra
impactos B.O.E. 17-8-78, Oculares de protección contra impactos B.O.E. 7-2-79, Cinturones de suspensión B.O.E. 16-3-81, Cinturones de caída B.O.E.
17-3-81, Aislamiento de seguridad de las herramientas  manuales, en trabajos  eléctricos  de baja tensión B.O.E. 10-10-81, Bota impermeable al agua y a
la humedad B.O.E. 22-12-81, Dispositivos anticaídas, B.O.E. 14-12-81, y otras.
Obligaciones del promotor
Previo al comienzo de la Obra o en el momento que exista constancia de ello, el Promotor está obligado en aplicación del R.D. 1627/97 a nombrar un
Coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la Ejecución de la Obra, siempre que en la obra intervenga más de una empresa, o una empresa y
trabajadores  autónomos o  diversos  trabajadores  autónomos,  teniendo  consideración de empresarios  a  los  efectos  previstos  en la  Normativa  sobre
Prevención de Riesgos Laborales, los Contratistas y Subcontratistas. El Promotor deberá así mismo y previo el inicio de la obra efectuar aviso previo a la
autoridad laboral según modelo del Anexo III del R.D. 1627/97, que deberá exponerse de forma visible en la obra y actualizarse durante el desarrollo de la
obra, y donde, entre otros datos, se recojan los contratistas, subcontratistas y trabajadores autónomos que vayan siendo contratados.
Igualmente, abonara a la Empresa Constructora, previa certificación de la Dirección Facultativa, las partidas incluidas en el “Presupuesto del Estudio de
Seguridad”.
Obligaciones de la empresa constructora
La Empresa Constructora está obligada a cumplir las directrices contenidas en el Estudio de Seguridad, a través del Plan de Seguridad y Salud, coherente
con el anterior y con los sistemas de ejecución que la misma vaya a emplear. El Plan de Seguridad y Salud deberá ser aprobado por el Coordinador en
materia de Seguridad y Salud durante la ejecución si hubiese sido preciso su nombramiento o por la Dirección Facultativa cuando deba ésta asumir las
funciones correspondientes al Coordinador de Seguridad en Ejecución.
El Pliego de Condiciones particulares a incluir en los Estudios de Seguridad y Salud especifican las normas legales y reglamentarias aplicables a las
especificaciones técnicas propias de la obra, así como las prescripciones que han de cumplirse en relación con las características, la utilización y la
conservación de las máquinas, útiles, harramientas, sistemas y equipos preventivos.
Disposiciones mínimas
En cualquier caso las disposiciones mínimas de Seguridad y Salud que deberán aplicarse en las obras estarán a lo dispuesto en el Anexo IV del Real
Decreto 1627/97. 
Las zonas de trabajo deberán contar con la estabilidad y solidez necesarios para trabajar de una manera  segura, deberá contarse con vías de salida y
emergencia que permanezcan libres y desemboquen en zonas de seguridad, en función de las características de la obra contarán con los equipos de
detección y lucha contra incendios precisos que habrán de mantenerse en las condiciones óptimas de uso. Deberá cuidarse que los lugares de trabajo
cuenten con la ventilación e iluminación necesarios y evitar la exposición de los trabajadores a niveles nocivos de ruido, factores externos nocivos, cargas
excesivas, etc, cuidando al máximo la adaptación del puesto de trabajo al trabajador.
Será responsabilidad del empresario garantizar que los primeros auxilios puedan prestarse en todo momento por personal con suficiente formación para
ello, contando con el material y las instalaciones indispensables. 
Se deberá contar con servicios higiénicos suficientes de uso diferenciado por sexo, según las necesidades de la obra.
Los puestos de trabajo móviles por encima o por debajo del suelo deberán ser sólidos y estables para el número de trabajadores que hayan de utilizarlos y
para las cargas que deban manejarse, debiendo ser verificados de manera apropiada. Los trabajadores deberán estar protegidos contra todo tipo de
riesgos primando las protecciones colectivas frente a las individuales. Los trabajos específicos que requieran un grado de especialización determinado
deberán ser desarrollados por personal cualificado con la titulación y formación suficiente.
Los  aparatos  elevadores  y  accesorios  de  izado  utilizados  en  obra  deberán  cumplir  con  las  especificaciones  de  la  normativa  vigente,  estar
convenientemente señalizados para el uso a que se disponen y en ningún caso ser utilizados para fines distintos de aquellos a los que estén destinados.
Dado que la Normativa vigente respecto a Seguridad y Prevención de riesgos es tan extensa como minuciosa en la descripción de los riesgos a los que
están sometidos los trabajadores en los distintos tajos de la obra, se considera Condición Indispensable en toda obra, la lectura atenta por parte de todos
los responsables de la misma (Promotor, Dirección Técnica, Constructor, Encargado general, Encargados de cada gremio, incluso sería recomendable que
cada trabajador) de los documentos de seguridad de la obra, y de los textos de la legislación vigente que se enumeran en dichos documentos, entre los
que se destacan los referidos al comienzo de este apartado.

DERRIBOS
En toda obra de demolición se tendrán en cuenta las determinaciones de la Ley 10/98 y Ley 62/2003 de Residuos, así como normativas autonómicas
sobre Gestión de Residuos inertes e inertizados, Decreto 423/1994 y contenido de los proyectos técnicos y memorias descriptivas de instalaciones de
vertederos de residuos inertes y/o inertizados, rellenos y acondicionamiento del terreno de Orden, 15 febrero 1995
Así mismo se conocerá y respetará el Plan nacional de Residuos de Construcción y Demolición 2001-2006 y posteriores,
Resolución del 14/06/2001 del Ministerio de Medio Ambiente.

El presente pliego recoge los trabajos de derribo y demolición, pudiendo realizarse la misma de cualquiera de los siguientes modos, según lo explicitado
en la memoria del Proyecto:
- Operaciones y trabajos destinados a la supresión progresiva, total o parcial, de un edificio o de un elemento constructivo concreto,  aprovechando parte
de los materiales que lo integran para ser nuevamente empleados. En función del procedimiento empleado en cada caso se establecen las siguientes
denominaciones:
- Demolición elemento a elemento, planeando la misma en orden generalmente inverso al que se siguió durante la construcción.
- Demolición por colapso, llevado a cabo, tras el pertinente estudio especial, bien por empuje de máquina, por impacto de bola de gran masa, metodos
ambos no autorizados contra estructuras metálicas ni de hormigón armado, o mediante el uso de explosivos.
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INSTALACIÓN DE DOS ASEOS AUTOLIMPIABLES EN PASAIA

- Demolición combinada, cuando se utilicen los dos procedimientos anteriores, debiendo figurar claramente especificado el plano divisorio entre uno y otro
así como el orden de los mismos.

Los únicos componentes que aparecen en los trabajos de derribo de un edificio o parte de él son los materiales que se producen durante ese mismo
derribo y que, salvo excepciones, serán trasladados íntegramente a vertedero.

Antes del  inicio de las actividades de demolición se reconocerá,  mediante inspección e investigación,  las características constructivas del edificio a
demoler, intentando conocer:
- La antigüedad del edificio y técnicas con las que fue construido.
- Las características de la estructura inicial.
- Las variaciones que ha podido sufrir con el paso del tiempo, como reformas, apertura de nuevos huecos, etc.
- Estado actual que presentan los elementos estructurales, su estabilidad, grietas, etc.
- Estado actual de las diversas instalaciones.
Este reconocimiento se extenderá a las edificaciones colindantes, su estado de conservación y sus medianerías a fin de adoptar medidas de precaución
tales como anulación de instalaciones, apuntalamiento de alguna parte de los edificios vecinos, separación de elementos unidos a edificios que no se han
de demoler, etc; finalmente, a los viales y redes de servicios del entorno del edificio a demoler que puedan ser afectadas por el proceso de demolición o la
desaparición del edificio.
Todo este proceso de inspección servirá para el necesario diseño de las soluciones de consolidación, apeo y protección relativas tanto al edificio o zonas
del mismo a demoler como a edificios vecinos y elementos de servicio público que puedan resultar afectados.
En este sentido, deberán ser trabajos obligados a realizar y en este orden, los siguientes:
-  Desinfección y  desinsectación de  los  locales  del  edificio  que hayan podido albergar  productos  tóxicos,  químicos  o  animales  susceptibles  de ser
portadores de parásitos; también los edificios destinados a hospitales clínicos, etc.; incluso los sótanos donde puedan albergarse roedores o las cubiertas
en las que se detecten nidos de avispas u otros insectos en grandes cantidades.
-  Anulación y neutralización por parte de las Compañías suministradoras de las acometidas de electricidad, gas,  teléfono, etc.  así como tapado del
alcantarillado y vaciado de los posibles depósitos de combustible. Se podrá mantener la acometida de agua para regar los escombros con el fin de evitar
la formación de polvo durante  la ejecución de los trabajos de demolición.  La acometida de electricidad se condenará siempre,  solicitando en caso
necesario una toma independiente para el servicio de obra.
- Apeo y apuntalamiento de los elementos de la construcción que pudieran ocasionar derrumbamiento en parte de la misma. Este apeo deberá realizarse
siempre de abajo hacia arriba, contrariamente a como se desarrollan los trabajos de demolición, sin alterar la solidez y estabilidad de las zonas en buen
estado. A medida que se realice la demolición del edificio, será necesario apuntalar las construcciones vecinas que se puedan ver amenazadas.
- Instalación de andamios, totalmente exentos de la construcción a demoler, si bien podrán arriostrarse a ésta en las partes no demolidas; se instalarán en
todas las fachadas del edificio para servir de plataforma de trabajo en los trabajos de demolición manual de muros; cumplirán toda la normativa que les
sea afecta tanto en su instalación como en las medidas de protección colectiva, barandillas, etc.
- Instalación de medidas de protección colectiva tanto en relación con los operarios encargados de la demolición como con terceras personas o edificios,
entre las que destacamos:
- Consolidación de edificios colindantes.
- Protección de estos mismos edificios si son más bajos que el que se va a demoler, mediante la instalación de viseras de protección.
- Protección de la vía pública o zonas colindantes y su señalización.
- Instalación de redes o viseras de protección para viandantes y lonas cortapolvo y protectoras ante la caída de escombros.
- Mantenimiento de elementos propios del edificio como antepechos, barandillas, escaleras, etc.
- Protección de los accesos al edificio mediante pasadizos cubiertos.
- Anulación de instalaciones ya comentadas en apartado anterior.
- Instalación de medios de evacuación de escombros, previamente estudiados, que reunirán las siguientes condiciones:
- Dimensiones adecuadas de canaletas o conductos verticales en función de los escombros a manejar.
- Perfecto anclaje, en su caso, de tolvas instaladas para el almacenamiento de escombros.
- Refuerzo de las plantas bajo la rasante si existen y se han de acumular escombros en planta baja para sacarlo luego con medios mecánicos.
- Evitar mediante lonas al exterior y regado al interior la creación de grandes cantidades de polvo.
- No se deben sobrecargar excesivamente los forjados intermedios con escombros. Los huecos de evacuación realizados en dichos forjados se protegerán
con barandillas.
- Adopción de medidas de protección personal dotando a los operarios del preceptivo del específico material de seguridad (cinturones, cascos, botas,
mascarillas, etc.).

Se comprobará que los medios auxiliares a utilizar, tanto mecánicos como manuales, reúnen las condiciones de cantidad y calidad especificadas en el
plan de demolición de acuerdo con la normativa aplicable en el transcurso de la actividad.
En el caso de proceder a demolición mecánica, se habrá demolido previamente, elemento a elemento, la parte de edificio que está en contacto con
medianerías, dejando aislado el tajo de la máquina. Cuando existan planos inclinados, como faldones de cubierta, que pueden deslizar y caer sobre la
máquina, se demolerán previamente.
En el plan de demolición se indicarán los elementos susceptibles de ser recuperados a fin de hacerlo de forma manual antes de que se inicie la demolición
por medios mecánicos. Esta condición no surtirá efecto si con ello se modificaran las constantes de estabilidad del edificio o de algún elemento estructural.

Ejecución de la demolición elemento a elemento. 
Los elementos resistentes se demolerán en el orden inverso al seguido en su construcción.
Se descenderá planta a planta comenzando por la cubierta, aligerando las plantas de forma simétrica, salvo indicación en contra.
Se procederá a retirar la carga que gravite sobre cualquier elemento antes de demoler éste. En ningún caso se permitirá acumular escombros sobre los
forjados en cuantía mayor a la especificada en el estudio previo, aun cuando el estado de dichos forjados sea bueno. Tampoco se acumulará escombro ni
se apoyarán elementos contra vallas, muros y soportes, propios o medianeros mientras estos deban permanecer en pie
Se contrarrestarán o suprimirán las componentes horizontales de arcos, bóvedas, etc., y se apuntalarán los elementos de cuya resistencia y estabilidad se
tengan dudas razonables; los voladizos serán objeto de especial atención y serán apuntalados antes de aligerar sus contrapesos.
Se mantendrán todo el tiempo posible los arriostramientos existentes, introduciendo, en su ausencia, los que resulten necesarios.
En estructuras hiperestáticas se controlará que la demolición de elementos resistentes origina los menores giros, flechas y transmisión de tensiones. A
este respecto, no se demolerán elementos estructurales o de arriostramiento en tanto no se supriman o contrarresten eficazmente las tensiones que
puedan estar incidiendo sobre ellos.  Se tendrá,  asimismo, presente el  posible efecto  pendular  de elementos metálicos que se cortan o de los que
súbitamente se suprimen tensiones.
En general, los elementos que puedan producir cortes como vidrios, loza sanitaria, etc. se desmontarán enteros. Partir cualquier elemento supone que los
trozos resultantes han de ser manejables por un solo operario. El corte o demolición de un elemento que, por su peso o volumen no resulte manejable por
una sola persona, se realizará manteniéndolo suspendido o apeado de forma que, en ningún caso, se produzcan caídas bruscas o vibraciones que
puedan afectar a la seguridad y resistencia de los forjados o plataformas de trabajo.
El abatimiento de un elemento se llevará a cabo de modo que se facilite su giro sin que este afecte al desplazamiento de su punto de apoyo y, en cualquier
caso, aplicándole los medios de anclaje y atirantamiento para que su descenso sea lento.
El vuelco libre sólo se permitirá con elementos despiezables, no anclados, situados en planta baja o, como máximo, desde el nivel del segundo forjado,
siempre que se trate de elementos de fachadas y la dirección del vuelco sea hacia el exterior. La caída deberá producirse sobre suelo consistente y con
espacio libre suficiente para evitar efectos indeseados.
No se permitirán hogueras dentro del edificio y las exteriores se protegerán del viento, estarán continuamente controladas y se apagarán completamente
al término de cada jornada. En ningún caso se utilizará el fuego con propagación de llama como medio de demolición; es más, en edificios con estructura
de madera o en aquellos en que exista abundancia de material combustible se dispondrá, como mínimo, de un extintor manual contra incendios.
El empleo de compresores, martillos neumáticos, eléctricos o cualquier medio auxiliar que produzca vibraciones deberá ser previamente autorizado por la
Dirección Técnica.
No se utilizarán grúas para realizar esfuerzos que no sean exclusivamente verticales o para atirantar, apuntalar o arrancar elementos anclados del edificio
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a demoler. Cuando se utilicen para la evacuación de escombros, las cargas se protegerán de eventuales caídas y los elementos lineales se trasladarán
anclados, al menos, de dos puntos. No se descenderán las cargas con el control único del freno.
Al finalizar la jornada no deben quedar elementos susceptibles de derrumbarse de forma espontánea o por la acción de agentes atmosféricos lesivos
(viento, lluvia, etc.); se protegerán de ésta, mediante lonas o plásticos, las zonas del edificio que puedan verse afectadas por sus efectos.
Al comienzo de cada jornada, y antes de continuar los trabajos de demolición, se inspeccionará el estado de los apeos, atirantamientos, anclajes, etc.
aplicados en jornadas anteriores tanto en el edificio que se derriba como en los que se pudieran haber efectuado en edificios del entorno; también se
estudiará la evolución de las grietas más representativas y se aplicarán, en su caso, las pertinentes medidas de seguridad y protección de los tajos.

Demolición de tabiqueria interior:
El orden, forma de ejecución y los medios a emplear se ajustarán a las prescripciones establecidas en el Proyecto y a las órdenes de la Dirección Técnica.
En su defecto, se tendrán en cuenta las siguientes premisas:
- La demolición de los tabiques de cada planta se llevará a cabo antes de derribar el forjado superior para evitar que, con la retirada de este,
aquéllos puedan desplomarse; también para que la demolición del forjado no se vea afectada por la presencia de anclajes o apoyos indeseados sobre
dichos tabiques.
- Cuando el forjado se encuentre cedido no se retirarán las tabiquerías sin haber apuntalado previamente aquél.
- El sentido del derribo de la tabiquería será de arriba hacia abajo. A medida que avance la demolición de los tabiques se irán levantando los
cercos de la carpintería interior. En los tabiques que cuenten con revestimientos de tipo cerámico (chapados, alicatados, etc.) se podrá llevar a cabo la
demolición de todo el elemento en conjunto.
- En las circunstancias que indique la Dirección Técnica se trocearán los paramentos mediante cortes verticales y el vuelco se efectuará por
empuje, cuidando que el punto de empuje esté por encima del centro de gravedad del paño a tumbar, para evitar su caída hacia el lado contrario. 
- No se dejarán tabiques sin arriostrar en zonas expuestas a la acción de fuertes vientos cuando superen una altura superior a 20 veces su
espesor.

Demolición de cielos rasos y falsos techos:
- Los cielos rasos y techos suspendidos se quitarán, en general, previamente a la demolición de los forjados o elementos resistentes de los que
cuelgan.
- En los supuestos en que no se persiga recuperar ningún elemento de ellos y cuando así se establezca en Proyecto, se podrán demoler de
forma conjunta con el forjado superior.

Picado de revestimientos, alicatados y aplacados:
- Los revestimientos se demolerán en compañía y a la vez que su soporte, sea tabique o muro, a menos que se pretenda su aprovechamiento o
el del soporte, en cuyo caso, respectivamente, se demolerán antes de la demolición del edificio o antes de la aplicación de nuevo revestimiento en el
soporte.
- Para el picado de revestimientos y aplacados de fachadas o paramentos exteriores del cerramiento se instalarán andamios, perfectamente
anclados y arriostrados al edificio; constituirán la plataforma de trabajo en dichos trabajos y cumplirá toda la normativa que le sea afecta tanto en su
instalación como en las medidas de protección colectiva, barandillas, etc.
- El sentido de los trabajos es independiente; no obstante, es aconsejable que todos los operarios que participen en ellos se hallen en el mismo
nivel o, en otro caso, no se hallen en el mismo plano vertical ni donde puedan ser afectados por los materiales desprendidos del soporte.

Levantado de pavimentos interiores, exteriores y soleras:
El orden, forma de ejecución y los medios a emplear se ajustarán a las prescripciones establecidas en el Proyecto y a las órdenes de la Dirección Técnica.
En su defecto, se tendrán en cuenta las siguientes consideraciones:
- La demolición de los revestimientos de suelos y escaleras se llevará a cabo, en general, antes de proceder al derribo, en su caso, del elemento
resistente sobre el que apoyan. El tramo de escalera entre dos pisos se demolerá antes que el forjado superior donde apoya y se ejecutará desde una
andamiada que cubra el hueco de la misma.
- Inicialmente  se  retirarán  los  peldaños,  empezando  por  el  peldaño  más  alto  y  desmontando  ordenadamente  hasta  llegar  al  primero  y,
seguidamente, la bóveda de ladrillo o elemento estructural sobre el que apoyen.
- Se inspeccionará detenidamente el estado de los forjados, zancas o elementos estructurales sobre los que descansan los suelos a demoler y
cuando se detecten desperfectos, pudriciones de viguetas, síntomas de cedimiento, etc., se apearán antes del comienzo de los trabajos.
- La demolición conjunta o simultánea, en casos excepcionales, de solado y forjado deberá contar con la aprobación explícita de la Dirección
Técnica, en cuyo caso señalará la forma de ejecutar los trabajos.
- El  empleo de compresores,  martillos neumáticos,  eléctricos o cualquier medio auxiliar  que produzca vibraciones deberá ser  previamente
autorizado por la Dirección Técnica.
- Para la demolición de solera o pavimento sin compresor se introducirán punteros, clavados con la maza, en distintas zonas a fin de agrietar el
elemento y romper su resistencia. Realizada esta operación, se avanzará progresivamente rompiendo con el puntero y la maza.
- El empleo de máquinas en la demolición de soleras y pavimentos de planta baja o viales queda condicionado a que trabajen siempre sobre
suelo consistente y tengan la necesaria amplitud de movimiento.
- Las zonas próximas o en contacto con medianerías o fachadas se demolerán de forma manual o habrán sido objeto del correspondiente corte
de modo que, cuando se actúe con elementos mecánicos,  el  frente de trabajo de la máquina sea siempre paralelo a ellas y nunca puedan quedar
afectadas por la fuerza del arranque y rotura no controlada.

Levantado de carpintarias y elementos varios:
- Los cercos se desmontarán, normalmente, cuando se vaya a demoler el elemento estructural en el que estén situados.
- Cuando se retiren carpinterías y cerrajerías en plantas inferiores a la que se está demoliendo, no se debilitará el elemento estructural en que
estén situadas.
- En general, se desmontarán sin trocear los elementos que puedan producir cortes o lesiones como vidrios y aparatos sanitarios. El troceo de
un elemento se realizará por piezas cuyo tamaño permita su manejo por una sola persona.

Apertura de rozas, mechinales o taladros:
El orden, forma de ejecución y los medios a emplear se ajustarán a las prescripciones establecidas en el Proyecto y a las órdenes de la Dirección Técnica.
En su defecto, se tendrán en cuenta las siguientes consideraciones:
- Los trabajos de apertura de taladros en muros de hormigón en masa o armado con misión estructural serán llevados a cabo por operarios
especializados en el manejo de los equipos perforadores. Si va a ser necesario cortar armaduras o puede quedar afectada la estabilidad del elemento,
deberán realizarse los apeos que señale la Dirección Técnica; no se retirarán estos mientras no se haya llevado a cabo el posterior refuerzo del hueco.
- El  empleo de compresores,  martillos neumáticos,  eléctricos o cualquier medio auxiliar  que produzca vibraciones deberá ser  previamente
autorizado por la Dirección Técnica.
Demolición de saneamiento:
Antes de iniciar este tipo de trabajos, se desconectará el entronque de la canal o tubería al colector general y se obturará el orificio resultante.
Seguidamente se excavarán las tierras por medios manuales hasta descubrir el albañal, conseguido lo cual se desmontará la conducción. Cuando no se
pretenda recuperar ningún elemento del mismo, y no exista impedimento físico, se puede llevar a cabo la demolición por medios mecánicos, una vez
llevada a cabo la separación albañal-colector general.
Se indicará si han de ser recuperadas las tapas, rejillas o elementos análogos de arquetas y sumideros.

Demolición de instalaciones:
Los equipos industriales se desmontarán, en general, siguiendo el orden inverso al que se utilizó al instalarlos, sin afectar a la estabilidad de los elementos
resistentes a los que puedan estar unidos.
En los supuestos en que no se persiga recuperar ningún elemento de los que se utilizaron en la formación de conducciones y canalizaciones, y cuando así
se establezca en Proyecto, podrán demolerse de forma conjunta con el elemento constructivo en el que se ubiquen.

Empleo de andamios y apeos.
Se emplearan en el marco de la demolición de elementos específicos, en demoliciones manuales, elemento a elemento, y siempre en construcciones que
no presenten síntomas de ruina inminente.
Se comprobará previamente que las secciones y estado físico de los elementos de apeo, de los tablones, de los cuerpos de andamio, etc. son los
adecuados para cumplir a la perfección la misión que se les va a exigir una vez montados. Se estudiará, en cada caso, la situación, la forma, el acceso del
personal, de los materiales, la resistencia del terreno si apoya en él, la resistencia del andamio y de los posibles lugares de anclajes, acodalamientos, las
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protecciones que es necesario poner, viseras, lonas, etc. buscando siempre las causas que, juntas o por separado, puedan producir situaciones que den
lugar a accidentes, para así poderlos evitar.
Cuando existan líneas eléctricas desnudas se aislarán con el dieléctrico apropiado, se desviarán, al menos, a 3 m. de la zona de influencia de los trabajos
o, en otro caso, se cortará la tensión eléctrica mientras duren los trabajos.

Andamios de Servicios:
Usados como elemento auxiliar para el trabajo en altura y para el paso del personal de obra:
- Andamios de borriquetas o de caballetes: Están compuestos por un tablero horizontal de tablones dispuesto sobre dos pies en forma de "V"

invertidaque forman una horquilla arriostrada. Sean sobre borriquetas fijas o sobre borriquetas armadas, deberán contar siempre con barandilla y
rodapié.

- Andamios de parales: Compuestos de tablones apoyados en sus extremos y puntos medios, por maderas que sobresalen de una obra de fábrica,
teniendo en el extremo una plataforma compuesta por tablones horizontales que se usa como plataforma de trabajo.

- Andamios de puentes volados: Formados por plataformas apoyadas, preferentemente, sobre perfiles laminados de hierro o vigas de madera. Si
se utiliza madera, estará sana y no tendrá nudos o defectos que puedan alterar su resistencia, debiendo tener la escuadría correspondiente a fin
de que el coeficiente de seguridad no sea nunca inferior a 1/5 de la carga de rotura.

- Andamios de palomillas: Están compuestos de plataformas apoyadas en armazones de tres piezas, en forma de triángulo rectángulo, que sirve a
manera de ménsula.

- Andamios de pie con maderas escuadradas ( o rollizos): Son plataformas de trabajo apoyadas en dos series de almas o elementos verticales,
unidas con otras por traviesas o arriostramientos y que están empotradas o clavadas a durmientes. Deben poseer barandillas horizontales a 90
centímetros de altura y rodapié para evitar caídas.

- Andamios transportables o giratorios: Compuestos por una plataforma de tablones horizontales unida a un bastidor móvil. Deberán contar con
barandilla y rodapié.

- Andamios colgados o de revocador: Formados por una plataforma colgante horizontal fija que va apoyada sobre pescantes de perfiles laminados
de acero o de madera sin nudos. Deberán tener barandilla y rodapié.

- Andamios colgados móviles: Constituidos por plataformas horizontales, suspendidas por medio de cables o cuerdas, que poseen mecanismo de
movimiento que les permite desplazarse verticalmente. Los cabrestantes de los andamios colgados deben poseer descenso autofrenante y el
correspondiente dispositivo de parada; deben llevar una placa en la que se señale la capacidad y contarán con libretas de matriculación con sus
correspondientes verificaciones. Los cables deben ser flexibles, con hilos de acero y carga de rotura entre 120-160 Kg/mm², con un coeficiente de
seguridad de 10.

- Andamios metálicos: Son los que actualmente tienen mayor aceptación y uso debido a su rapidez y simplicidad de montaje, ligereza, larga
duración, adaptabilidad a cualquier tipo de obra, exactitud en el cálculo de cargas por conocer las características de los aceros empleados,
posibilidad de desplazamiento siempre que se trate de pequeños andamios o castilletes y mayor seguridad; se distinguen dos tipos, a saber, los
formados por módulos tipificados o bastidores y aquéllos otros compuestos por estructuras metálicas sujetas entre sí por grapas ortogonales. En
su colocación se tendrán en cuenta las siguientes condiciones:
- Los elementos metálicos que formen los pies derechos o soportes estarán en un plano vertical.
- La separación entre los largueros o puentes no será superior a 2,50 metros.
- El empalme de los largueros se hará a un cuarto de su luz, donde el momento flector sea mínimo.
- En las abrazaderas que unen los elementos tubulares se controlará el esfuerzo de apriete para no sobrepasar el límite elástico de los frenos

de las tuercas.
- Los arriostramientos o anclajes deberán estar formados siempre por sistemas indeformables en el plano formado por los soportes y puentes,

a base de diagonales o cruces de San Andrés; se anclarán, además, a las fachadas que no vayan a ser demolidas o no de inmediato,
requisito imprescindible si el andamio no está anclado en sus extremos, debiendo preverse como mínimo cuatro anclajes y uno por cada 20
m².

- No se superará la carga máxima admisible para las ruedas cuando estas se incorporen a un andamio o castillete.
- Los tableros de altura mayor a 2 metros estarán provistos de barandillas normales con tablas y rodapiés.

A la empresa que realiza los trabajos de demolición le será entregada, en su caso, documentación completa relativa a los materiales que han
de ser acopiados para su posterior empleo; dichos materiales se limpiarán y trasladarán al lugar señalado al efecto en la forma que indique la
Dirección Técnica.

Cuando no existan especificaciones al respecto, todo el producto resultante de la demolición se trasladará al correspondiente vertedero municipal. El
medio de transporte, así como la disposición de la carga, se adecuarán a cada necesidad, adoptándose las medidas tendentes a evitar que la carga pueda
esparcirse u originar emanaciones o ruidos durante su traslado.
La evacuación de escombros se puede realizar de las siguientes formas:

- Mediante transporte manual con sacos o carretilla hasta el lugar de acopio de escombros o hasta las canales o conductos dispuestos para ello.
- Con apertura de huecos en forjados, coincidentes con el ancho de un entrevigado y longitud comprendida entre 1 y 1,50 metros, distribuidos de

modo estratégico a fin de facilitar la rápida evacuación. Este sistema sólo podrá emplearse, salvo indicación contraria, en edificios o restos de
ellos con un máximo de 3 plantas y cuando los escombros sean de tamaño manejable por una sola persona.

- Lanzando libremente el escombro desde una altura máxima de 2 plantas sobre el terreno, siempre que se disponga de un espacio libre mínimo
de 6 x 6 metros.

- Mediante grúa cuando se disponga de espacio para su instalación y zona acotada para descarga del escombro.
- Mediante canales o conductos cuyo tramo final quedará inclinado de modo que se reduzca la velocidad de salida de los escombros y de forma

que su extremo inferior quede aproximadamente a 2 metros del suelo, contenedor o plataforma de camión. Su embocadura superior quedará
protegida contra caídas accidentales; la sección útil de las canales no será mayor de 50 x 50 centímetros y la de los conductos de 40 centímetros
de diámetro.

- Por desescombrado mecanizado, en cuyo caso la máquina se acerca de frente al conjunto de escombro a evacuar y lo retira hasta el punto de
amontonado de escombros o, en su caso, lo carga directamente sobre camión. No se permitirá que la máquina se aproxime a los edificios
vecinos más de lo que se señale en la  Documentación Técnica,  sin que esta sea nunca inferior  a  1 metro,  y trabajando en dirección no
perpendicular a las medianerías.  

La carga de escombros puede llevarse a cabo:
- Por medios manuales sobre camión o contenedor; la carga se efectúa en el mismo momento de realizar la evacuación de escombros utilizando

alguno o varios de los medios citados para ello; si el escombro ha sido acumulado en una zona acotada al efecto, la carga se llevará a cabo de
forma manual o mecánica sobre la plataforma del camión.

- Por medios mecánicos, generalmente con empleo de pala cargadora, en cuyo caso se llenará la pala en el lugar de acopio de escombros o
atacando sobre  el  edificio  que se está  demoliendo y,  tras  las  maniobras pertinentes,  se  depositará  sobre la  plataforma del  camión.  Si  la
evacuación de escombros se lleva a cabo mediante el empleo de grúa y tolvas o cangilones, la descarga puede hacerse directamente desde
estas al contenedor o plataforma del camión.

El transporte a vertedero, como norma universal, se realizará por medios mecánicos mediante empleo de camión o dúmper. En el transporte con camión
basculante o dúmper la carga se dispondrá sobre la propia plataforma del medio mecánico. En el caso de utilizarse contenedor, un camión lo
recogerá cuando esté lleno y dejará otro contenedor vacío. 

En la superficie del solar resultante se mantendrá el desagüe necesario para impedir la acumulación de agua pluvial que pueda, en su caso, afectar a los
locales o fundamentos de los edificios colindantes.

Supuesta la existencia de estos y en tanto se lleva a cabo la consolidación definitiva de sus elementos dañados, se conservarán los apuntalamientos y
apeos realizados a tal fin,  así como las vallas y cerramientos. Cualquier anomalía que se detecte se pondrá en conocimiento de la Dirección
Técnica, la cual evaluará la importancia de la misma y propondrá las reparaciones que deban efectuarse.
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Los criterios a seguir para la medición y valoración de estas actividades serán los que aparecen en los enunciados de las partidas correspondientes, en los
que quedan definidas tanto la unidad geométrica del elemento a demoler, las características del mismo, el/los medios mecánicos que se han de
utilizar, las inclusiones o exclusiones y el criterio para medir, aspectos todos ellos que influyen en el cálculo del precio descompuesto.

Si en alguna de las unidades de demolición no está incluida la correspondiente evacuación de escombros, su medición y valoración se realizará por metro
cúbico (m³) contabilizado sobre el medio de transporte a vertedero.

Las precauciones a adoptar durante la construcción de la obra serán las previstas por la Ordenanza de Seguridad e Higiene en el trabajo aprobada por
O.M. de 9 de marzo de 1971 y R.D. 1627/97 de 24 de octubre.

Dada la cuantía de elementos susceptibles de ser demolidos, la diversidad de enclaves para elementos similares, la variedad de ataques que puede sufrir
una edificación a lo largo de su vida útil, las diferencias sobre los efectos que dichos daños pueden ocasionar en estructuras de diversa índole, los
medios y procedimiento seguidos en los trabajos de demolición, etc., etc., los riesgos a que quedan sometidos los operarios que llevan a cabo los
trabajos son muy variados (golpes, cortes, descargas eléctricas, caídas, atrapamientos por máquinas o escombros, aspiración de polvo, ...)

Igualmente, muchas de las circunstancias señaladas inciden también sobre el estado y condiciones de edificaciones lindantes o próximas por lo que, en
numerosas ocasiones, quedan afectados en mayor o menor medida tras la demolición efectuada.

Cuando los operarios trabajen a una altura igual o superior a los 3 metros deberán utilizar cinturones de seguridad, anclados a puntos fijos; se instalarán
andamios cuando no existan apoyos que ofrezcan garantía de estabilidad.

Siempre que se efectúe un hueco a nivel de planta, generalmente destinado a evacuación de escombros, será protegido mediante barandillas de 90
centímetros de altura y 175 kg/ml. que no se retirará hasta el momento de la demolición del forjado que corresponda. En ese sentido, no se retirarán
hasta el momento de la demolición del trozo de muro correspondiente los antepechos o barandillas de que disponga la edificación o, en caso
imprescindible, serán sustituidos por otros de las mismas características que el anterior.

No se depositará escombro sobre los andamios ni sobre las plataformas de seguridad; cuando se vierta escombro a través de huecos efectuados en los
forjados se evitará que la carga supere los 100 kg/m². incluso aunque el estado de los mismos sea excelente. El espacio donde se realicen las
caídas de escombro estará siempre acotado y vigilado evitándose, en todo momento, la permanencia o tránsito de operarios por dichas zonas, así
como bajo cargas suspendidas.

Los operarios que han de llevar a cabo la demolición se situarán en el mismo nivel de la planta que se suprime. Se evitará que diversas cuadrillas puedan
trabajar en niveles distintos de la misma vertical o en las proximidades de elementos que se han de abatir o volcar. 

Cuando la construcción a demoler se ubique en el casco urbano todo el recinto de la obra que linde con vías públicas o lugares privados donde pueda
existir riesgo para personas o bienes deberá ser vallado con un cercado de 2 metros de altura, realizado con material consistente y separado de la
fachada al menos 1,50 metros (salvo definición en contra de las Ordenanzas Municipales). Esta valla deberá llevar, en caso de obstaculizar el paso
de vehículos, su correspondiente iluminación en todas sus esquinas y cada 10 metros en su longitud. Se preverán dos accesos a la obra totalmente
independientes, uno para vehículos y otro para personas; el resto de huecos de planta baja deben ser condenados para evitar su acceso a través
de ellos. Dichos accesos, realizados con material consistente, constituirán un perfecto cierre del recinto al finalizar la jornada de trabajo.

En las fachadas que den sobre la vía pública se dispondrán protecciones como redes o lonas, así como una plataforma de madera de una anchura no
inferior a 1,50 metros, capaz de soportar una carga de 600 kg/m². Esta plataforma protegerá de la caída de escombros o herramientas y podrá
colocarse aprovechando la parte inferior de la andamiada de fachada, o bien instalándola, volada respecto a la línea de fachada, en el nivel de la
primera planta.

La distancia de la máquina al elemento a demoler por empuje será igual o mayor que la altura del mismo. En la demolición de fábricas por empuje la
cabina del conductor irá debidamente protegida contra la proyección o caída de materiales.

Las zonas de caída de materiales estarán señalizadas y vigiladas.
En la demolición por tracción se tomarán las medidas necesarias para evitar el posible latigazo derivado de la rotura del cable de arrastre, colocándose un

segundo cable de reserva. Nunca se utilizarán grúas para efectuar el arrastre por el gran riesgo que presentan de volcar. 
Salvo casos puntuales muy concretos y definidos, la demolición de la zona por colapso se realizará después de haber demolido la zona que se haya

señalado para demoler elemento a elemento. De esta última no quedará ningún elemento inestable que pueda caer en el momento de llevar a cabo
la demolición mecánica de las zonas aún en pie.

Alcanzado el nivel inferior del edificio suprimido, se efectuará una inspección general de las edificaciones lindantes para observar su estado y las lesiones
que hayan podido surgir. Las vallas, arquetas, apeos e instalaciones auxiliares quedarán en perfecto estado de servicio.

En la evacuación de escombros se adoptarán las siguientes medidas de seguridad: 
- Se evitará mediante lonas al exterior y regado al interior la formación de grandes masas de polvo y su esparcimiento a la vía pública.
- Se acotará y vigilará el espacio donde cae el escombro y, sobre todo, el desprendimiento de partes de dicho escombro.
- No se acumulará escombro sobre los forjados en cuantía de carga superior a 150 Kg/m²., aunque estos se hallen en buen estado.
- No se depositarán escombros sobre los andamios. Si se instalan tolvas de almacenamiento, asegurar bien su instalación para evitar desplomes

laterales y posibles derrumbes.
- Asegurar las plantas por debajo de la rasante, si las hubiese, si se piensa almacenar escombro en planta baja; apear suficientemente si ha de ser

sacado con máquina.
- Siempre que se utilicen grúas u otros medios de elevación, se cuidará que los cables no realicen nunca esfuerzos inclinados. Los materiales a

elevar se mantendrán ligeramente suspendidos para comprobar que el peso del elemento no es superior a la potencia de la máquina y para evitar
caídas o desprendimientos bruscos.

- El conductor del camión no permanecerá dentro de la cabina cuando la pala cargadora deposite el escombro, operación que siempre se llevará por
la parte posterior del camión o por un lateral. 

Todo andamio, antes de usarse, deberá someterse a una prueba de carga, repitiéndose siempre esta prueba ante cualquier cambio o duda en la seguridad
que ofrece.

Se vigilará que los andamios de puentes volados no se contrapesan con elementos de carga sueltos, sino que se apuntalan convenientemente mediante
virotillos clavados y acuñados a techos.

Si en los andamios colgados móviles se usan vigas en voladizo, serán a base de perfiles de acero y convenientemente calculadas o con un coeficiente de
seguridad no inferior a 6; la prolongación hacia el interior del edificio no será inferior del doble del saliente libre. No se deben anclar o contrapesar
nunca con elementos móviles o pesas, sino a base de estribos,  apuntalamientos, perforaciones en los forjados u otros sistemas parecidos de
suficiente seguridad.

Si no se pueden aplicar barandillas de protección, será necesario que los operarios usen cinturones de seguridad sujetos a elementos del andamio.
Es imprescindible la nivelación y correcto aplome del andamio o castillete, el perfecto bloqueo de las ruedas de este por los dos lados con cuñas y el

anclaje del castillete a la construcción evitando que este se desplace cuando haya sobre él personas o sobrecargas.
Atención permanente merecen las escaleras de comunicación en andamios debido a la inseguridad e inestabilidad que suelen ofrecer.  Si esta es de

madera, los largueros serán de una sola pieza y los peldaños estarán ensamblados (no clavados). La longitud de las escaleras han de permitir
sobrepasará en un metro el  apoyo superior,  teniendo su base anclada o con apoyos antideslizantes y debiendo tener siempre un ángulo de
inclinación de 70º. El ascenso y descenso se hará siempre de frente a ella y con cargas inferiores a 25 Kg.

Mientras duren los trabajos de demolición se seguirá un exhaustivo control, específico para cada una de las actividades a desarrollar. Con la frecuencia
que se señale para cada elemento constructivo a demoler, la Dirección Facultativa anotará en el índice de control y vigilancia preparado al efecto el
cumplimiento o incumplimiento de todas y cada una de las medidas y especificaciones señaladas en el presente Pliego en los aspectos relativos a:

- Ejecución de medidas previas a la demolición.
- Medidas de protección colectiva.
- Medidas de protección personal.
- Organización y forma de ejecutar los trabajos
- Otros medios de seguridad a vigilar
Cuando se detecte alguna anomalía o incumplimiento de tales prescripciones, la Dirección Facultativa dejará constancia expresa de las mismas y trazará,

a continuación, las pautas de corrección necesarias.
Se llevará a cabo un control por cada una de las plataformas o andamiadas instaladas y, al menos, cada vez que el andamio cambia de lugar o posición;

Por cada medio de evacuación instalado, con la periodicidad que se señale en el plan de demolición; A modo general, un control por cada 200 m².
de planta y, al menos, uno por planta. Se prestará especial atención sobre los siguientes puntos críticos:

- Protección de la vía pública en tramos de fachada.
- Acumulación de escombros sobre forjados.
- Apoyo de cerchas, bóvedas, forjados, ...
- Arriostramiento de cerchas durante el derribo.
- Deformaciones y oscilaciones durante la suspensión de elementos.
- Apeo de correas y cerchas antes de cortarlas.
- Empujes laterales en arcos; atirantado de arcos.
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- Muros multicapa y chapados que pueden ocultar defectos de los mismos.
- Protección de huecos o paños enteros que den al vacío. 
- Se retirará la carpintería recuperable a medida que se separa de los muros o tabiques donde se halla recibida.
- Resistencia de la zonas destinadas a soportar el impacto de paños de tabiquería, caso de llevarse a cabo demoliciones por vuelco.
- Debilitamiento del soporte del que se retira el revestimiento.
- Debilitamiento de forjados por quedar afectada su capa de compresión tras retirar los pavimentos.
- Anclaje de cables en la demolición por tracción y sin efectuar tirones bruscos.
- Flechas, giros y desplazamientos en estructuras hiperestáticas.
- Sistemas de corte y suspensión.
- Empleo, en su caso, de dinamita y explosivos de seguridad. Se controlará la distancia mínima a inmuebles habitados que no será inferior a 500 metros.
- Protección de huecos de forjado o paños de muro demolidos que den al vacío.
- Piezas metálicas deformadas, cuyo desmontaje o seccionamiento puede provocar accidentes.
- Caída brusca de escombros procedentes del corte sobre los andamios y plataformas de trabajo.
- Debilitamiento del elemento sobre el que se realiza la roza o hueco.
- Pausas prolongadas en la demolición.

CONDICIONES GENERALES
La Dirección Facultativa no será responsable, ante la Entidad Propietaria, de la demora de los Organismos Competentes en la tramitación del proyecto ni
de la tardanza de su aprobación. La gestión de la tramitación se considera ajena a la Dirección.
La orden de comienzo de la obra será indicada por el Promotor, quien responderá de ello si no dispone de los permisos correspondientes.

En el caso de que la obra, en cualquiera de sus partes, se realice por administración, cada gremio se hará responsable del anterior.
Es decir, que si un gremio cualquiera requiere, para llevar a cabo su trabajo, que la obra haya sido ejecutada hasta el momento de comenzar su tajo en
ciertas condiciones, no deberá llevarlo a cabo en tanto no considere que lo anterior ha sido realizado en dichas condiciones.
En el momento que comience a realizar su parte, si ésta resulta mal ejecutada, será el único responsable.

La Contrata, tanto si coincide en ser la misma empresa promotora, como si sin serlo realiza su contrato directamente con el Propietario o Promotor, sin
intervención de la Dirección Facultativa de la obra, deberá hacer entrega al mismo de todas y cada una de las liquidaciones que pasare al Propietario,
estén o no incluidas en las certificaciones redactadas por la Dirección, así como los precios de las unidades de obra y las modificaciones que se acordaran
por ambas partes en el transcurso de la ejecución de la obra.

CONDICION FINAL
Los documentos del Proyecto redactados por la Dirección Facultativa que suscribe, y el conjunto de normas y condiciones que figuran en el presente
Pliego de Condiciones,  y también las que, de acuerdo con éste, sean de aplicación en el  "Pliego de Condiciones técnicas y de Seguridad y Salud
elaborado por el Consejo superior de los Colegios de Arquitectos de España en colaboración con el Instituto Valenciano de la Edificación.

Pasaia, Agosto 2021

EL ARQUITECTO TECNICO
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Plano emplazamiento:

Plano ubicación
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PRESUPUESTO Y MEDICIONES
Instalación aseos autolimpiables 2021                           

CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 01 ASEOS AUTOLIMPIABLES                                            

01.01 UD  ASEO AUTOLIMPIABLE                                              

Suministro e instalación de cabina de Aseo autolimpiable  con urinarios ex teriores de 3 plazas , de
estructura de acero galvanizada y acabado en acero corten. Monobloque de medidas
3960x2250x2323 y  dimensiones según norma de accesibilidad (radio de giro 1,80 metros). Totalmen-
te colocado y  funcionando. Mampara de acero inox idable.
Características técnicas: Revestimiento interior de paredes, suelo y  techo en acero inoxidable.
Puerta de acceso al habitaculo blindada de acero inoxidable, provista de un sistema de cierre me-
diante electroimán. La apertura puede realizarse desde el interior mediante un pulsador, o desde el
ex terior por medio de un telemando a disposición del personal de mantenimiento de la instalación.
2 lues naturales y artificial empotradas. Inodoro. Asiento de acero inox idable tipo inglés con asiento fi-
jo, sistema de lavado, desinfectado y  secado después de cada servicio.
El mecanismo de auto-limpieza está formado por 6 salidas de agua a presión sobre asiento y por una
salida de aire caliente. 4 salidas de agua para el suelo.
Barra de apoyo fija y abatible realizadas en acero inox idable.
Percha. Espejo de acero inoxidable irrompible.
Local Técnico de acceso por el interior con al menos 800mm de fondo. Cuadro eléctrico y  panel hi-
dráulico con disposición opuesta. Manguera para mantenimiento y  lote de consumibles.
Incluso portes, medios aux iliares (grúa), programador de cierre y  apertura para establecimiento de
horario de uso, servicio técnico, puesta en marcha, garantía de un año en piezas de repuesto y ma-
no de obra.
Un bidón de 20 litros de líquido desinfectante y 1 fardo de 35 paquetes de papel higiénico biodegrada-
ble.

1,00 38.100,00 38.100,00

01.02 UD  SISTEMA COMUNICACIÓN GPRS                                       

Sistema de comunicación GPRS: Sistema con tecnología móvil que avisa al teléfono que elija el
cliente automáticamente en las siguientes situaciones: usuario atrapado al interior, fallo de funciona-
miento, corte de agua, fallo de rádar de detección. Permite incluso cerrar el aseo desde el móvil
mandando un sms con la palabra CERRAR al número que codificamos.

1,00 760,00 760,00

01.03 UD  SISTEMA DE INSTRUCCIONES                                        

Al entrar el usuario en el aseo se inicia una locución explicativa configurable a varios idiomas que
explica el funcionamiento del aseo, equipamiento, características etc… Durante el tiempo de utiliza-
ción, y  una vez acabadas las instrucciones, se inicia música ambiental hasta que el usuario abando-
na la instalación. Con posibilidad de cambiar el tex to de locución, eliminar música etc

1,00 660,00 660,00

4 de octubre de 2021 Página 1

E
S
K
U
1
2
e
4
b
9
3
d
-
4
d
7
2
-
4
4
a
6
-
a
9
2
7
-
9
9
c
a
b
4
8
2
6
e
7
2



PRESUPUESTO Y MEDICIONES
Instalación aseos autolimpiables 2021                           

CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

01.04 UD  SUMINISTRO INSTALACIÓN Y EQUIPAMIENTO DE DOS ASEOS AUTOLIMPIABLE

• 1.1 Instalación de dos aseos autolimpiables en local ex istente. Cada habitáculo cuenta con:
lavamanos con grifo automático,  inodoro de acero inoxidable con tapa de corian, distribuidor manual
de jabón,  secamanos automático, distribuidor de papel para 1500 servicios, extractor de aire, cale-
facción, papelera antifuego, luz artificial empotrada, barra fija de apoyo, barra abatible de apoyo.
• 1.2 Dos puertas de acero inox idable con pilotos verde, ámbar y rojo para  indicar estado de funcio-
namiento de la cabina.
• 1.3 Urinario realizado en acero inox idable autolimpiable.
• 1.4 Techo de acero inox idable en todo el local con luces empotradas
antivandálicas, en todo el local, zona de cabinas, de urinarios y  zona de paso.
• 1.5 Distribuidor de papel para 3.000 serv illetas
• 1.6 Local técnico compuesto por :
Armario eléctrico, Pantalla táctil para configuración del ciclo de autolimpieza. Programador de cierre y
apertura,  Contador de servicios,  Enchufe eléctrico,  Receptor de ondas para desbloqueo de puerta,
Manguera para mantenimiento,  Dispositivo de alarma para aviso de tiempo máximo transcurrido
Funcionamiento:
El funcionamiento de la cabina es totalmente automático. El proceso comprende:
• Aseo en funcionamiento y libre: Piloto verde encendido.
• Para acceder, pulsar el botón iluminado y tirar de la puerta.
• Con el usuari@ en el interior, piloto ambar encendido.
• Bloqueo de la puerta automático mediante radar y  electroimán.
• Para salir, desbloqueo de la puerta pulsando botón. Esta maniobra lleva  asociado la función de la
descarga de la cisterna.
• Inicio proceso de autolimpieza.
• Proceso de limpieza con piloto ámbar exterior parpadeando.
• El proceso comprende:
-la limpieza del asiento con 6 salidas de agua y  líquido desinfectante,  secado de la tapa,
-limpieza del suelo desde 4 salidas de agua. Las boquillas para la  limpieza del piso están colocadas
en el zócalo que sirve de encuentro entre  la pared y el suelo.
• Todo el proceso inferior a 20 segundos.
• Acabado proceso, vuelta a aseo libre, piloto verde.
Aseo fuera de horario de utilización: piloto rojo encendido.
Aseo sin agua: piloto rojo encendido.
totalmente instalado y funcionando

1,00 63.450,00 63.450,00

TOTAL CAPÍTULO 01 ASEOS AUTOLIMPIABLES............................................................................................... 102.970,00
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PRESUPUESTO Y MEDICIONES
Instalación aseos autolimpiables 2021                           

CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 03 MANTENIMIENTO                                                   

03.01 UD  Mant anual tecnico prevent y correctivo por Aseo                

Ud. de mantenimiento anual preventivo consistente en:
6 v isitas anuales (mantenimiento preventivo bimensual) en las que se incluyen tareas de revisión y
mantenimiento preventivo, junto con trabajos de carácter correctivo, llevándose a cabo reparación de
incidencias detectadas, sea cual sea su naturaleza, y  sustitución de piezas originales y homologadas
por el fabricante sin limite de valor en el plazo de garantia y hasta el valor máx imo anual de 500
€/aseo fuera del plazo de garantia
Labores varias a realizar en cada rev isión.:
• EXTERIOR DE LA CABINA: Rev isar presencia de:
� Golpes, abolladuras o rozaduras (impacto con vehículo).
� Cristales rotos, lucernario deteriorado, policarbonato deteriorado. (vandalismo).
• INTERIOR DE LA CABINA:
� Realizar al menos 5 ciclos de limpieza.
� Comprobar estado y  funcionamiento de:
® Nivelación
® Toma de tierra
® Cerradura magnética.
® Luz fluorescente y cebadores.
® Ventilación.
® Fotocélulas detectoras de presencia (radar)
® Lavamanos.
® Dispensador de papel
® Pulsador de salida.
® Perchas.
® Boquillas de autolimpieza.
® Estanqueidad zócalo autolmpieza suelo.
• LOCAL TÉCNICO
� Comprobar estado y  funcionamiento de:
® Cerradura.
® Portillas traseras.
® Ausencia de fugas en cuadro.
® Funcionamiento y estado de fungibles.
® Comprobación funcionamiento bomba dosificadora.
® Comprobación descarga de cisterna.
® Comprobación desagüe inodoro.
® VERIFICAR ENGRASE DE CILINDRO Y PUERTA.
® REALIZACIÓN DE PRUEBA DE REARME.
® Comprobación funcionamiento sistema de EMERGENCIA.
® RETIRADA DE OBJETOS QUE PUEDAN DAÑAR EL FUNCIONAMIENTO DEL
ASEO (no es una limpieza higiénica, se trata de retirar posibles objetos que afecten
al cierre de puerta o abatimiento de tapa).

INCLUYE :
�  Mano de obra de la rev isión y  de la reparación por avería que se podría realizar sin limite de horas
�  Desplazamiento.
� 100%  Material y  la mano de obra utilizado en las reparaciones, excepto si se demostrase el ori-
gén vandalico del daño o deterioro que ha motivado la reparación.
Mantenimiento correctivo con las siguientes características:
. Tiempo de respuesta máximo en av isos realizados en horario laboral 24 Horas.
. Tiempo de respuesta máximo en av isos realizados fuera del horario laboral, siendo al día siguiente
laborable: 24 Horas
. Tiempo de respuesta máximo en av isos realizados fuera del horario laboral, siendo al día siguiente
festivo: 48 horas
INCLUYE :
�  Mano de obra de la rev isión y  de la reparación por avería que se podría realizar sin limite de horas
�  Desplazamiento.
� 100% Material y la mano de obra utilizado en las reparaciones, excepto si se demostrase el origén
vandalico del daño o deterioro que ha motivado la reparación.
 Funcionamiento, comunicación y cuadro de indicadores
Se pondrá a disposición dos números de teléfono para la recepción de av isos 24 H 365 Días al año.
Mensualmente, se comunicará al cliente, vía soporte digital, un parte de rev isión de mantenimiento y
averías de los aseos, así como un resumen de indicadores de usos por aseo, para inclusión en la
estadística si el cliente lo requiere.

3,00 1.710,00 5.130,00
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CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

TOTAL CAPÍTULO 03 MANTENIMIENTO.............................................................................................................. 5.130,00

TOTAL...................................................................................................................................................................... 108.100,00
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RESUMEN DE PRESUPUESTO
Instalación aseos autolimpiables 2021                           

CAPITULO RESUMEN EUROS %

ASEO01 ASEOS AUTOLIMPIABLES............................................................................................................................. 102.970,00 95,25

ASEO02 OBRA CIVIL COMPLEMENTARIA.................................................................................................................... 0,00 0,00

ASEO03 MANTENIMIENTO......................................................................................................................................... 5.130,00 4,75

TOTAL EJECUCIÓN MATERIAL 108.100,00

21,00% I.V.A....................................................................... 22.701,00

TOTAL PRESUPUESTO CONTRATA 130.801,00

TOTAL PRESUPUESTO GENERAL 130.801,00

Asciende el presupuesto general a la expresada cantidad de CIENTO TREINTA MIL OCHOCIENTOS UN  EUROS

Pasaia, a 31 de agosto de 2021.

PAsaiako Udala                                           Departamento de Servicios, Redes y
Mantenimiento                
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